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PRAEFATIO.
nctuoſum vtique acerbumque praefandi

L oſficium εἴ, quod repentinaę libelli

jus orbitati debetur. Quandoqũidem wat-
CHIVS noſter diuino mentium coetui, finita
nuper mortalitate, additus triſte ſui ac vix to-

lIerabile tum bonis omnibus, tum nominis prae-
cipue ipſius ſtudioſis, deſiderium reliquit. Et
omnis fere, qui, quantum in eo fuerit doctri-
nae, quantum integritatis humanitatisque,
quantum pietatis ac religionis, non ſponte
ignorat, is facile ſentiet, graui nos vulnere
ex eius obitu adfectos, nec multum deſidera-
bit nos longiores eſſe in re pluribus certe
notiſſima. Moriens enim quis viuus fuerit,
oſtendit, non ex vita ſed e domo in domum

χ 2 trans-
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PRAEFATIO.
transgredi viſus;, animo praeter humanum
morem ſedato. Miſſo igitur hoc per ſe ar-
ἄπο qiſficilique laudandi negotio, iam δά id
nos conuertimus paullo adeuratius dicendum,
quod ſcribendo huic opuſculo anſam facul-
tatemque praebuit.

A teneris vero WALCHIVS noſter eru-
ditae vacabat antiquitati, a qua nec reliquum
aetatis abhorruit tempus, romanae graecae-
que, guin et omnis orientis haud leuiter
guſtandae aut octlo tantum lſco ſutiœien-
dae; eodemque vel maxime conſiſio ſuſcepit,
quas ſumtuoſas parauerat profectiones, vt
quae monimentis veterum inſculpta hincinde
legeret, in ea dofte inquireret beneque vi-
deret, quem vſum Inſcriptiones earumdem-

lque ſagax cognitic νεῖ itteris ſacris expli-
candis praeſtare, vel quod. lumen optimis
veterum ſcriptoribus accendere poſſint. Ac-
cedit, tantos in huius argumenti libros ἃ war-
cHiIO factos eſſe ſumtus, iisque ornatam
fuifſe eius Bibliothecam id genus operibus,
quae vix in publicis licet conſpicere Quo
quidem factum eſt, vt waLcHivs poſt plura
eaque eximia ſcripta, quibus marmora vete-
rum illuminauit, primus eſſet, non princeps
tantum et vnicus, oui votis doctorum viro-
rum reſpondere poſſet cupientium quidem
atque exſpectantium, γε aliquis his litteris

adpri-



PRAEFATIO-
adprime inſtructus lucem ſacris ſcriptoribus
ex ſaxis veterum litteratis adferret.

LScilicet ſcriptiunculis nouum poſt ſeme-ſtre quodque ipatium: Academiae noſtrae
Prorectorem εχ prouinciae ſuae partibus
commendatirũus; δὸς ſibi nouiſime tractàn-
dum ſelegit waLCHIVS argumentum, v plu-

rãa Inſcriptionum antiquarum vocabula cum
iis conferret, quae et in ſacris noui foederis
libris depręhenduntur, et ad horum intelligen-
tiam illa rite explicaret. Tanta vero arreptae
ſunt legendi conſultandique cupiditate illae
plagulae, vt exempla typis expreſſa num-
quam fere ſufficerent fautoribus largienda.
Accidit igitur vt rerum harum gnari cupidi-
que vno volumine expoſita εἴ vellent, quae
tot ſchedis ante diſſipata erant. Annuit ho-
neſtae huic voluntati wALCHIVS et prius-
quam inter viuos eſſe deſineret has in Ma T-
THAEVM Obſeruationes colligere et hoc vo-
lumine repetita quaſi lectione reddere inſti-
ταῖς. Ille ipſe finem operi impoſuit, ſibi haud
infelici, nobis infeſto omine, vltimum in ſer-
uatoris optimi ſepulcrum commentatus, δὲ
ita perfecit, νὰ non opus eſſet vllius manu
poſt fatum illius triſte admouenda. Hoc
tantum poſt neceſſitatem, quam communem
ſubiit wa LCH IVS, amici curarunt, Vt qua
forma erant obſeruationes, hac lectori trade-

XX ren-



PRAEFATIO.-
rentur iisque, ex ioſius Ὁ. Auctoris mente,
adderentur duae diſſertationes, altera quidem
quae huc pertinet, de potu ſeruatoris mori-
bundi, altera quae abs re non aliena videtur,
ἐγχώριον ἠϑοςὶ inſcripta.

Ita vero L. B. alchii nominis et immor-
talium eius in litteras meritorum memor,
vtere feliciter his laboribus. atque valel
lIenae; Calendis Maii, CcIoInCcLxxvii.
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ΠΝ ΠΟ Πὰν "ὦ

CAP. I, II.

ATTHAEVS vocabulo μετοικεσία vtitur,
quod,: ſi eius originem ſpectamus,
translationem habitationis ab vno

loco in alium ſolet deſignaree Vnde inter-
pretes nonnulli modo deportationis, modo trans-
migrationis ſignificatum huic vocabulo ſubie-
cere. Putant vero plerique, Matthaeum, gen-
tis ſuae more, captiuitatis ignominiam rei hone-
ſtae vocabulo tegere quaſi et occultare voluiſſe,
ratione quadam, graecis quoque et latinis ſeri-
Dtorſbus haud prorſus incognita, eadem pro-
fecto, cuius CICERO de oratore libr. 17. 47. men-
tionem faciatt. Recte, ſecusne haec dicta ſint,
alii exquirant. Nobis MATTHAEVS θὰ de re haud
cogſtaſſe, μετοικεσίας autem vocabulo ſie, vt eo

tempore in ore vulgi fuit, vſurpaſſe videtur.
Μέτοικοι enim dicebantur, qui, relicta patria, in
aliam vrbem ſeceſſerant, ſic vt inter ciues qui-
dem habitarent, ciuitatis tamen iure pleno haud
fruerentur. Erant in tutela megiſtratus, vteban-

A2 tur



Δ OBSERVATIONES
tur iure χειροτεχνίας, ſed non niſi vt ciues adſci-
titii, vel aduentitii, vnde cum ciuibus γνησίοις
ſiue originariis honores capeſſere et magiſtratu
fungi haud potuere. Dicebantur μέτοικοι hoc-
que vocabulo ὠπὸ τῶν πολιτῶν πὸ ἀςφῶν num-
quam fere non ſecerni ſolent. Fuere tamen hi
μέτοικοι meliori loco, quam πάροικοι, de quibus
ſtatim nlura. Iam vero vnde haec probantur?
Ex inſigni marmore graeco, prope Tegeam,
florentiſlimam olim Arcadiae vrbem, effoſſo a).
ἘΠῚ inſeriptio athletica, FALCONERIO, qui athle-
tica mamora collegit, nondum cognita, in qua
μέτοικοι, qui in certaminibus vna cum πολίταις

vicerant, ab his diſerte ſecernuntur. Pertinerit
huc verba: ENATOEI ΤΟΙΣ OATMIIIAKOIZ
EXOMIZEANTO TOT ΣΤΕΦΑΝΥΣ IEPHE. ALACAA-
ΜΑΣ IOAITAI AHMEAZ ΚΑΙ AAAIZ METOI-
xOI, in ogonibus Olympiacis reportorunt coronas
Hieres, Aelodamas, C1VES, Demtas- δὲ Dalis-- IN-
QVILINI. Quid poteſt eſſe his marmoris verbis
Iluculentius? Demeas et Dalis non ξένοι) ſed μέ-
τοῖκοι dicuntur οἱ απὸ τῶν πολιτῶν diſtinguuntur.
Jam rogamus, vt, qui velit, cum Πᾶς inſcri-
ptione athletica conferat verba DIODORI SICVLI
ὁ κατὰ τὸ συνεχὲς ἐλαττώμασι περιπίπτοντες
ἐποιήσαντο πολίτας τῆς μετοίκες καὶ τῶν ἄλλων ξέ-
νων τὸς βελομένες συναγωνίσασθαι, Athenitnſes con-
tinuis aduerſae fortunae cladibus debilitati inquilinos
aliosque peregrinos, qui commune ſecum belli diſiri-
men ſubire volebant, ciuitate donant. In his ξένοι
εἶπο τῶν μετοίκων, hi ἀπὸ τῶν πολιτῶν, ſiue τῶν
ἀςῶν, qui pleno ciuitatis iure gaudebant, aperte

4) apud EDVARDVM COR-b) libr. ΧΙΠ, cap. 07.
SINIVM, adpendice σα ποίας 619. ed. ESSELINGU.
Graecorum, ꝑ. LXVII,



ΙΝ MATTHAEVM. φ
diſtinguntur. μέτοικος iſti nonnunquam ξένοι
ἐνεσγιδημδντες, ξένοι παρεπιδημᾶντες, id eſt, qui
ν aduentitii inter δὲ iuxta alios ciues habitabant,
non vt peregrini, 184 inquilini, nuncupantur.
δὶς apud DIODORVM SICVLVM ΘΓ AELIANVM,
Vi iam obſeruauit REINES IVS C). Pari modo
Αϑηνᾶιτοι, εἰπτὸ τῶν ἐπιδημθντων zivv, ſiue ἀπὸ1ã

τῶν μετόικων diſtinguuntur, aẽtor. XVII. 22. Μέ-
τοικοι hi, ἢ plenarium ciuitatis ius conſeque-
bantur, συμπολῖται dicuntur. Sic PAVLLVS Epheſ
IL 19. ſcite ſatis τὸς συμπολίτας ἀπὸ τῶν ξένων»
κατ᾽ ἐξοχὴν ſic dictorum, pariter ἃς ἐπὸ τῶν πα-
poſuwv diſtinguit, haud alia prorſus ratione, ἃς
apud profanos ſcriptores εἰς οὐ ſiue πολῖται, ὠσὸ
τῶν συμπολίτων. ſiue δημοποιήτων, hi ἀπὸ τῶν
μετοίκων) μέτοικοι απὸ τῶν παρόΐκων., πάροικοι dæo
τῶν ξένων diſtinguuntur. Videatur REINESIVS
not. αὐ inſtript. p. 182. Nolumus tamen negare,
ἴῃ profanis pariter ac diuinis ſeriptoribus, tum
in ſeptuaginta interpretibns, haud ſemper po-
rem et conſtantem eſſe vocabulorum horum
vſum Ex iis forte, quae iam diximus, verus
ſtatus iudaeorum, in Babylonia viuenttum, in-
telligi poteſt.

ν CAP. II, 12.χρηματιοθέντες κατ᾽ ὄναρ.

LIN antiquis marmoribus formtlae: SO-
MNO MONITVS et VISV MONITVS probe
ἃ ſe inuicem unt diſtinguendae. δὶς apud σαν.
TERVM P. LXII. 3. Arete Druis anniſtita SO-
MNO MONITA ꝑ LXXXX. 2. Aelius Paca-tus SOMNO ADMONITVS εἰ. CIL τ. Au-

A3 relius
c) ποῖ. ad inſcript. Ὁ 102.



[1 OBSERVATIONES
relius Pacorus SOMNIO MONITVS dicitur:
Qua quidem formula vſi veteres videntur de
ſomnio, in απὸ nullam quidem numinis ſpe-
ciem videre ſibi videbantur, quod tamen diui-
nmitus ſibi datum miſſumque eſſe, certis quibus-
dam ſignis diuinare voluerunt. Si vero in tali
ſomnio ſpeciem aliquam ſiue dei, ſiue deae euius-
dam, eos adloquentem et aliquid imperantem
prae ſe vidiſſe, experoefacti arbitrabantur, tum
non formula 16 SOMNO MONITVS, ſed
aliae, quae ſingulare hoc viſi genus deſignarunt,
vſurpari ſolebant. Cuius generis ſunt: EX VI-
50 4), EX IVSSV NVMINIS ε). EX. IM-
PERIO 3). EX PRAECEPTO IOVIS 2),
ΚΑΤᾺ KEAETEIN ΘΕΟΥ ὦ), VISV MONI-
TVS, 1) MONITV DEI, E) EXVISVDEAEVALENTIAE δὴ cet. Idem vero diſcrimen
ἴῃ tabulis ſaeris haud obſcure reperire licet.
Formulam enim illam SOMNO vel SOMNIO
MONITVS deſignat illud MATTHAEI χρηματισ-
Belc κατ᾽ ὄναρ. aitera autem VISV MONITVS
haud vna ratione in tabulis ſacris graece reddi-
ἐπ. Eo pertinent, quae apud MATTHAEVM
V. 13. ἀμέσως ſequuntur: ἄγγελος Φαίνεται κατ᾽ ἢ
ὄναρ, εἴ quae de Paullo Lvcas habet αῷ, XVI. 19.
ὅραμα διὰ τῆς νυκτὸς ὠφϑη' τῷ τιώσυλω" ᾿Ανὴρ τις
ἣν ἐςτώς cet. et cap. XVIII 9. εἶπε ὁ Κύριος δὶ δρά.-
[ματος ἐν νυκτὶ τῷ Παύλῳ: Quum τῷ εἰπεῖν iu-

bendi

d). rvTER. LXV. I. Mv-4. MVRATOR. LXxXI. 6.
RATOR. Illl. 1. XXVIIII, 2. GRvTEER. XXXVIII. 10.

δ) GRVTEE. LVII. 4. v-n) GRVTER. XXII I.
GNOLE inſcript. ſelett. ἢ." ὦ) ibid. LXX.187. MVRATOR. cccLInI. 2. à) ibid. LXXXII. 5. MV-
ΟΧΝΤΙΙ. I. EATOR. CXXI. 8.

7) Gnvrer. lll. 1. XVI. (Ὁ ibid. ll. 12

’ὔ’



IN MATTHAEVM. 7
bendi notio ſubiiei haud raro ſoleat, quid verba
haec aliud volunt, quam quod inſcriptionum an-
tiquarum formulae: EX IVSSV NVMINIS,
VISV IVSSVS ſolent deſignare?

CAP. II, 23.Ελθών κατώκησεν εἰς πόλινγ λεγαμένην Nadeit
Ios EP HVS κατοικῆσαι dicitur in vrbe Nazareth.

κατοικῶν de [15 dicitur, qui relicta vrbe, in qua
adhuc vixerant, in aliam ſecedunt, ſic, vt fir-
mam ibidem εἰ fixam ſedem ſibi figant, ſiue ius
ciuitatis conſequantur et συμπολίτω fiant, ſiue
minus. Παροικᾶντες vero, ἢ illis opponuntur,
nuncupari ſolent noui accolae, qui aliunde ve-
nerunt, et nouam ſibi ſedem non in ipſa vrbe,
ſed iuxta priſcos regionis vel vrbis incolas con-
ſtitueruut. δὶς 105E? HVS m) iudaeos in Peraea
habitantes τοὺς εἰς τὴν Περαίαν κατοικδντας dicit.

Verum hune eſſe vocabuli iſtius ſignificatum,
marmor REINESTANVM n) docet, quo xaroi-
κῶντες ἐν Δήλω, id eſt, incolae aduentitii Deli
ἀπὰ τῶν ἐμπόρων κολναυκλήρων, Ἃ peregrinis mer-
catoribus, qui commercii δὲ nauigationis cauſſa
Δα tempus ibi commorari ſolebant, aperte diſtin-
guuntur.. [ἢ alia inſcriptione ἀρ PETRVM La-
SENAM 0) et IANVM GRVIERVM Ρ) mentio fit
TON ENIOTTIOAEIE ΚΑΤΟΙΚΟΥΧΝΎΩΝ TTPION, cum
qua verba DIODORI SICVLI debent compe-
rari: Λικύμνιος μετὰ τῶν παίδων καὶ Ὑληπολέμῳ,
τὰ Ἡρακλέες, ἐκϑαίως τῶν Ἀργείων ἀυτὲς προςδε-

 A4 Eaubiu,
m) libr. XX. ant. iud. Napoletano, καρ. 1Π. Ὁ. 530

cap. 1. P)D P. οἴϑον. 3.n) inſcript. clag. 1. nuim. q) libr. UI. cap. 58,

55. Ῥ. 103. Ῥ. 302.o) ἀεὶ antico ginnaſio
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Luubi, ἐν" Ἄργει χατώκησαν, οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντες
ἐν Ὑῤικορυνθω κατοίκησαντες ὡς ὁ πεντηκονταετὴς
xpcvo5 διῆλθε, ἀατῆλθον ἔς πιελοπόννισον, Lycim
nius cum liberis et Tlepolemus Herculis filius, Ar-
gos u ciuibus ſponte recepti habitutum ſe contulerunt.
Ceteri omner iu ΤΊ ricoryntho tamdiu ſubſiiterunt, tum
quinuũgintũ anni praeterlapſi eſſent, quibus finitis,
in Peloponneſum redierunt. Κατοικᾶντες hi, ἢ ius
“ολιτείας conſequebantur, συμπολῖται, ſi non
niſi χειροτεχνείας et commercii, uẽromor, vt iam
ſupra audiuimus, dici, atque eadem ratione δ᾽
ζένοις, vti in romunis lapidibus αὖ hopitibus ud-
uentoribus apud GRVIERVM r) et ἃ PEREGrinis
ADVenis apud REINESIVM 2) diſtingui ſolebant.
Ipſi vero κατοικῆντες conſiſtere dicuntur in Πᾶς
vel illa vrbe. Tales fuerunt BERYTENSES,
QVI PVTIOLIS. CONSISTVNT apud κεὶ-
NESIVM t) οἱ Negotiatores vinarii Lugduni in Cana-
bis eonſiſtentes apud GRVTERVM, u) tum ἕμποροι
ὉΠ οἱ ἐπιδημᾶντες ἐν Ῥόδω apud LYCVRGVM orat:
ἂμ Leocratem. Quum vero τῶν κατοικόντων condi-
tio haud vna fuiſſe videtur, quae Ioſephi noſtri
fuerit, alii diſquirant.-

CAP. i, II.
οὺ εκ ἐιμὶ ἱκανὸς, τῶ ὑποδήματα Basdo;
INTERPRETES Ioannem vile ſeruitii genus

his verbis deſignare animadnertunt, οἱ recte qui-
dem, id quod nullibi melius, guam ex inſcri-
ptionibus patet. Omnis fere generis ſerui po-
cerant manumitti, nec vilum fere eſt opificii aut
ſeruilis miniſterii genus, in quo libertos comme-

morari,
r) Ρ. CLXXXI. τ. occe t) εἴα: X. 5.

xxxxaii. 8. u) P. cCCCLXVI. 7.
5) claſ. VI. 22.



IN MATTHAEVM. 9
morari, haud legamus. Verum pediſſequorum
et ſandaligerulorum nullum prorſus habemus
exemplum, quaſi eorum abiecta δὲ viliſſima con-
ditio infra libertorum dignitatem fuiſſet. Vn-
de ne in Auguſtorum quidem ſeruis pediſſe-
quos liberfos dici, animaduertimus. Qui
exempla cupiunt, videant GoRr IVM columbario li-
bertorum εἰ ſeruorum Liuiat Auguſtae Ὁ. τοι.
num. xxxvIII. Ὁ. 102. nunm. XxxVIIlI. et con-ferant cum his Gorianis lapidibus PABRETTVM
inſcriptionibu; domeſt. cop. 111. p. 130. num. xV. εἴ

P: 210. num. IDXXVIII.

CAP. V, 36.Ου δύνασαι μίαν τρίχα λευκὴν, ἢ μέλαιναν
ποιῆσαι.

APVD REINESIVM claſſ. 1. inſcript. Lx}vi1I
marmor romanum eſt cum Πᾶς ἐπιγραφὴ: VENE.-
RISACRVM CASSIA I. L. PSECHAS, PIO PSECAS.
Pſecades fuerunt ornatrices mulierum, quae;
vt eſt apud ovIDIVM libr. τ. de arte amandi οἰὸς.
VII. ſcirent poſitu variare comas eusque ponere com-
poſitas in ſtatione. IVVENALIS ſat. VI. V. 480.

componit trinem tuceratis ipſa cpillis,
nuda humeros pſecas infelix,

ad quae verba ſcholiaſtes poetae legatur. Cum
REINESIANO Vero marmore comparandum eſt
{πὰ GRVTERIANVM Hiſpulae Cinerariae,
P. cIoI. num. 5. admodum quidem corruptum
et mutilum, ex quo tamen non ſolum harum
Dſecadum ſuppellectilem comatoriam, calami-
ſtros nempe, ariculas et id genus alia. ſed etiam
δος diſcimus, fuiſſe quoque in harum pſecadum
artibus, vt ſuccis odoratis dominarum ſuarum
cerines vngerent iisque non ſolum ſuauem oſlo-

Ay rem,
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rem, ſed etiam coloris quoddem genus, quod
Dro aeui ingenio ἂς conſuetudine in pretio eſſe
ſolebat, conciliarent. Ac prius quidem, niſi
nos omnes rationes fallunt, in corrupto marmo-
ris memorati vocabulo GALBE, forte GALBA...
latere videtur, ἢ verum eſt, quod PLINIVS re-
fert, eſſe in Syria plantae ferulaceae genus, ex
oua ſuceus praeparetur odoriferus, qui, vt ipſa
planta, galbani habeat nomen, ἠδ᾽. χει. hiſt. nat.
cap. 56. coll. libr. xxiLl. cap. 13. et SALM AsIO exer-
citutionibus Plinianis, Ὁ. 249. Poſterius vero ex
eo colligi poſſe, arbitramur, quod veteres 118-
dem ſuceis odoriferis, ouibus diuerſi eoloris
pigmenta admiſceri ſolebant, crines fucare,
lllinire, ĩisque moqo flauum, modo rutilum, mo-
do cinereum colorem conciliare didicerant. Sic
PLVTARCHVS ἐρωτικῶ ad finem, memorat Φαρ-
μώκον; ᾧ τὴν κωμῆν αἱ γυνοῦκες ἐναλειφόμεναι ποιῷ»
σι χρυσοειδὴ ἢ πυρρῶν. In illa ὕλη κομμωτικῆς,
uam ex Heraclide Tarentino, Archigene et
Critone collegit GALENVS, eſt quoque ὁ χανϑι-
μὸς τῶν τριχῶν, quem pſecades illae pigmentis
ſuis feciſle, videntur, flauus enim erinium color
ἴῃ Greecia olim magnopere amatus aeſtimatus-
que fuit. Aoud PAVLLVM XEGINETAM libr. 11I.
cap. 2. deſcribitur nari modo ratic mutandi eri-
nium coloris, monſtraturque τρίχας μελαίνας, ξαν-
ϑὸς ποῦσω. TERTVLLIANVS vero de cultu fe-
minarum, cap. v. video, inouit, quasdam et capil-
lum croco verteree Plura dabit XE INERVS animad-
uerſionibus οὐ inſcript. claſ 1. num. LXXXVIIII.
vhi cinere quoque eam ad rem vſas eſſe roma-
nas vxores, docet. Ipſam vero artem mutandi
erinium coloris iam PALAEPHATI aetate haud
prorſus incognitam fuiſſle, ex eius περὶ ὠπίφων

libri
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ſibri cap. xxxſtI. patet, quo Medeam, refert,
inueniſſe ἄνϑος δυναίμενον καὶ λευκοὶς ποιῆσαι τὰς
τρίχας, καὶ μελαίνας. Plura non addimus, πος
ea, quae de eodem argumento WETS TENIVS
collegit comm. in nou. ten. Ὁ. 306. Interpretum
plerique, effatum μος ſeruatoris noſtri, cum
illa, qnam explicauimus, veterum arte εἴ conſue-
tudine conciliaturi,; in noſtro loco non de pig-
mentis crinium ſermonem eſſe, monent, quibus
coloris cauſſa iſti quaſi obducantur, ſed de capil-
lorum colore naturali, qui nunquam poſſit mu-
tari. Id recte duntaxat, modo πὸ hoc praete-
reatur, ipſa Chriſti verba prouerbii cuiusdam,
tum forte ſatis cogniti, formam habere videri.
Vetuſtiſſima plerumque ſolent eſſe prouerbia,
cum graecorum, tum aliorum populorum, apud
quos eius generis γνῶμαι ante inuentam capillos
tingendi artem, ſine dubio ĩam exſtiterunt, vſu
dein ἔς confirmatae, vt in omnium ore flore-
rent, etiamſi poſterorum ars naturae vim quaſi
facere, et, quod natura eſt, contra naturam
immutare, ſibi ſumeret. N

CAP. VI, 2.ὥσπερ οἱ ὑποκριταί ποιοῦσιν ἐν τᾶις ἡ

συναγωγαῖς.
VocaBVLVM συναγωγὴ etiam ciuilem δὲ fo-

renſem hominum coetum olim denotaſſe, nulli-
bi melius et certius, quam ex hoc marmore rE I-
NESIANO X) diſcimus: ENOAAE KEITE ZC IMOC
ΔΙΑ BIOT ΣΥΝΑΓΩΓῊΣ ATPIIIIIN EZINN (ΘῈ. Sy-
nagoga haec Agrippinenſium nil aliud fuit,
quam coetus quidam Agrippinenſium negotia-

torum,

x) claſ. XX. uum cecoxxæxnu. Ὁ. τοοχ,

nbn:detgbvò-Tſ
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torum, Romae commorantium, quorum magiſter

ſiue quinquennalis ꝑerpetuus Zoſimus iſte fuit.

CAP. VII, 24.᾿ουδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δελεύειν

Dvo patroni nonnunquam vnum libertum, et
ὅπ domini vnum ſeruum olim habuerunt. Prius
luculenter patet ex marmore GRVTERIANOP. ID
ccccxxæ. το, D. M. L. AGRIO SYNTPOPHO
LIBERTO OPTIM. L. L. AGRI LICINIA
NVS ET PIVS PATRONI, ex alio abud REI-
NESIVM inſcript. οἷα! xviti. 29. D. IM. LVCI-
LIORVM CHRYSEROTIS ET. FESTAE LV-
CILIA IANVARIA PATRONIS B. M. FE-
CIT. Idem REINESIVS huc et aliam inſcriptio-
nem, claſſ. vi. 81. referendam eſſe, putat, qua
Rubriam duorum Titorum libertam inueniſſe
ſibi videtur. Luculentius vero hoc patet non
ſolum ex alio lapide, apud eumdem claſ. xi. Ἴ9.
ſed etiam ex ſaxis BERTOLII antichit. dd Aquil.
Ῥ- 103. 82. SILVANO AVG. C. STATIVS
C. ETL. 118. EVTICHVS MANIANVS V.S. MALVASIAE, marmoribus Felintis, Ὁ. 418. Q.
CORNELIVS Ὁ. ET L. NICEPHOR SA-
GARIVS εἰ mVrATORII, apud quem Q. Cae-
cilii Hermetis, duorum patronorum liberti, fit
mentio. Poſterius ex hoc FARRETTI lapide
conſtat: TERTIVS. Q. Q. NVNNIORVM
LVNENSIS ET MONTANI ſcil. ſeruus, in-
ſcript domeſticis, Ὁ. 40. num 202. tum ancillae fati-
dicac exemplo, ACTOR. xVI. 16. quãe, Vt LVCAS
101 αἴ, ἐργασίαν πολλὴν παρέχε, ὙΟΙΣ ΚΎΡΙΟΙΣ
ArTHE. Ac is quidem communis ſerui cuius-
dam vſus tum potiſimum apud veteres obti-
nuiſſe videtur, ſi propter artem, quam ille di-

dicerat
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dicerat, ſatis quaeſtuoſam, pretium eius tantum
erat, vt aere, ἃ duobus aut pluribus lucri cauſſa
collato, emeretur, aut fi heredes, de praediis
ſibi a patre relictis communiter viuentes, vnam
quoque familiam ſeruorum ruſticam iunctim ha-
buerunt. Itaque quum ſeruator, neminem duo-
bus dominis ſeruire poſſe, pronuntiauit, haec
non ſic intelligi voluit, quaſi tale ſeruitii genus
ad τῶν ἀδυνατῶν claſſem pertineret, ſed quod
veteres vſu et experientia didicerant, peculii talis
communionem litium δὲ rixarum cauſſa ſedulo
eſſe enitandam. Quum igitur non niſi raro hoc
fieri ſoleret, vt vnus ſeruus plurium eſſet domi-
norum, videtur πος in prouerbium abiiſſe, ne-
minem duobus dominis commode ſeruire poſſe.
Diſcimus praeterea ex ATHENAEI libr. να. dipno-
soph. cav. 18. factum nonnunquam eſſe, vt in-
genui homines, propter ſummam paupertatem,
vitae ſuſtentandae cauſſa, ſponte in ſeruitutem
ſeſe darent. Idem fecerunt fugitiui ſerui inque
alia vrbe nouo ſe domino nonnunquam manci-
parunt. Qui prehenſi, poenae loco, ferreum

ΠΈΝΕ ΜῈ ὍΝ Α ΕΟΙ ΕΤ ΈΕΝΟΘΑ ΜῈ
DOMINO MEO eet. Conf. PIGNORIVS ſle ſr-
uis ꝑ. τς. Itaque reuocandi erant priori domi-
no, quoniam nullo prorſus pacto heri poterat,
vt talis ſeruus binis his dominis, alteri, qui
emerat, alteri cui poſt fugam ſe mancipauerat,
ſimul praeſto eſſe lisdemque vna ſeruire poſſet.
Id quod itidem forte γνώμη illi, qua ſeruatorem
noſtrum vſum eſſe, videmus, occaſionem po-
tuit praebere.

CAP.
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CAP. VIII, 66

O παῖς μὲ βέβληται παραλυτικὸς,
CENTVRIO ſeruum ſuum æcidæ vocatt. In

romanis inſcriptionibus ſerui nonnunquam pueri
ſolen? adpellari. δὶς interpretandum eſſe arbi-
tramur lapidem G”VTERI ἢ. ΠΡΟΤῚ 11. 6. qui Abin-
naei cuiusdam CAESARIS AVG. Pueri memo-
riam commendat. Inprimis vero huc pertinet
inſcriptio illa, quam THOMAS LYDIAT canoni-
bus chronologicis in νοθείας ſuſpicionem vocauit, ἃ
qua tamen liberare eam ſtuduit doctiſſimus av-
C TOR ἀνώνυμος.) (ANT. MAR. LVPVS) diſſertatio-
ne ad Seuerae martyris epituphium, Ὁ. το. Dedit
ẽam GRVTERVS Ὁ. CIOLIL 4. CONSVLATV
M. F. STILICHONIS----- DEPOSITVS
PVER HELIAS ΟΥ̓ BIXIT ANNIS TRI-
GINTA -----Cum hoe lapide comparandus
eſt alius apud MABILLONIVM ſupplim. rei diplo-
maticaè p. 15. vbi Victorinus dicitur PVER QVI
VIXIT ANN. XXXVII. MENSES X. DIES X.
Itaque non vernãe tantum puerilis forte aetatis,
ſed ipſi ſerui, qui iuuenilem aetatem iam exees-
ſerant, ſerui triginta et plurium annorum,
PVERI ſunt vocati..:

CAP. ΠῚ, τι.
Πολλοὶ ὠνακλιϑήσονται μετὰ ἄβρααμ τρί.

HANC loquendi formulam ſummum poſt
mortem beatitudinis gradum deſignare, nemi-
nem fugit; eius autem ratio non niſi ex veterum
de diis παρέδροις, doctrina cognoſcenda eſſe Vi-
detur. Fingebant veteres, numina ſua conſide-
re, vel ad ſententiam de rebus humanis in ſupe-
rum concilio dicendam, vel ad epulandum.

Vnde
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Vnde apud Lvcian ΝΜ concil. deor. Ὁ. 506. Mo-
mus de diis ſuppoſititiis: οὐκ ὠγαπῶντες ὅτι αὐτοὶ
μἐτέχϑσι τῶν ἀυτῶν ἡμῖν ξυνεδρίων, κφὶ ἐυωχξνται
ἐπ᾽ long, non contenti, ſi nobiscum in eadem admit-
tantur concilia εἰ iisdem coenis interſint- Iisdem
vero cum Ioue et iis, qui in ſuperis ſummi ſunt,
cibis veſci, idem erat, ἃς ſommae diuinae poſt

mmortem gloriae participem fieri. HORATIVS
libr. 1111. οἵ, δ. ν. 30. de Hercule: ſic Iouis ἐπα
tereit optatis epulis impiger Hercules. Primi vero
ordinis dii potiſſimum erant ſummi et maximi
numinis, Iouis nempe, ὁμοτράπεζοι, quemad-
modum eos vocat MAXIMVS TYRIVS ſerm. 1. ad.

ῳ
ἢ. τὲς μὲν, ait, περὶ τὸ πρόϑυρα ἀυτὰ εἱλεμένες,
οἵον' ἐνσαγγελέας τινᾶς κοὴ βασιλεῖ συγγενεζάτες
ὁμοτραπέζες ἀυτῷ κοὶ συνεςίες ex quo haud obſ-
cure colligi poſſe, arbitramur, non omnes ſu-
peros Iouis menſae in epulis adſediſle elusque
ὁμοτρωπέζως fuiſſe, (δὰ eos tantum, qui reliquis
DOtentia diuina caeleſtique gloria antecelluerint.
Factum deinde eſt, vt veteres defunctis quo-
que hominibus honoris cauſſa ſedem in conui-
uiis caeleſtibus iuxta deos adſignarent, ſum-
mum beatitudinis et gloriae caeieſtis gradum,
ad quem poſ morten euecti eſſent, hoe ipſo
deſignaturi. δὶς Alexandrum et Ptolomaeum
Lagi filium in conuiuic caeleſti iungit hisque
amb©obus eoularum ſocium facit Hercuilem THEO-
CRITVS, idyll. xviI. V. 18. haud ſecus ἃς EVRI-
PIDES, qui Oreſte, v. 1689. Helenam, ad ſu-
peros euectam; cum Iunone conſociat, hoe ipſo
ſummum poſt mortem gloriae et aeternae felici-
tatis faſtigium deſignaturus, δὰ quod illa iam
perueniſſet. Ac id quidem priſca quoque mar-
mora nos docent, in quibus homines defuncti-

non-
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nommunquam σύνεθροι ὠϑανάτων immortalium com-

nenſules, vocantur. Talis inſcriptio eſt apud
5PONIVM miſcellaneis eruditue antiquitatis Ὁ. 368.
CIMA ΜῈΝ HAE ΚΟΝΙΣ ΚΕΎΘΕΙ ΘΕΟΜΗ-
ZTOPOC ANAPOE NAPKICCIOOC HINTII-
ΠΟΥ ETXH ΔῈ CYNEAPOC AQANATON cet.
εἰ alia Smyrnae effoſſa apud REINESIVM claſſ
xVIL num. 140. Ὁ. 854. ἴῃ qua, inter alia, haee
leguntur: ΚΑῚ ΜῈ ΠΑΡᾺ ΤΡΙΠΟΔΈΣΣΙ ΚΑΙ
AMBPOZIHE TPAIEZAIZ HAOMENON ΚΑΤᾺ
ΔΑΙΤᾺ ΘΕΟῚ ΦΙΔΩΝ EIZPPOOZI, εἰ me apud

I tripotas er diuinas menſus coena deleftantem dii amice
tractont. Apud veteres Graecos ſedebant conui-
uantes, apud iudaeos accumbebant in lectis.
Quod igitur ΠῚ formula ρώρεδρον, σύνεδρον τῶν
εἰβανώτων εἶναι... id hi ὠνακλίνεσϑαι dixerunt.
Quuinque Abraamus, Iſnacus et Iacobus om-

r nium vniuerſae ſuae gentis poſt mortem beatiſ-
ſimi feliciſimique habiti ſunt, facile patet, for.
mula illa: ἐνακλίνεσθαι μετὼ Δβραῶμ καὶ loads
κοὴ Ἰακὼβ ἐν τῇ βασιλεία τῶν ἐρανῶν. ἢ prorſus

qaliud fuilſe deſignatum, ouam in vita acterna
prae cęteris ſummum gaudii, gloriae δὲ felici--
tatis caeleſtis gradum eonſqui. Formula ſeri-
pturae ſacrae, ὠπαφέρεσιϑαι εἰς τάν κόλπογ᾽ τῷ,
᾿Αβραομ», Luc. xvi. 6... idem beatitudinis cae-
leſtis genus deſignat:. Nam formula, ἃ ſinu to-
gae apud veteros petita: ὠνακέσιθαι ἐν τῶ κόλπτώ.

uaquię; Io, ΧΙ]. 23. denotat: ad latus alicuius ac:
cumbere vel adſidere. Vt ad conuiuia celebran-
da, ſic quoque concili: caeleſtis cauſſa, in quo
de rebus humanis ſententia ferenda erat, con-
ſidere ſolebant dii., Huius concilii ſocium et:
συνβρονον poſt mortem fieri, id longe maius et

HE praeſtantius habitum fuit, quam in epulis deo-
rum
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E©M πάρεδρον εἴ, σύνεδρον οἴ. Apud /”RVE-
RVM P. CIOLæXII. II. haec lapidi inciſa legimus:
QEOIE ΑΔΕΛΦΟΙΣ ΣΎΝΘΡΟΝΟΙΣ ΤΟΙΣ ΕΝ
AlTTIFOY ΘΕΟΙ͂Σ, Sic HORATIVS Auguſtum
fuum louis conſilio inferre audet, δά». εα τὶ od. 23.
V. 5. Quibus antris egregii Cutſaris audiar aeter-
num niedituns dicus ſtellis inſerere εἰ conſilio Iouis.
Vnde lucem Becipiunt verba ſeruatoris: Motth:
xviiIL28. ὅταν καθίση ὃ ϑιὸς τοῦ ἀνθρώπε ἐπὶ θρόνα
δόξης ἀυτοῦ, ΚΑΘΙΣΕΣΘΕκοῚ ὑμᾶς ἘΠῚ δοίδεκα
APONOTE, EPINONTEE τας δώδεκα Φυλαϑ
τοῦ ᾿Ισραήλ, et quae apud IoANNEM apotal. γ τὸ
ΩΤ. leguntur: ὁ νικῶν) δώσω ἀυτῷ KAGIZAI μεεὶῖ

ἐμδ ἘΝ ΤΩ ΘΡΟΝΩ, ΜΟΥ͂ cet.

CAP. VIII, 4.
Θάρσει τέκνον.

ERaANT priſcis Graecis vulgares adelama-
tionis formulae, quibus miſeros homines, ami
cosque calamitoſos; vt bono animo eſſent περι
de omni ſpe melioris fortunaę deiici (6 paterem
tur, exhortari voluerunt. Horum ſatis frequen-
tem vſum. in monimentis ſepuloralibus Graeco-
rum cernimus, quibus defuncti ſeepe loquen-
tes introducuntur, conſolaturi amicos et cogna-
tos, eorum mortem grauiter lugentes. In his
admodum frequens οἷς τὸ ΕΥ̓ΨΊΧΕΙ, id quod
marmorãa RVTERI IXCLXXXXI. 6. ΤΟΘΟΊΧΨΥΤΤΙ
4 15cCLxxXX1ILI: 8. REINESI claſſ xvi τ, inſeriph
46. MAFFEI muſ. Veronenfi p. 3135. num. 2. Ὁ. 316,

ἢ. 4. et BVONAROTI onervuã. ſopra altuni ſram-
menti di vaſi antichi di vetro Ὁ. 168. ſatis docent.
Pro ἐυψύχει apud RVIERVM in alio marmore
J. I2CLVIII. 9. ἐυτύχο εἴ ꝑ. 1 ΟΟΟΧΧΧΈ ΤΙ, Τὶ

B ἐυθύμοι
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ἐοθύμει vſurpatum legimus. Eamdem conſolan-
di vim olim habuit adelamatio θάρρει θώρσοι., θάρ-
σει καὶ ϑυμὸν ἔχε ἀγαδον, apud HELIODORVM
obuia, libr. 11. aethiop. cap. τ. et libr. 11I. cap. Το
id quod et aliquot antiqua monimenta egregie
confirmant. δὶς δου GRVTERVM P. CIOCXX.
4. in lapide ſepulerali haec verba leguntur: ΘΑΡ-
ΣΕΙ EYTENEI, OTAEIE AGANATOE, quibus
puer lugentem matrem adloqui eamque commu-
τὶ mortalitatis lege conſolari fingitur. Eiusdem
conditionis eſt inſcriptio chriſtiana in vitro an-
tiquo picto ἃ BVoNAROTIO detecta, apud eum-
dem libro modo memorato, Ρ. 169. ΘΑΡΣῚ TA-
TA MHTHP ΟΥ̓ΔΕῚΣ ΑΘΑΝΑΤΟΣ.. Inprimis
vero notanda eſt lamina aerea muſei XIRC HE-
RIANI ἃ dochiſſ. ANTONIO MAR. LVPO epitaph.
Stutrae martyris Ὁ, 141. deſcripta, ſine dubio
olim, pro ſuperſtitioſa Qaeui illius conſuetudine,
uegroti infantis collo adpenſa, cui haec inciſa
verba cernuntur: ΕΥ̓ΨΎΧΙ ΤΈΚΝΟΝ AIONT-
ZIOAQPE MHNSIN IO ἩΜΈΡΩΝ ΚΔ, bono ani-
mo eſio fili Dionyſiodore, menſ. xvi1IL. dierum xxiL

CAP. VIII, 17.E δὲ μήγε.
SERVATOR noſter, vinum nouum in vires

veteres haud infundi ſolere, pronunciat, rumpi
enim, ſi id fiat, vtres οἱ vinum cum vtribus perire.
Ac ea verba quidem: ſ id fiat, graecis: ἐξ δὲ
μήγε, exprimuntur, ſenſu, vt videtur, contra-
rio, ſi, vt par eſt, ellinſis, quae in his verbis

latet, ex verbis antecedentibus debeat ſuppleri.
Primum enim, εἐδὲ βάλλεσιν inquit δῆνον νεὸν εἰς
ἀσκὰὲς παλακιδς. Deinde εἰ δὲ unys, pergit, {εἰν

licet
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dicet βάλλσιν δῖνον νεὸν εἰς ἐσκὲς παλαιὲς, ἢ Vi-
num nouum haud committatur vtribus priſcis,
rumpi hos, perirè vinum aeque ac vtres. Vi-
derunt hane diſficultatem lam alii v), diſſen-
tiunt autem, qua commoda ratione eidem ſit ſub-
ueniendum. Nonnulli ὠπόδοσιν aliouam admit-
tendam inque iſta formulas, καλῶς ἔχει, ἐδ ixe.
νἱαλῶς ἂν εἴη, hisque ſimiles ſipplendas eſſe ar-
bitrantur. Ita lubent βἠοίία ας THVCIDIBIS æ)
et ARISTOP HANIS 4) quos recentiorum nonnul-
li ſequuti ſunt. Nolumus refragari, fieri id ſae-
pe commode poſſe tum, quum priori periodi
membro conditio aliqua ſubſit, in aliis vero oro-
politionibus, quae in vniuerſum aliquid vel ad-
firmant vel nègant, nullatenus fieri πος poſſe,
ipſa ratio oſtendit. Quere alii aliam viam in-
pgreſſi, poſt verba: εἰ δὲ unys, modo formulam:
ιτίς τῷ νόμω πειϑαρχήση. legi εὶς paruerit, modo
hanc: ἐυλάιρειαν ἔχωσι, cautionem adhibeant, modon

uliam intrudendam eſſe, arbitrati ſunt?). No-
bis videtur ſimpliciſſima et verborum ſenſui ad-
commodatiſſima ratio eſſe, ἢ verba τίς τῦτο ποιή-
σὴ formulae εἰς δὲ μὴ adiungantur. Sic enim in-

terpretandi ſunt bini loci in egregia illa tabula
gracea, qua teſtamentum Epictetae ad noſtra
Vſque tempora ſeruatum eſt, quamue IAN. GrV-
TERVS ὃ}. poſtea vero correctiorem 5018. MAF-
FEI 4) ἴῃ lucem ediderunt. In hac nempe ta-
bula inter alia et haec ſancita ſunt: μὴ ἐχέτω itæ-

B 2 σίΐαν
y) vid Dvanuvs, de par- 5) Conf. viarrvs de

ticulis, Ὁ. 119. idiotiſm. Ὁ. 395. ed HOO-
2) libr. τι Ῥ. 58. GEVEENII.

ua) Piut. p 40, Conf. theſ. iniript. ccXVI;
EAMB. BOS ἐξ dligſ να d) μα, Viron. p: κῦ1:
P- 380. ον LEISNEN
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clav μηθεὶς, μήτε ὥποδόσϑάι τὸ Μωσῶον, μὴ δὲ
ἰχρῆσαι τὸ Μεσξον undet--- El ΔΕ, MH, κωλυέσ-
B ὑπὸ τῷ κοινῷ nemo habeat poteſiatem, neque
vendendi muſeum, neque muſeum hoc vtendum cui-
ꝗuam dandi, ſi vero ſecus feterit, aliter nempe, ἃς
nceitum eſt, prohibeatur a collegio. Paulio poſt
Epicteta, μὴ ἐχέτω δὲ., pergit, ἐξοσίαν, μὴ δὲ
ἐγενέγκαι τῶν ἐν τῷ Μεσείω ὄντων μηθὲν, El AE
MH, κωλυέσϑω ὑπὸ τῷ κοινῇ τῶν συγγενῶν, nemo
habeat facultatem exportandi quicquam eorum, ouae

τ lioc muſeo ſunt, ſi vero quis non fecerit hoc, id ſeili-
cet, quod ego volo iubeoque, prohibeatur αὖ. ad-
ſinium collesgioo. Quae ἢ quis referat ad verba

Chriſti, ſententia eorum ex ipſo linguae graecãe
genio, aquem πος monimentum peruetuſtum
egregie docet, plana erit ἃς perſpicua. Non ἐπ.

gundi, inquit, jolet vinum nouum in vtres veteres.
δὲ vero id, quod conſuetudo fert, quispiam ΠῸΝ

ffecerit, rumpuntur vtres et vinum gſluit cet.

CAB. VIIII, v. eod.
«Ῥήἠγνυνταὶ οἱ ὠσπκοὶς

QVAE de vtrium anud veteres vſu δα adſei-
vuandos liquores: infuſos interpretes reliqui ad
hunc locum in mediun adtulerunt, ſilentio prae-
termittimus. Iis tamen ſtritim οἱ breuiter aã-
flere liceat, non deeſſe nobis æffata antiquiorum
iptorum, ex quibus hic-vtritm vſus, qui in

"be o inprimis ad transportandam aquam admo-
dum frequens fuiſſe videtur, ſatis ſuperque con-
firmari poteſt Pertinent πὰς teſtimonia Livu,
libr. τιτι. cap. 23. sALLVSTI de bello Iugurthind,

Tgp. ἼΧΧΧΧΙ, CORNELII NEPOTIS, vit. Eumen.
iap. viIL vt dæ reliquis taceamus. Deinde εἴ

Ἰὰς
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hoc praeteriri a nobis haud debet, ſaepius in in-
ſeriptionibus mentionem utriculariorum fieri, no-
minatim apud GRVIERVM CCCCX XxVIII. ζ-
ἸΟΟΧΧΧΧΨ ΤΙ. 7. CCCCXXVIII. IO. CCCC LXXXIII. I.

IDXXXXVII. ὃ. MVEATORIVM IOXXxI. 4. ζ.
ΤΌΧΧΧΙΙ. 1. CIDCX. I. REINESIVM claſ. xi. 26.
οἱ 64. SPONIVM miſiell. erud. ant. Ὁ. 61. εἴ SCHWAR-
Ζίν μ- miſcell. politior. humanit. Ὁ. 72. ſq. eſſe ta-
men nondum ſatis certum atque expeditum,
vtrum πος vocabulo artificum genus, an naui-
culariorum, fuerit deſignatum. Priorem ſen-
tentiam defendit SERTORIVS VRSATVS, Comm.
de notis roman. Ὁ. 175. edit. Patauinae, putat-
que, vtriculerios artifices fuiſſe, qui tales vtres
ἢ coĩſeruandã Vina, aquas δὲ id genus alia fui-
da conficerent Poſteriori doctorum viroram
plerique addicti ſunt, οὔ nempe vtricularios
genus nautarum. exercuiſſe rem nauticam, ſie-
que eos dictos fulſſe, quod nauiculis coriaceis
vſi fuiſſent. Hoc veriſſimum eſt, in monimen-
tis entiquis haud. infrequenter vtricularios nau-
tis iungi, eorumque collegia, vt εχ iisdem in-
ſeriptionibus patet, in 119 locis potiſſimum fuiſſe,
quae δὰ flumma aut mare iacuerint, et vbi res
nautica floruerit. Verum et πος haud improbe-
bile nobis videtur, vtricularios eosdem fuiſſe,
qui rem nauticam aeque ἃς artem, nauigia ſua
ex corio conſuendi, exercerent. Quae ſi vera
ſunt, vti eſſe ſaltem videntur, quid probabilius
eſt, eosdem εἰ vtres conficere ad vina ſeruandaæ
rotuiſſe? Artem enim, nauigia coriacea ſic con-
ſuendi, vt flumini impoſita non mergerentur,
prorſus camdem cum iſla fuiſſe, quae coria, vt
liquores iis contineantur, conſuit, quis non Vi-
det? Οὐδὲ coniectura ἢ haud admittitur, mi-

ΝΟ πν B 3 τ
πον
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l rum profecto videretur, artificii talis nuſpiam

in monimentis antiquis eſſe factam mentionem,
ærtificii inquam, quod propter frequentiſſimum
vſum vtrium ſua corpora, ſua coliegia vbiuis
fere habere debuit 6. Addimus ὡς ἐν παῤόδω ἡ
ciusmodi vtrium gſaim Lvi. 9. mentionem factam
eſſe videri, quum Dauides, νὰ lacrymae elus
in vtrem colligantur, collectae numerentur, deum
precatur, idoue eum facturum, ſpem ſe habere,
profitetur. Vaſa lacrymatoria priſcis gentibus
olim in vſu fuiſſe, hauda prorſus negari poteſtf).
Vates vero diuinus non ęiusmodi vaſcula minuta,
qualia olim fuerunt, ſeꝗ vtrem expoſcit, hoc-
αἷ ipſo lacrymerum multitudinem, ex multitu-

OBSERVATIONES

ne aerumnarum magnitudinem εἰ grauitatem
aptiſime deſignat.

CAP. VIIII, 18.
VERSV 18. (ἢ. huius conitis Iniri archontis,

cuius filiam ſeruator δὰ priſtinam vitam renoca-
uit, hiſtoriam litteris mandatam legimus. Quan-
topere vero {8 fallant, qui archontes Indaeorum

eosdem cum archiſynagogis fuiſſe, contendunt,
'nullibi melius, quam ex inſcriptionibus patet,

in quibus alterum officium ab altero manifeſte
diſtinguitur. Talem nobiscum eommunicauit
&VDIvs, inſcript. p. σουχτη, 5. ALFIVS IVDA

ARCON
vaillon, Auenion. cionco
LXVI. 8-

f) vid. MAFFEI Veron.
illuſtrat. p. cL*IHI. BERTO-
τὰ antichita d Aquileia p.275-

46. vtriculariis vẽte-
rum vid. CHRIST. GOTL.
gcHWARZIVS decollegio vtri-
culuriorum Ὁ. 27. eius mis-
etllan. politioris humanitoiis,
Ῥι 27. et cALVETVS dans
Ia diſſertution ſur un moui-
ment des Utriculaires ἀξ Ca-

εἰ giornals ἀε lettiroti δ
Ituiia, tom. xxvuI. ortic.
V1iI.
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ARCON ARCOSYNAGOGVS. Qui Vixit
ANN. LXX. cet. et aliam doctiſſimus ANTON.
MARIA LVPVS diſſ. ad nuper inuentum Seutrae mar-
tyris epitaphium Ὁ. τ τ. ENGAAE. ΚΕΙ͂Τ I. IOT-
AIANOE. IEPETE. APXN. Κάλεμενος. KAP-
ΠΙΕΙΩΝ. TIOE. IOTAIANOT. APXICINATSI.
ΤΟΥ͂, in qua Iulianus pater ſacerdos εἰ archon,
filius vero archiſynagogus dicitur. Quae quum
ita ſint, noua ſeſe offert difficultas, ſi hune
MATTHAEI locum cum alio apud MARCVM, cap.
V. 22. comparamus. Is ipſe enim Iairus, qui
apud illum àxov, anud hunc ὠρχισυνάγωγος
dicitur, quaſi vnum idemque fuerit archontis et
arehiſynagogi ofſicium, quod tamen inſcrintio-
nes manifeie diſtinguunt Ad quam diſſicul-
tatem tollendam, neceſſe eſt, vt νοὶ archontem
Inirum praefectum quoque ſynagogae cuiusdam
fuiſſe, dicamus, νεὶ vocabulo ἄρχων latiorem
tribuamus ſignificatum, iſtudque quemuis prae:
fectum rei vel inſtituti cuiusdam denotare poſſe,
adſumamus. Vtraque ſententia habet, quo ſeſe
defendat, poſterior maxime, quoniam illi, qui
ἀπ inſcriptonibus. graecis et romanis arehontes
iudaeorum dicuntur, hoc munere in Aſiae po-
tiſſimum, extra Palaeſtinam, vrbibus functi ſunt.
In illarum multis iudaei ἰσανομίως, in Palaeſtina
contra ἀωτοφιορίας iure ſub Romanis ſine vlla priſti-
ni magiſtratuum ſtatus mutatione fruebantur. Ita-
que videndum antea, vtrum in Palacſtinae quo-
oue vrbibus tempore ſeruatoris tales archontes
fuerint, quales in romani imperii extra Palaeſti-
nam prouinciis fuiſſe, legimus. Archontum ho-
rum iudaicorum ſaepius alias in inſeriptionibus
facta eſt mentiò, nominatim in inſigni illa in-

B 4 ſcriptione
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ſferiptione graeca Berenicenſi, a ArPEO δὲ
BOVHIERIO A) in lucem edita, et a WESSELIN-
õ10 i) doctiſime illiſtrata,: tum apud ANToN.
MARIAM LVPVM E) aliosque. Conſtituebant hi
archontes ἴῃ Aſiãe aliarumque extra Palaeſtinam
prouinciarum vrbibus magiſtratum ciuilem, id
que ipſis potiſſimim negotii datum erat, Vt po-
Dularium rebus bene conſulerent, in controuer:
ſiis iudicum officio fungerentur viderentque, nè
quid detrimenti ciuium ſuorum ordo capiat. δ
prooter etiamrin: ſiprã laudato marmore Bereni-
cenſi archontes hi et πολίτευμα Iudacorum arcte
coniunguntur, haud: obſcuro, ni follimur. indi
οἷο, illos ad ciuiles magiſtratus olim pertinuiſſe.
Vnde quoque ἀρ dignitate eorum ĩudicare licet,
guae, hand ſecis ἃς conſulatus, pro diuerſa
vrhium amplitudine et dignitate non potuit non
εἷς diuerſilſima. Archontes hos. ab archiſyna-
gogis in inſcriptionibus graecis diſtingui, ſupra
uiximus, archiſynagogos vero ęosdem eſſe, qui
ἀπ eiusmodi marmoribus ΠΑΤΈΡΕΣ I NATS-
ΤΩΝ dicantur, exempli couſſa apud LvPVM
pitaph, Seueras marturis Ὁ. τι. et 178. admodum
veroſimile nobis videtur.

CAP. VIIII, 23.
Ἰδὼν τὰς ἀυλητὰς καὶ τὸν δχλὸν ϑοροβείμενον.

ΟννΜ ſeruator in domum Iniriveniſſet, vi-
diſſe ipſum, ait MATTHAEVS, ἀωλητὸς καὶ ὄχλον

ϑορυ-
8) ontiquit, Galias ſor i) diatribe de Iudaeo?um

leftis, epiſt. τὶ Ὁ, 6. 011, archontibus δὰ inſcriptione
epiit, viL. Ὁ. 43.. Eerenicenſem, Traj. 8
h explication ὧδ quelques Rhen. οτοιοσοχχχχνητι. 8.

t) libro laudato, Ὁ. 140,marbres, p. 30.



N MATTHAEVM. 2:
ϑοροβόμενον, MARCVS: θόρυβον, κλαζοντῶς κοὴ
ἀλαλάζοντας πολλαὶ. Addit vterque, omnes hos e
eonclaui, in quo puella defuncta iacuerit, a Chri-
ſto expulſos eſſe. Quae hic ſacrae hiſtoriac ſcri-

Dtores de tibicinibus ad lectum mortui deque.
ferali βορύβω habent, referunt ſe ad conſuetu-
dinem Romanoruni, quam Iudaei ſub horum im-
perio imitati eſſe videntur. Id iam alii fuſius
expoſuerunt; nobis quaedam his ex antiquis mo-
nimentis addere liceat. Quatuor nobis relicta
ſunt toreumata, in quibus hunc veterum morem
admodum egregie expreſſum, et ſic quidem cer-
nimus, vt eorum contemplatione aliquid adferre
lucis nos poſſe eredamus ſupra dictis vtriusque
diuini ſcriptoris effatiss Primum monimentum,
eſt vero, vt modo diximus, caelatum in mar-
more opus, ex Romanorum admirandis in ſplen-
didam ſuam antiquitatum συλλογὴν tranſtulit
MON rEFALCONIVS ἐδ. Adſtant in iſto δα lectum
mortui lugentes, inque his femina paſſis crini-
hus, manibu elatis, lugubri habitu, quae la-
meutatione, fletu et φύλαξαι cuncta implet, vna
forte praeficarum illarum, quae, vt eſt apud
HORATIVM,condutae plorant in funere, dicunt

et faciunt prope plura dolmtibus ex animo;
Alterum toreima eſt apud 8610. MAPFE-

vM m) in quo moritura feruna, (nondum enim
iam vſtimum emiſit ſpiritum, id quod infra feri-
ptum verbum MORITVR ſatis declarat) lecto
impoſita cernitur, adſtant pueri, cornicen alter,
ulter tibicen, qui horum inſtrumentorum ſonitu

BS for-1) antiquitt expliqu. tomm. m) mul. Veronenſi p. cco
v, pari. 1, tab. τ. Ὁ. 6. cxxI.,
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conclaui, ἴῃ quo defuncta puella iacuerit, expul-
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fortiori moriturae auribus obſtreere videntur;
πὸ maleficia audiat, queis, eredebatur, animas
numinibus infernis ſacrari, aut ne, Vt PLINIVS n)
ait, ipſue dirae obſirepeutes nocerent. Tertium et
quartum monimentum itidem ill. marchio seræ.
MAFFEI O) nobis ſuppeditat. Vtrumque exhi-
bet mortuum, lecto impoſitum, circumſtant lu-
gentes, adſunt praeficae, cornicines, tibicines,
quibus ſe, ad ſtrepitum aurendum, adſociat ali-
quis, tympanum pulſans, haud obſcuro, yti vi-
detur, argumento, vt grauiſſimus olim, hono-
ris quoque cauſſa, luctus propter mortuum eſſe
debuerit, ita maxime cirea defunctorum lectum
praeficas, cornicines, tibicines οἱ ipſos adeo τυμ-
“τανιτεὶς eſſe tumultuatos. Ex his monimentis
MATTHAEI δὲ MARCI verba quodammodo licet
interpretari. Quae ἢ coniungimus, αὐλητὰς,
ὄχλον ϑορυβέμενον, θόρυβον, κλαίοντας καὶ ἀλαλώ-
ᾧονντας πολλοὶ, commemoratos videmus. Apud
MATTHAEVM οἱ dunæ  referunt ſe ad tibium tu-
barumque lugubrem cantum, ὄχλος vero ϑόρυ"
βέέμενος ad praeficarum lamentantium ſtrenitum,
cui forte, vt ex MAFFEI monimento vidimus,
tympanorum ſonitus admixtus fuit. MARCVS
contra quum aperte ϑόρυβον εἴ τὲς κλαίοντας Ἠοὴ
εἰλαλάζοντας ſecernit, inſuperque verba ſerua-
toris, τὴ ϑορυβᾶσϑε καὶ κλαίετε, addit; τὸ ϑορυ-
βᾶν ad inſtrumentorum muſicorũm clangorem,
τὸ κλαήειν ad parentum forte adfiniumque uctum,
τῇ ἀλαλαΐζοιν ad inconditum praeficarum clamo-
rem referri ſe velle, haud obſcure colligi poſſe,
arbitramur. Vterque ſacer ſcriptor, omnes è

ſos
n) libr. xxvm. Conf. MA?- o) bid. ꝑ. cecxx.

FEI loco memorato.
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ſos a ſeruatore eſfe, memoratt Quae περίσασις
Itidem cum antiquis noſtris monimentis conue-
nire videtur. Ex his enim luculenter videmus,
ad ipſum mortui lectum eiusmodi ſtrepitum fo-
ctum olim fuiſſe.

CAP. X, a5.
Ἕι τὸν σικποδεοπότην Βεελξεβθλ ἐκάλεσας πό-

σω μάλλον τὰς οἰκιακοὺς durã.

SaTIs notum eſt, interpretum, quorum ma-
gnum numerum in ſcenam produeunt Io.
CHRIST. WOLFIVS ꝓ) et το. CHRIST. KOECHE-
ἈΝ5 4)» haud leuem eſſe diſſenſum, vtrum hoc
loco Βααλφεβββ an Βααλφεβὲλ legi debeat. Sunt
in his, qui Iudaeos contemtus cauſſa idolum hoc,
quod Βααλξβεβ, dominus muſcarum, vocatum
Iuerit, Βααλῴεθὲλ, leui mutatione τῷ β in τὸ λ,
dixiſſe, quumque t Syris οἵ Arabibus ſtercur
ſignificet deum quaſi ſercoreum nuncupaſſe, opi-
nantur., Coniectura profecto acuta et ingenio-
ſa, ſed quae omni pine fundemento deſtituta
nobis eſſe videtur. veteres gentes, ἃ vero nu-
minis ſupremi cultu alienàe, omne benefielorum
enus non. ſõlum diis ſuis acceptum tulerunt,
164 608 quoque homines, qui rei alicuius vtiliſſi-
mae inuentione pręeclare de genere humano
meruerunt, δα aſtra tollere, eosuemque in diuis,
ob ſumma beneficia, ἰῇ homines collata, nume-
rare ſoliti ſunt, nulla habita ipſius τοὶ, quamuis
ſordidae, ratione. Itaque habuerunt auoque
deum Sterculum, Sterculium, Sterculinum, Sterqui-
linum, qui ἃ nonnullis ſingulare numen, ab aliis

PFauni
cris crit. σὲ ghit. insq) anal. phil. εἰ exeget,

ἕν. cuang. ἢ. 584- in Iv. enang.



n

Γ OBSERVATIONES:
Fauni filius, a ceteris modo Saturni, modo Iouis
cognomen eſſe, eredebatur. Ex. Sterculo ſin-
gularem deum facere videtur LACTANTIVS 7)»
Colitur, ait, δὲ Sterculus, qui ſtercorandi ogri ταν
tionem primus induxit, tum PRVDENTIVS 5):

Ionum bifrontem et Sterculum colit Senatus.

Fauni filium contra Sterculum vocatum eſſe pro-
pterea, quod hominibus primus agris ſtercore
foecunditatem conciliare monſtrauit, PLINIVS t)
memoriae prodidit. Augeas, inquit, rex in Grae-
tiu excogitaſſe traditur, diuulgane vero Hercules in
Ttaliu, quae regi ſuo Sterculo, Fauni filio, οὗ hot
inuentum immortalitatem tribuit. Saturnum con-
tra ob idem beneficium, in enus humanum
collatum, Stercutium dictum Ε΄, teſtem ha:
bemus MACROBIVM u), apud quem haec legun-
tur: huic deo (Saturno) inſertiones ſurculorum po-
morumque educationes δὲ omnium eiuscemodi fertilium
tribuunt diſciplinas. Punc RomunV Htium S TERCV-
L1VM vocabant, quoã primus ſercore foecunditatem

oagris comparautrit. Quim vero antiquiſſimarum
gentium mythologia eadem fere εἴ, quae Grae-
corum, ouae Romanorum, niſi quod eadem
beneſicia ſuis numinibus ſub aliis nominibus tri-
buere, οἱ, quae hi ſaepe diuerſis, illae vni οὖν
demque deo adſignare ſoleant, ouid probabi-
Tius, Accaronitas ſuo idolo beneſicium ſterco-
randi agri pari ratione tribuiſſe, idemque ideir-
co Baalæebul vocãſſe? Inm vero, quãe ratio al-
terius nominis Baalzebub ſit, haud immerito
quaeritur. Quam quidem nulſibi melius, quam

εχ
r) libr. diuin. inſtit. cap. nat.

80. Ῥ- 78. v) libr. τ. Sat. ſermon.
5) Laurent. v. 450. cap. 7.

t) libr. xvil. φῶρ. 6. δἰ.
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ex his PAVSANIAE X) verbis cognoſcere licet:
Φασὶ δὲ Ἡρεκλε τῶ ᾿Αλκμήνης, ϑύοντι ἐν 'λυμ-
“ἴα. δὶ ὄχλε. μάλιςα γενέσθαι τὰς μυίας" ἐξευρόν-
τὰ ἐν ἀυτὸν ἢ κοὺὴ ὑπ᾿ αὐλὲ διϑάχεντα, ᾿Απομυϊω
δῦσαι Δῖι κοὶ. ὅτως αἰποτρωπῆναι τὸς uviac πέρας
τῇ AQuiã, Λέγονται δὲ κατὼ τᾶυτα κοὴ Ἡ λεῖοι ϑύσοιν

τῷ ᾿Απομύϊω Διὶ, groditum etium eſt, Hercul m,
Allcmenae filium Ioui ſocrificantem quum muſcas abi-
gere non poſſet, vel quod εἰ tunc primum in mntem
uenerit, vel quod tralatitium fuerit, abactori muſta-
rum, (Απομύϊον Elei vocant) hoſtiam mactaſſe,
quum perlitatum eſſet, omnes regente muſcas trans
Alpheum euolaſſe. Inde ſeruatum ab Eleis, vt οὗ
abigendas ex Olympia muſcas idem ſacrum uſurpare-
tur. Habuit itaque Iuppiter cognomen Aæouvi
apud Elienſes, quod credebatur τὰς uvias, quo
vocabulo omne inſectorum pernicioſorum ge-
nus, locuſtas inprimis, veteres comprehendiſſe
videntur, abigere, neque nocerent agrorum
frugibus uertere poſſe. Quid vero probabi-
lius eſt, vtrumque beneficium alterum, quod
in arte, agros rite ad fertilitatem ſtercorandi,
plterum,. quòũ in debullone et proſeriptione
inſectorum, dgris nfeſtorum, ſitum erat, Ac-
caronitas. ſno nummi iunctim, Italos alterum
modo Saturno, modo Fauni filio, alterum Ioui
tribuiſſe? Exempla non longe petenda ſunt, ſi
neceſſarium foret demonſtrare, plura beneficia
generi humano praeſtita apud alias gentes νηΐ.
apud alias pluribus vel numinibus vel homini-

bus, poſt mortem ad aſtra ſublatis et in deorum
numero collocatis, tributa fuiſſe. Itaque diuer-
ſa cognomina vnius dei apud Accaronitas fue-

runt

5.) Elias. prior. cop. ΚΕΥ. Ὁ. 410.
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runt Baalzebub et Baalzebul, et incongruum
olane eſt, cum nonnullis interpretibus, alterum a
Iudaeis contemtus cauſſe factum eſſe, adfirmare.
Vnde perinde eſt, ſiue hoc Accaronitarum πὰ
men BaalZebub, ſiue Baalzebul dixeritis.

CAP. x, 42.
Ποτήριον ψυχρᾷ.

Vocasviv ὅδωρ omiſſum eſſe, iam adno-
tauit ΒΌβιν 8 libro ſuo οἷ ellipubus, δ, 215.. Verum
effugit ipſum egregium Πα marmor apũd εκ
NESIVM Vy), dignum profecto, cuius hic facia-
mus mentionem Aurelia quaedam domina poſt
mariti mortem ſeruum ſuum tori ſocium ſibi
iunxerat Oſiridem Moritur Aurelia et maritus
ſeruus ipſi monimentum ponit, quo exhilarare
mortuem ſuam dominam et coniugem ſtudet.
“Ευψύχϑοι, Inquit, Κύριε, nę) δοίσοι ὁ Ocſus τὸ
ΨΥΧΡΟΝ ὙΔΩΡ, bono animo eſio, domina, dubit
tibi Oſiris tuus, αὐ te refrigerandum, oquam frigi-
dam, quam ipſi olim vel ad menſam, vel in bal-
neis miniſtrauerat. Quare vero Seruator noſter
aquae ſrigidae meminit, non calidae? Οὐ.
niam frigidae nullum ꝑlane erat pretium, non
item caliaae, quat in thermopolis non ſclum,
ſed etiam allls in locis publicè vendebatur. Cont.
NONIVS de re cihar. p. 444. 445. ὃχ recentiori-
bus ANTON. PERSIVS dl beuer caldo, coſiumuto
degli antichi romani, Venet. cſoLxææxiſI. 8.
LIPSIVS elett. libr. I. cap. 4. FREINSHEMIVS

de calidae potu, Argentorati cIòICxXxxVI. 8. ἐξ
tom. IX. theſauri ontiquit. graec. GRONOVII εξ

GEORG.

v) inſtript. ἐΐ, χῖν. 31. δ γεὶ ΝΕ
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GEORG. CHRIST. GEBAVERVS de caldae εἰ caldi
opud veteres potu, Lipſ. ciooccxxxi. 8.

CAP. ΚΙ,
Nexeol ἐγείρονται.

Iis teſtimoniis, quibus-priſcis a vero ἀεὶ
cultu alienis gentibus haud prorſus incognitam
fuiſſe Doſt mortem vitam, demonſtrari ſolet,
nonnulla antiqua marmora addere liceat, in qui-
bus ſaepe plurium numinum cultores ratione
quadam, ore chriſtiano nullatenus indigna, de
futurae poſt obitum vitae ſpe loqui videntur.
Apud MVRATORIVM Z) Laberius quidam in la-
pide ſuo ſepulerali, more tum vſitato de ſe inſo
quens, QVOD FVERAM, inquit, NON
SVM, SED RVRSVS ERO, QVOD MODO

NON SVM. Ae propter iſta quidem verba
non defuere, qui Laberium hune Chriſti ſacris

initiatum eſſe, ſuſpicarentur, coniectura tamen
improbabili, maxime ouod in hoc lapide ARAE
FLOKIBVS ORNANDAE diſerte mentio fit,
praeterea vero in ipſo non Caſtorum ſolum ima-

Vero panas νίδρτον et ſmins, t Lbè
rium hunc, quisquis fuerit, aut eos, qui lapi-
dem hunc poſuerunt, dum verba illa lapidi in-
cidenda curarent, non tam ἔγερσιν εἴ ἀνάςασιν,
quam μετεμψύχωσιν, id eſt, animarum poſt
mortem ἴῃ alia corpora tranſitum in mente ha-
buiſſe. ΑΙ μετεμψύχωσιν haud admiſerunt,
conceſſerunt tamen ſimul animae poſt ſoluta cor-
poris vincula perpetuam vitam, felicem piorum,
impiorum infelieiſimam. Qua in τς admodum

pro-
8) theſ. inſoript. ꝑ. CLx. 1,

2—u
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profecto memorabile εἴ Auli Egnatii Priſcilliani
monimentum ſepulcrale apua IAN. GRVTE:
RVM 4) et 10. BAPT. FERRETIVM δ): DVM
VIXI, DIDICI, QVAE MORS, QVAE VI-ΤΑ HOMINI ESSET, AETERNA VNDE
ANIMAE GAVDIA PERCIPIO. Verum et
hic Egnatius non ipſum chriſtianorum de mor-
tuorum ad priſtinam vitam reditu dogma in hat
ſepuleri ſui ἐπεγραφῇ docet. Credere ſe quidem
profitetur animae poſt mortem vitam perpe-
tuam, ſed hoc ipſo non ἀνώφασιν illam, qua in
corpore noſtro craſfiori ſemina συλ ſubtilioris,
per quod animae noſtrae vires opẽrabuntur, la-
tere ſtatuimus,

CAP. XIII, 45.
ἄλϑρωπος ἔωπορος ζητῶν καλὲς μαργαρίτας.

QvoD mergaritae in ſummo apud veteres
pretio fuerunt, erant ſingulares mercatores ea-
rum, morgaritorii dicti, qui non niſi margaritis
mercaturas facere ſolebantt. Saenius eorum
mentio fit in inſcriptionibus, ex quibus nonnul-
[6 his, quae iam de hoc argumento CHRISTIA-
NVS BRUNINGSIVS δ) fuſius diſputauit, liceat

adiungere. In libertis εἰ ſeruis Liujae Auguſtae
apud Θοκινμ d) margaritarius quidem occur-
nt, qui, vt τρέξε GorIVS 6) monet, Liuiae mar-
peritis ad corporis ornatum erat praefectus. Vn-
ue quoque margaritarii tales Οὐ ſummum mer-
caturae ſuae pretium admodum diuites fuerunt,

qui
a) theſ. inſcr. p. cL. I. Ῥ. 438.
δ) muſis iapidariis part.u. ὁ) columbario libertor. φὲ

memor. xxxil. Ῥ. 128. sſeruorum μίας Aug. Ὁ. 14.
c) adpend. ad coip. ant. 4) ibid.

graec. ann. CIQIDCCLVI.

x 2
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[4
qui monimenta ſua- ſepuleralia de ſuo fecerunt.
a alis fuit poBLICIVS HILARVS apud GRVTE-
RVM ἢ), talis c. ASPANIVS CLYMENVS, qui cum
διὰ vxore libertos libertasque et ſeruorum fami-
liam habuit, et cuius monimentum itidem GrV-
TERVS 9) nobis ſernauit. Aliud tale L. Nouii
Sabini legimus apud PABRETTVM, h) qui ibidem
Οἱ alia margaritariorum monimenta nobis ſerus-
uit i) inquehis quoque σὐθντι ZMARAGDI ἔς
qui ſat bene multos libertos libertasque habuiſſẽ
videtur. Quanti pretii olim fuerint imargaritae,
vel ex δα patet, quod C. IVL. CAES AR Britan-
niam petiit ſpe margaritarum, vt abud sVETO-
NIVM οἵδ, eius vita, cup. xxxxviI. Vitellius au-
tem talem vnionem, (6 aure matris detractum,
pignori dedit αὐ itineris ſumtus ſibi comparan-
dos, vt idem ave Tor habet vita eius, cap. vi.
In Inditis ARRIANVS notauit, margaritas plerum-
que triplici pondere auri repenui, qua de τὰ
videatur sALM asivs exercit. Plin. αὐ Solin. Ὁ. 791:
Quae de Cleopatra ?LIN IVS habet, eam abſum-
88 in vna coena centies ſeſtertium, id eſt quin-
gentos mille lorenos; ſatis ποῖὰ ſunt, quam vt
Foc loco repeti queant. Recte vero Plinius πος
tauit, omnem dotem margaritarum eſſe in can-
dore, magnitudine, orbe, Iaeuore εἴ pondere,
vnde ſatis patet, veteres probe perſpexiſſe veras
margaritarum virtutes, abque his earum pre-
tium definiuiſſe. Id quod nos eum in finem ad-
ducimus, vt margaritariorum olim diſerimen
ſuiſſe, ex eo pateat. Grandiores enim, quos

C licuitſ) ꝑ. Lxmm. 7. i) J. 1ccr. Num. aa.
8) Ῥ' ci”CXVI. 9. 1) ἴθ. Num. 218.
h) Ρ. τόσοι Num; aso.
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licuit perforare, erant in permagno pretio, cum
quibus ditiores inprimis mereaturas ſuas facere
ſolebant; pauperiores contra minoribus, qui
perforari haud potuerunt, ſolebant negotiari.
Tqlis margaritarius fuit M. Vipſanius Primige-
nius, qui in inſeriptione apud GRVERVM ἢ) agi-
tatoribus, ſarcinatoribus et ſutoribus adiungitur.
Ex his omnibus patet, ſeruatorem noſtrum lo-
qui de margaritariis ditioribus, ſummum vero
margaritarum pretium. ex eo conſtat, quod hie
mercator omnia, quae habuit, vendere debuit;
δὰ comparandam ſibi hanc margaritam:

aI

CAP. XII&I,. I.
Ἠνέχϑη ἡ κεφαλὴ ἐπὶ πίνακι.

ΜΟᾺΒ profecto veterum, qui obtruncato-
rum capita 115 ſolebant offerre, quorum inter-
erat, neeis ſe, viſo capite abſciſſo, reddere eer-
tiores. Nota res eſt, Caeſari in Aegypto Pom-
peii interfecti caput eodęm ſęrę mouo traditum
tuiſſe Ὁ Καῖσαρ, inquit piIò casIVs m), τὴν
«8 Vouniis usQarn ἰδὼν) κατεθάκρυσε Κοὶ. Κατω-
λοφύρωτο,  Caeſar, Pompeii capite viſo, illucrima:
uit εἰ lamentatus vſt. Hoc autem ipſi oblatum
eſle, εχ VALERIO MAXIMO n) diſcimus; Pom-
peii caput  abſiiſſum 4 corpore, inops rogi, ne-
forium Aegyptiae perfidia? munus portatum eſt,
etiam ipſi viſtori miſerabili. Vt nim id Caeſur ad-
srexit, oblitus hoſtis, soceri vultum induit, cet. Id-
que iuſſu Ptolemaei regis, νὰ LVCANVS o) nos

μά
docet.

1) p. cccx”xx. 2. exempl. 19. Ὁ. 422.
m) libr. xxxxi. Ρ. 188. 0.) pharial. libr. τχ. V.
n) memorab. libr. v. cap.r. τοιὸ. ἢ
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4 [4 dira ſotellsregis dona ferems, medium profectus in aequor

colla gerit Mogni, Phario velamine tecto.
Plura, quae ad eam rem ſpectant, ex PLVTAR-
CHO, AMMIANO MARCELLINO aliisque ſeripto-
ribus addere nolumus.. Contemplabimur oo-
tius antiquà monimenta, quat triſte μος ſpecta-

culum iv oculis noſtris ſubiiciunt, vt non ſolum
ea, quae de Pompeii capite ſcriptores veteres
litteris conſignarunt, ſed etiam id ipſum, quod
Matthaeus de Herodiade deoue adlato capitè
Joannis memoriae prodidit, admodum egregie
illuſtrare videantur. Aliquot autem ſculptae
gemmae ſunt, quas hic in ſubſidium vocamus.
rrimam ſuppeditauit LEONARDVS AVGVSTI-
NVs in qua Achillas Aegyptius, qui Pom-

peium trucidauit, cernitur, nniſtra manu huius
caput in patina oſtendens. Secunda in gemmis
eſt EBERMAYERI, in huius theſauro q) æeri inciſe.
Eodem fere figura, idem Aegyptii, vel quisquis
ſit, habitus, qui in Auguſtiniana cernitur. Ter-
tia eſt Stephanii, δ ἄνονβτινο cOmmemo-
rata, quae Achillam nudum, genu coram Cae-
ſare flectentom ipſique in patina Pompeii caput
adferentem, exhibet.. Magis vero huc facere
videntur binae aliãe, altera apud modo laudatum
EBERMAYERVM 5), altera apud LAVRENTIVM
2EGERVM t). In illa conſpicitur Iulius Caeſar
in ſella triumphali, coram ipſo idem Achillas,
flexo genu, truncati Pompeii caput in patina

Ὁ ἃ umpe-
?P) gemmis εἰ ſtulpturis r) δ. memorat. Ῥ. 67.

antiquis, part. 1. tab. 1659. s) theſ. gemm. ꝑ. 40.
q) theſ. gemm. tab. τὰ, t) thel. Brandenburg.

num. 59. tom. 1. Ῥ. 220.



356 OBSERVATIONES
imperatorĩ adferens, adſtat ipſi ἃ latere alius,
Aegyptius forte facinoris ſocius, tenens in ma-
nu iinteum, quo tectum fuerat caput Pompeii.
Elegantiſſima autem eſt altera gemma, quam BE-
GERVS nobiscum communicauit. In ea ſtans
viſitur Caeſer, laciniam attollens δὰ abſtergen-
das lacrimas, quas doloris ſimulatione profu-
diſſe eum ferunt veteres ſeriptores. Coram ipſo
Aegyptius eſt, vtrogue genu terram tangens,
qui victori oceiſit Pompeii caput porrigit εἰ ſic
quidem, νὲ idem linteum, quo operta fuerat
patina, expreſſerit artifex, demiſſum tamen δὲ
pendens de patina. Ac huius quidem lintei di-
ſerte mentionem ἔδοὶς ἐν σαν 5 u), apud quem
ſotelles, dira regis Ptolemaei dona fert Caeſari;
colla nempe Pomptii, phario, id eſt Aegyptio,
ſeu potius Alexandrino velamine tecta, quo facto
vt apud eumdem poetam eſt æ), breui habita
oratione,

2-2ao oertumdetexit, tenuitque coput m
Tam vero, ἢ haec omnia inter ſe δὲ cum, diuini
ſcriptoris de Ioannẽ verbis comparare, ſi in ſi-
mili facto rationem quoque agendi haud diſſimi-
Iem fuiſſe, ſtatuere quodammodo licet, ἄπο ſunt,
quae nos hac ἴῃ re antiquae illae æemmae doce-
re videntur. Alterum, non fuiſſe tabulam li-
gneam quadratam, in qua cabut Ioannisiadlatum
fuerit. Quam. ſententiam fouiſle olim videtur
ERASMVS Y), nullam fere aliam ob cauſſam,
quam quou vocabulum πίναξ tabulam quoque

ſoleat

u) pharſ. libr. νὰ. v. y) μοί. σὰ hunc Mat.

Ζοιο. thaei locum.x) ibid. v. 103-
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ſoleat ſignificare Lanx ſine dubio fuit, ſeu
patina, πίναξ itidem Graecis dicta, vt lexico-
rum conditores, vt gemmae illae declarant. Al-
terum ſpectat ad velaminis πὰς lintei, in gem-
mis expreſſ, vſum, quo abſciſſum Ioannis caput
ſine dubio tectum fuit. Videntur vero πος vete-
res decori cauſſa feciſſe et vt ſpectaculi horro-
rem mitigarent, eumque a primo ſaltem oculo-
rum ſenſu quodammodo auerterent Quare ad-
modum veriſimile videtur, idem etiam tum
factum et caput Ioannis, linteo obuolutum εἰ
patinae impoſitum, filiae Herodiadis εἰ ab iſt
matri traditum fuiſſe

CAP. ΧΙΠ, 14.
Καὶ ἐσπλαγχνίσιϑη ἐπ᾽ ἀυτὲς.

Voe asvivu σπλαγχνίζομαι in profanis ſeri-
ntoribus fruſtra auaeri, qui ignoret, putamus
fore neminem. Quae enim in contrariam par-
tem ex II. Muccab. νι, 7. 8. X SYM MACHO δὲ
teſiomento x11. patriarcharum adferuntur, njhil
in hac cauſſa, vi quilibet videt, efficiunt. Per-
tinent eiusmodi vocabula δά ἐγχώρια, ſiue δα 68.
quae νηὶ tantum in Graecia aut extra eam pro-
uinciae et regioni vſitata fueruntt. Horum haud
pauca in antiquis graecis marmoribus obuia ſunt,
in quibus, vt in noui foederis tabulis, τὸ ἐγχώ-
ριον ἦϑος frequentius eſt, quam in ſcriptoribus
profaniss Ne quid ſine exemplis et teſtimoniis
adfirmaſſe. videamur, δὰ antiquum prouoca-
mus marmor Siciliae apud 56 1Ρ. MAFFEIVM 2),
ex quo aliquot vocabula, non niũ in hac inſula
olm vſitata, in graecis ſeriptoribus nullibi obuia,

C 3 diſci-2) Gall. ant. ſelet. το.
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diſcimus. Cuius generis ſunt ἁλίασμα, διωσπαγο
μένος, κωτεσενίαυτον, κωτανωγραφήσει cet. In egre-
gio illo Epictetae Spartanae teltamento, quod mu-
11;umVeronenſe a) ornat, verba ἐπίσσοζος, a Adlu-
μα, πάρακα, ἐπιμηνειίω, ἐπιμηνιξυειν, συλλογευτμιον
aliaque eius generis ἐγχώρια deprehendimus. In
alia inſcriptione Smirnenſi δ), quae dialectum
prodit Ionicam, vocabulum ἄς αϑμον vſurpatum
reperimus, ſine dubio non niſi a Smyrnenſibus
olim vſitatum. Eiusmodi verba ἐγχώρια, quòd
Dlerumque popularia et extra ſuam prouinciam
feu regionen narum. cognita erant, 8 ſeriptoribus,
qui linguae vſum popuiarem ἃ communi ſecerne-
Τὸ didicerant, non niſi raro admitti ſolent, inpri-
mis ἢ non in ciuium tantummodo ſuorum, (δα et
in extraneorum gratiam ſcribere voluerunt. Vn-
de talia permulta periiſſe videntur, praeter illa,
ouaẽſeena olim conſeruãit, quàeue nonnun-
qiiàm in inſcriptiòribius nobis. ταπξ relicta.

CAP. XVIII, 5.
“ὃς σκανλαλίση ἕνα, τῶν μικρὼν τέτων τῶν

“πιξεύογτων εἰς ἐμὴ,
IN inſcriptionibus ehriſtianis quatuor potiſi-

mum poſt ſeruatorem: παίζῃ ſeculorum aliquo-
ties infantes ndeles vocatos eſſe reperimus. In
lapide, haud procul ab Herculaneo effoſſo, 2),
puella annorum quatuor fidem pereepiſſe dicitur,
m alio vero apud GRVTERVM d) ἄπο fratres
commemorantur, alter octo annorum, ntophytus,

alter
a) MAFYEI muſeum Vero- sinv ddpend. αὐ not.

nenſe, Ὁ. Χιιαι, Iq Graec. p. xxx.b) apud EVMDEM Ρ. ,42 Ρ. CIDLI. 9. coll.
xxxvin. FLEEDWOODO ſyll. inſcripi.4) apud EDVARD. COR-P. 376. num. 2..



IN MATTHAEVM. 89
alter. ſeptem, fſidelis adpellatus Hue quoque
non immerito inſeriptio referri debet, quam μν-
RATORIVS, 6) deinde EDVARDVS CORSINIVS f)
in lucem protraxerunt. Verba eius ſunt: IN-
NOCENTISP Q QVEM ELECIT DOMS
PAVSAT ΙΝ PACE FIDELIS X. ΚΑΙ, SEP-
TEMBR, quae ἢς interpretanda eſſe, arbitra-

EST vero inter doctos viros haud leuis de

mur: INNOCENTISfimo PuerO QVEM ELE-
GIT DOMinus, PAVllo SATrio (vel SATurio)
ΙΝ PACE. FIDELIS factus eſt die Κι ΚΑΤ
darum SEPTEMBRIS, rectius, vt nobis qui-
dem videtur, quam EDVARDVS CORSINIVS,
qui primum marmoris verſum INNOCENTI
sPIRITO legendum eſſe duxerat.

diſſenſus, vtrum his formulis chriſtianam fidem,
an aſiud quid deſignauerint, qui defunctis ſuis
lapides iſtiusmodi ſepulcrales olim poſuerunt.
Noſtra quidem ſententia tota res eo potiſſimum
redire videtur. Primis quatuor poſt natum ſer-
uatorem ſeculis ii, qui eius amplexi fuerant reli-
gionem, οὐ acerbiſſima in chriſtianum nomen
odia ſtudioſe cauebant, ne in ſepuleralibus ſaxis
ſe ſuosaue chriſiianos adpellarentt. Quum enim
furibunda plebs ſaepius ea monimenta, quae
odioſa principum, conſulum aliorumque nomi-
na inſcripta habebant, comminuere ἃς turpiſſi-
me violare ſoleret σ᾽), non ſine cauſſa chriſtia-
norum coetui, ne idem triſte fatum ſui ſuorum-
que defunctorum lapides experirentur, erat ve-

C 4 ren-e) theſ. inſuript. Ὁ. οἴοῖο X. ἐμ. 5. p. ὅσο. ALE-
CCCLXXXVIII., XANDER ΡῈ NIGRIS epiſt. ad

f) adpend. ad ποίας Grae- CAPPONIVM, inſerta 2AE-
gor. Ὁ. XxxI. VASIAE marmoritus Felſi-g) conſ. REINESIVS, claſſ. neis, Ῥ. 180.
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rendum, inprimis, ἢ plurium numinum culto-
ges expreſſum in iſtis chriſtianum nomen cerne-
rent. Quid igitur erat faciendum? Rem ipſam
modo certis quibusdam ſymbolis et figuris, la-
pidi ineiſis, modo notiſſima ila πρὶ ΙΧΘΥῪΣ, id
εἰς. Ιησᾷς Χριςὸς Θεοῦ Ἵ ὸς Σωτήρ h), modo for-
mulis nonnullis, quarum ſententia profano coe-
tui incognita erat, exprimere ſtuduerunt, vt
euerſionis periculu hoe modo ἃ ſuis monimen-
tis auerterent. Vſi eam in rem ſunt nonnun-
quam vocabulo accrbIT, ſcilicet baptismum, vt
in MVRATORIANO ἢ) lapide, in quo dicitur Cre-
ſeentina vixiſſe annos xxxru. occepiſſe (baptis-
mum) 11I. cal. Iunii. Pro vocabulo accpit ali-
us lapis apud eumdem MVRATORIVM ἀ) habet:
CONSEQVVTA EST, nempe ſacri fontis benefi-
clum. Ibidem/) Eufrumm legitur: NATA -π
PERCEPIT 111. ID. ARRIL. nempe lauacrum
chriſtianum. Apud ?PARRETTVM m) memora-
tur diet acceptionis, qui eerte non niſi de die, quo
Eampanus ſacro injtiatus fuerat fonte, debet in-
telligi. Neque fere aliter putamus explicari noſſe
formulam: gratiam diuinam conſequutus eſt, in
egregio alio marmore chriſtiano, quod BOLDET-
Ts n) aeque ac FABRETTVS 0), hic tamen
paullo corruptius, exhibuerunt. Inprimis ve-
το; qui myſteriis ſeruatoris initiati fuerant, ſpi-

ritum

h δα permulti&, qul τα ὦ Ὁ CCCCLXI.
Χο τὸ ſcripſerunt, commen-m) inſiripti mibus domr-
damus ANSELMVM COsSTA-ſticis, cap. vuL. Ὁ. 563.
DONIVM ſovra il peſce δος n) oſſervaæioni ſopra i
simbolo diGeſu' Criſto preſſo cimiteri de SS. Martiri od
ΑΙ antichi Criſtioni. antichi criſtiani, libr. ἐς

i) theſ. inſer. cAIGOC cap. 14. Β. 58.
Lxx. 4. 6) cop. mI. num. 435-δ) νι οτοσοςευ  ΧχνΠ.. ἢ. 329.
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ritum ſantum, ſiue, pro corruptiſſimo tum ple-

beio linguae latinae vſu, ſpiritam ſantam accepiſſe
ſe, ἴῃ monimentis ſuis profitentur. Ας eo qui-
dem perobſcurum marmor apud MABILLONI-
ΝΜ »ὶ et PABRETTVM σὴ referendum eſſe duci-
mus. In hoc verba: Leopardum in pacem cum
ſpiritu ſunẽto, quaè LVPI, CoRS INII Aliorumque
ingenia ſatis exercuerunt, vix aliam fere, noſtra
quidem ſententia, interpretationem admittere
videntur, quam Leopardum hunc in pace cum
ſpiritu ſancto, id eſt, cum banti- mo, poſtquam
nempe hunc accepiſſet, ex ſae vita migraſſe.
Eadem ratione explicanda ſunt apud MVRATO-
RIVM 7) muriti cuiusdam verba, defunctae con-
τυρὶ vltimum vale adclamantis: VALE MICHI
KARA IN PACE CVM SPIRITA SANCTA.
Conſolatur nempe ſe maritus, quod cara 6115
vxor in pace cum ſpiritu ſancto deceſſerit, id eſt,
poſtquam fonte ſalutari in chriſtianorum coetum
fuerit recepta. Huc quoque pertinere, arbitra-
mur alium lapidem apud FABRETTVM 5), quem
Gemellinus poſuit Viſtoriae coniugi henemerenti
ISSPIRITO SANCTO IN PACE.

Vtrum formulae, in aliis Chriſtianorum mo-
nimentis obuiae, exempli cauſſa BION AAMATTI
vitam mutauit, apud ARINGHVM t), poſi poeni-
tentiam acceptam migrauit ad dominum apud GrV-
TERVM i), NORISIVM æ) εἰ MAFFEIVM ἢ) ali-

ῶς. aeque
p) itinerurio Italico Ῥ. 73. t) Rom. ſubterr. tom. τὶ
4) cap. νι. num. LX. libr. 11I. cap. 22. Ὁ. 609. 2.

Ῥ. 524. ΜΝ) P. ΟἸΌΧΧΧΧΨΙΙΙ.r) ꝑ. c”ICCCLXIL n.6. δ epiſi. conſul. Ὁ. 150.
δ) injcriptionib is domeſtiiiV) ualliae antiquit. ſel-

εἶδ. cap. VHI. num. LiI. ttis, P- IOO. n. 18.,
Ρ. 571.
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aeque eius generis ad eiusmodi tacitam chriſtia;
nae religionis profeſſionem, inprimis ad baptis-
mum, vtpote illius ſignum, rererri debeant, no-
lumus iam in praeſenti inueſtigaree Hoc tamen
ſilentio ἃ nobis praetermitti.haud poteſt, in ipſa
tum vſitata formula: ſpiritum ſonctum attipere,
πνεῦμα ἅγιον λαμβάνειν, qua baptismim olim
ſuum, vt ſupra diximus, chriſtiani veteres de-
ſignauerunt, latere forte. alius diſficilioris loci
interpretandi aliquod ſubſidium. 4 ſtorum enim
cap. xv11ſI.V. 2. verba PAVLLI: ἐξ πνένμα ἀγίον
ἐλάβετε πιξεύσαντες hanc, ut nobis ꝗuiuem vide-
tur, perquam commodam interpretatiqnem ad-
mittunt: num haptizati ſuiitis tum, quum ad chri-
ſtianorum {ἀργὰ vos contuliſlis? Quam formulam
quum non intelligerent diſcipuli ĩlli, ad quos
Paullus tum loquepatur, reſpondiſſe dicuntur:
ſe, vtrum ſpiritus ſanctus exiſtat, nunquam au-
diuiſſe.

CAP. ΧΥΠΠ, 17.
᾿υδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ ἔς, ὁ Θεὸς.

SoLET nonnunquam ſeruator noſter δ opi-
njones, dogmata, tum nores et ritus profana-
rum gentium, Romanorum inprimis, inter quos
tum ludaci, ipſis Hieroſolymis, viuebant, in
ſermonibus ſuis reſpicere 2), In fictis vero hu-
ius gentis numinibus, tantum rion omnibus,
erant, quibus olim per eminentiam bonorum no-
men fuit tributum Qua quidem in re hoce cer-
te quispiam mirabitur,, neque Iouem, neque
reliquos deos conſentes ἑπλῶς, [δ nonnullos

tan-

2) Exempla qui cupit, Luc. Xm, 30.
legat Matth. νὰ, 2. 32.
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tantummodo ſub certis quibusdam cognomini-
bus, ad ſingulare beneficii genus ſe referentibus,
in primis vero alios inferioris ordinis, neque
in his multos, ſed aliouos tantummodo prae
ceteris πος nomen tuliſſe, vt ex antiquis pãtet
marmoribus. δὶς δου GRVIERVM a) ἔρια
legitur votiua, BONO DEO PVERO PHOS-
PHORO conſecrata, quae etſi magnorum viro-
rum ingenia valde exercuit, Harpocratem aliis,
aliis Luciferum ἐρανίας ᾿ΑΦροδίτης εἰςέρα, bonae
deaè Veneris Cnidiae comitem indiuulſum, aliis
aliud numen Phosphori bueri nomine intelligen-
tibus, aliis totam rem ſe doctioribus examinan-
dam relinquentibus b), patet tamen ex hoc mar-

l

a) Ῥ. Lxxxvm, I3.
b) GrRVTERVS marmor

hoc ex Cluſii et Scaligeri
ſchedis dedit. Poſtea de
60 ſententiam tulit DAVDE-
LOTIVS DE DAIRVAL libro
inſcripto: Putiſitè des υδγα-
ges, in addentis tomi 1.
Ῥ. 218. huius pueri phos-
phori nomine, ratus; Har-
pocratem eſſle Intelligen-
dum, eam potiſimum ob
cauſſam, quod Harpocrates
e Larium numero ſuerit,
quos Graeci àdvæòus δκίμονας
adpellauerint, tum propter
veterum de flarpocrate opi-
nionem, eius nomine non
niſi ſolem indicari, qui
optimo iure φωσφέρος dici
queat, Quae ſententia non
admodum multum ſe com-
mendanit doctiſſimo cvær-
πο, etſi mellorem dore

more

haud potuit, ſed doctiorum
ingeniis rem excutiendam
reliquit. Fecit vero id cel.
CHRISTOPH SAXIVS. l;pidum
vetuſtorum epigrammatibus,

Ῥ. 27. pueriqut phosphori
nõomine Luciferum ięuilus
Ἁφροδίτες ἀφέφα, bonae deae
Veneris Cnidiae ſic nempe
dicitur in lapide REINESII
claſſ. 1. num. 92. ex SPONII
miſcellan. ſeft. τι. num. 4.
P- 94 εἴ marmoribus Oxo-
nienlbus, num. xxxx. p-
34. emendando) comitem
indiuulſum intelligendum
eſſe, ſuſpicatus eſt. Aliam
vero fouet ſententiam eru-
ditiſſl. sPANHEMIVS, qui,
quod teſte DIoNE Chryſoſto-
mo ψυχαὶ τῶν ἀγαθῶν poſt
mortem in τῶν ἀγαϑῶν δκι.
μόνων numEro habitae ſue-

rint,
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more, in deorum coetu ΒΟΝῈ DEI adpellatio-
nem haud prorſus fuiſſe inuſitatam. Magnam
matrem deum ἴδῃ Tellurem, ſiue, vt alii in tan-
to veterum de diis diſſenſu volunt Cybelem
κατ᾽ ἐξοχὴν BONAM DE AM ἃ Romanis dictam eſſe,
qũi ignoret, arbitramur fore neminem Quo
o..idem nomine ἀξ iſta, quaecunque demum
fuerit, admodum frequenter in priſcis marmori-
bus, nominatim apud õ]æVTERVM 4) VDIVME),
in marmoribus porro Piſaurenſibus f), tum εξ
apud MVRATORIVM g) alitsque occurrit, eadem
ſine dubio, de qua PLVTARCHIA) verba inter-
pretanda ſunt: ἡ γυναριαία Θεὸς, ἣν Ayadii καρ
λεσι. εἴ quac in alio lapide GRVTERIANO ἐ) BO-
ΝΑ DEA SANCTA eſt nuncupata. Vtrum vero
40 hac matre magna deum alia dea, BONA DEA
SANCTISSIMA CAELESTIS in lapide apud ra-
BRETTVM ἀ) dicta, quam idem vir doctiſii-
mus) peculiare Africae numen eſſe ſtatuit, fue-
rit diuerſa, aliis diludicandum relinquimus, δὲ
id modo addimus, nonnullis quoque aliis numi-
nibus honorificam hanc adpellationem datam
fuiſſe, ſaepe incognitis, εἴ, vt videtur, 115 potis,
ſimum, qui ab incolis cuiusdam prouinciae ναὶ

vrbis
rint, 'mortuum quemdam
puerum, Phosphorum no-
mine, ideirco ἧς adpelia-
tum εἷς arbitratur, αἰ) xI.
de vſu εἰ praeſt. numiſin.
tom. IL Ὁ. 336.

c) videatur NACROBIVE
libr. τ. Saturn. ſerm. c. ΧΙ.
LACTANTIVS libr. I. diuin.
inſtitut. cap. 22.

a) theſ. ἔπιον. Lxxxi, 11.
ccxxVE, I. CCxXVIiI, 8.

νὴ) inſcript. xxx, r. Lu,
I. 2.Ὁ iuſer. vi.

g) theſ. inſcr. cxxxm. 2.
4. 5.

8.) quaeſt. rom. tom. τς
operum Ρ. 268.

i) p. Lxxxm. I.
Ὁ inſcript. domeſt. p.637.

num. 218.
1) ibid. Ῥ. 667.
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vrbis aut pagi in tutelarium deorum Ioco nume-
reque habebantur et quibus plurimam beneſi-
ciorum diuinorum partem referebant acceptam.
In horum forte numero ΒΟΝᾺ illa DEA PAGANA
fuit, cuius lapis MVRATORIANVS m) fecit men-
tionem, νὲ alia eius generis inferioris ordinis
numina,. genios bonos, ἐγαϑθὲς δάιμονας ſilentio
practereamus. Ad quorum numerum, ni falli-
mur, heroes quoque δὲ hominum praeclare me-
ritorum poſt mortem animae referendae eſſe vi-
dentur, quas itidem in nummis, in marmoribus,
εἰ ſeriptoribus riſcis τῶν αἰγαϑῶν Θεῶν nomine
inſignitas deprehendimus. Ex nummis hue po-
tiſlimum pertinet is, qui Antinoo in diuos rela-
to conſecratus eſt, apud EZECH. SPANHEMI-
νΜμ 5), In ſaxis vero litteratis μος vnum eſt ὁ
praecipuis, quod in Oxonienſibus habetur, foe-
dus referens Hierapytenſium ἂς Prianſiorum o),
εἰ, vt ea res fauſte proſpereque eueniat, ἀγαδῶ
Θεῶ conſecratum Cum nummis et inſcriptioni-
bus conſentiunt δὰ in re antiqui ſeriptores, no-
minatim IVLIANVS et DIO. CHRYSOSTO-
Μιν8 4)» qui animas bonorum, corporis vinculis
ſolutas, HPAZ ΑΓΑΘΟῪΣ dictas olim fuiſſe,
diſertis verbis adfirmant. De bona fortuna, de
bono ſpe, virtutibus diuinitus cultis, deque bo-
no euentu, deo ἃ Varrone inter ruſticos relato,
merito tacemus, quum his numinibus iſtud ἐπε-
βετον per eminentiam in antiquis labidibus tri-
butum fuiſſe, nemini facile poteſt eſſe incogni-
tum. Qua quidem in τα hoc profecto mirum

videri

m) Ὦ. exxx, 3. P) orat. τι Ῥ. 46. edit.
n) αἱ). χι. de vſu εὐ SPANHEMIL

praeſt. numiſim. tom1. p.336. q) orat. I. Ῥ. 45.
o) marm. Oxon. Ῥ.

————-8-
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videri cuipiam poſſet, diis maiorum gentium,
conſcntibus inprimis, in priſcis lapidibus fere
nunquam et, ſi aliquoties factum id fuerit, non
ὡπλῶς, ſed ſub certis eorum cognominibus,
quac νεῖ ad gentis cuiusdam aut prouinciae tute-
ldm, vel ad ſingulare beneficii, ab iſto numine
exſpectandi, genus ſe referebant, TOT ATA-
OT nomen adſignatum fuiſſee Ne quid ſine
exemplis dixiſſe videamur, prouocamus δά lapi-
dem MVRATORII?). qui non BONAE DIA-
ΝΑΙ, ſed BONAE LVCIFERAE nomen
vrae ſe fert; ὅς vero Dianam nuncupatam eſſe,
bina alia apud eumdem s) ſaxa abunde confir-
mant. δὶς porro nunquam, quoad nos quidem
ſcimus, in priſcis lapidibus Iupiter bonus deus
adpellatur, BONO Vero DEO BRONTONTI, quod
cognomen Iouis fuit, conſecratos lanides produ-
cunt GRVTERVSE) οἵ vDnIvs μ), Eamdem con-
ſuetudinem obſeruare licet in aliquot lapidibus
Veneri dicatis. Sola enim Venus Gnidia nomen
hoe olim tulit, et BONA DEA ἘΠ nuncupeta in
latinis pariter ἃς graecis inſeriptionibus, quas
GRVTERVS GVDIVS ἢ et HVMPH REDVS PRI-
DEAVX 5) dederunt. Ad quam etiam tabula
votiua BUNAE DEAE CNIDIAE, ſuppreſſo
Veneris nomine, apud ΟΥ̓ΡΙΥΜ a) referendã
eſſe, videtur.

vT vero eo, vnde digreſſa eſt, redeat oratio
noſtra, videntur veteres τῷ àyæòã adpellationem
iis potiſſimum numinibus adſignaſſe, quaæ vel,
in tutelarium loco numeroquę ſunt olim hebita

vel

r) Ὁ. xxxrm, 2. l æ) Ῥ. Lvim. 1.
δ) Ῥ. xxxviI, 5. 6. ΨῈ) Ρ. xxxvni. ΤΟ.
t) p. vim. 8. 2) marm. Oxon. Ῥ. Ὁ.
u Ῥ. LV. 5. a) Ὁ. LIv. 3.
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vel ἃ quibus ſingulare quoddam diuini beneficii
aut in mortales curae genus exſpectandum ſibi
eſſe, ſunt arbitrat. δες enim fuit veterum de
ſummmis, quos ſibi finxerunt, diis opinio, curam
eos totius huius, quam longe pateat, terrarum
orbis in vniuerſum quaſi gerere, ſic tamen, νὲ
inferioris ordinis dii rerum humanarum eſſent
inipectores, diuiſo quaſi inter hos munerum
ofhiciorumque ordine, δὰ lege, vt ab aliis aliud
quaſi beneficii caeleſtis genus debeat exſpectari.
His inferioris ordinis numinibus admimſtratio-
nem omnium bonorum, quibus homines in hac
vita fruerentur, relictam quaſi ac commiſſam
eſſe, erediderunt, quumque ipſa μας beneficio-
rum, quibus praeeſſent, in enus humanum
collatione, ſe propitios iſti exhiberent, orta inde
videtur conſuetudo, his numinibus τῶν ἀγαθῶν
nomen impertiendi. Itaque vel vlli mortalium
ἴῃ antiquis monimentis τῷ ὠγαθὲ κατ᾽ ἐξοχὴν»
adpellationem tributam fuiſſe, nuſpiam recorde-
mur, haud obſcuro, πὲ fallimur, indicio, fuiſſe
δος cognomen ſanctum; οἷ, quaſi aliquid ipſi

ineſſet aini, non niſi certis quibusdam, bene-
ficis in genus humanum, numinibus peculiare et
proprium. Conſentiunt autem ea in re ipſi ve-
teris Graeriae et Latii philoſophi, qui ad vnum
omnes hoc adfirmant, τῷ ἀγαθῷ nomen non iu
homines, ſed in ſolos deos caderee Vnde δά
rLATONIS ὁ) verba: ὅτι Θεὸς ὠγαθὸς, PRO-
CLVS ὄντως ὠγωθὸς, inquit, καθὸ κοὴ ἔςι Θεὸς,
riuera bonus, quatenus deus ἢ. Vnde IAMBLI-
6HVS c), Porphyrium et Genethliacos refuta-

turus

blibr-1t. de republp.ã80. ſet. τ. tap. 15. Ὁ. 30. ed.
de myſter. Aegyptior. ALEI.
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turus, qui alios deos ὠγωθοποιες alios κακοποιὲς
facere, ὠγωϑθϑοὶ inquit, εἰσὶν ὥπαντες Καὶ 'αγαϑῶῦν
ἄιτιοι ὁσαύτως, tum HERMES TRISMEGI: TVS,
vel quisquis auctor eſt notiſſimi illius hbri ποιμοάν-
δρης inſcripti d): τὸ ἀγαϑὸν, ἐν uden. εἰ αὐ ἐν
μόνω τῶ φεῶ. μᾶλλον δὲ τὸ ὠγαϑὸν υτὸς ἐςὶν ὁ
Θεὸς, bonum in nullo eſt, quom in ſolo deo, quin im-
mo bonum ipſe deus. Ne vero obiiciat nobis ali-
quis, optimi εἰ κρωτίς 8 adpellationem hominibus
olim, neque in priſcis lapidibus infrequenter,
eſſe tributam, probe tenendum cſt, graduum,
quos grammatici puſitiuum et ſuberlatiuum vo-
cant, apud omnes fere gentes aliam eſſe ratio-
nem, quum de diis, aliam, quum de homini-
bus eosdem ſoleant vſurpare, illorumque virtuti-
bus poſitiuum frequentius, quam ſuperlatiuum
adcommodari, ne pares hominibus, et ab his
non niſi gradu differre videantur. Vnde facile
intelligere licet, quare Muronitue in ſaxo Grv-
TERIANO 6) ALPOAITHN QEAN IIANATA-
ΘΟΝ quam AEAN KPATIZETHN adpellare me-
luerint, haud profecto fere aliter, quam apud
nos, verae reigionis myſteriis initiatos, qui
deum verum potentem, omnipotentem frequen-
tius, quam potentiſſimum ſolemus adpellare.

QVAE quidem omnia ἢ rite expendimus,
verba ſeruatoris noſtri ea difficultate haud nobis
videntur laborare, quam alii in ĩisdem, vt vel
ex [οἷο woLPiO 7) Datet, reperiſſe ſibi ſunt viſi
Primum enim non ſatis certum eſt et expeditum,
vtrum homo iſte, qui ſeruatorem noſtrum vitae

aeternae ſibi comparandae cauſſa in conſilium
adhi-

d) cap. vi. f) cur. phil. οὐ it. adὁ) ῬΟΨΥΙΩΣ, I. hunc Ἰοοῦπι ἢ. 283»
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adhibere voluit, religione Iudaeus, an Romanus
fuerit. Lvcas 9) eum dieit ἄρχοντα qui nempe
publico euidam muneri praefuerit, cul vero?
vtrum porro apud Iudaeos, an apud procurato-
rem Romanum eo functus ſit? de eo prorſus ta-
cent hiſtoriae euangelicae ſeriptores, ſie vt nihil
eerti δὰ in τὸ deſiniri queat, praeſertim quum
MATTHAEVS h) οἱ MARCOS ἐ) ἕνα, quempiam, LV-
cas τινὼ ἄρχοντα, praeſeſttum qummdam ὡπλῶρ
fuiſſe dicunt, nec quidquam adiiciunt, vnde pro-
babili aliqua ratione et æoniectura, qui iſte fue-
rit, poſſit effici. Hoe tamen leuem aliquam no-
bis de religione hominis ſſtius coniecturam vi-
detur praebere, quod, quum ſeruator τῶν ἐντο-
λῶν mentionem facit, ſe decalogi Iudaeorum
plane ignarum eſſe, haud obſciire prodit, id
Guod profecto, ἢ religione iudaeus fuiſſet, igno-
fare nulla prorſus ratione potuiſſet. Vnde etiam
non ἐντολας illas, ſed ταῦτα πάντα, vtpote exte-
ris quoque gentibus, quamquam non τῶν ἐντο-
λῷν nav ἐξοχὴν nomine, ſutis cognita, ſeruaſſæ
fe, reſponditt Deinde hoc auoque probẽ te-
nendum eſt,, eum hon pio rectoquẽ anmo, (δ,
adulãtionis tantummodõ eauſſu hoc fictis veterum
diis propriũm εἰ nẽculiare τῷ àyæòã nomen ſer-
natori noſtro dediſſe; εἰ, ne quidquam aſſenta-
fioni deeſſet, flexo genu, Vt MARCS à) habet;
eum compellaſſ. uod quum animãduerteret
ſeruator, aſſentatorem iſtum ĩntuendo, τὶ με Δ:
veic, inquit, ὠγαϑοὸν mihiquẽ, quem non niſi
folum hominem eſſe putas, nomen impertis.

quod aouũ nlurium huninĩm cultores non niſi
ꝗiis ſoſet iſbuſ εἰ βαρ ποτὶ. “Ας recte id qui-

dem,

am ΡΣJ locò uemorate.

IN——— ———m—
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dem, pergit quaſi ſeruator, vni vero ἃς ſummo
deo ſribuitur, ſecus profecto ἃς apud alias gen-
tes, 4188 tot fictis inferioris ordinis numinibus
iſtud dare ἃς tribuere ſolent. Quãe quidem om-
nia quam accommodate dicta ſint; quis non vi-
det, inprimis ἢ hòc fundamenti locõ ponamus,
aſſentatorem hunc iudaicae religionis expertem,
et ner conſequens plurium numinum cultorem
fuilſe.

CAP. xx, 8.
ΟΠ Λέγει δ᾿ ὐριὸς τῷ ἐπιτρόπῳ durã.DE ἐπιτρόποις multa interprefes ſeriptori-

bus priſcis. Nobis nonnulla ex graecis εἰ lati-
nis marmoribus addere liceat. In his ἐπιτρόπων,
ὀικονάμων, diſpenſatorum, arcariorum, procu-
ratorum aliorumque eius generis ſeruitiorum
menfio facta eſt, in quibus vtrum aliquod fue-
rit diſerimen, et quãle, pauciſſimis videbimus.
Qui àpid Graecos ἐπίτροποι, hi apud Komanos
diſpenſatores dicti ſunt, ſeru?i, quorum erat,
mercenariis aes ſoluere, reliquas ταὶ familiaris
ἐξ domeſticae impenſas curare, tabulas aceepti
δὲ expenſi, ſiuẽ,  sVETONVS/ ãit, breuiaria
rationum conficerẽ, ſeruis, vrbarae potiſſimum,
tum, ſi in praediis eſſet, ruſticae quoque fami-
liae τὸ σιτομετριον m) adſignare δὲ auae aliae fue-
runt huiusce modi officii partes. Horum diſper-
ſatorum ſeu ἐπιτρόπων haud infrequens mentiò
eſt in inſcriptionibis, vt ex LAVE. PIGNORION)
ἸΟΒΈΡΗΟ ROCCO VVLæIO 0} et ANT. PRANC.
orIo 9) ſatis patet, Iilem; γὲ Videtur, qui

ἴῃ
1) υἱὲ, Galb. cap. xiI. ὁ) tabul. Antiat. Ῥ. 18.
m) Matth. xxun. 45: ΡῈ) colimbar. ſeru. et h-
4) ὅο ſeruis, p. δον. bert. Liu. p. 73- εἴ 180."
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aliis marmoribus arcorii dicti, quod erumena et
arca, vnde ad neceſſarios τοὶ familiaris ſumtus
pecunia erogaretur, ipſis eredita fuit. Tales
arcarii octurrunt apud GRVTERVM 4) MVRATO-
RIVM 7), SEONIVM 5), EVER. OTTONEM
aliosque. Procuratoris nomen latius quodammo-
do patuiſſe videtur. in Caeſarum aulam indu-
ctum; multorum oſficiorum commune et, vt vi-
detur, permuliis datum, quibus ſubrema aliqua
rei adminiſtrandae cura erat demardata. Teſtes

ſunt permultae inſeriptiones, apud 6 RVTERVN,
MVRATORIVM δὲ XEINESIVM obuiae. Quum-
que nomen iſtud pàullo videretur honorificen-
tius, factum eſt, vt qũi antea ἴῃ priuatorum ae-
dibus diſpenſatoris, poſtea procuratores u) quo-
que dicerentur, non mutata tamen τῷ ἐπιτρόστες
in graecis marmoyibus adpellatione. Quare poſt-
ea oumes perãęque procuratores, vt antea dis-
penſatores πῃ, Coeſarum quam priuatorum
hominum, ἐπίνρδθγοι ſiunt votati, 14 αἰϊοά admo-
dum luculenter patet, ἢ Gruterianos lapides ro-
manos, in quibus procyratorum, auguſtorum
inprimis, mentũõ nt, cum graecis, qu eosdem
Drocuratores πρίν. ἐπιτρόπων nomine exhi-
bent, comparare volumus. Diſpenſatores efiam

᾿δικονόμες x voeãtòs eſſe, communis εἰ docto-
trum virorum ſententii, ex quibus ne iuſto Ion-
Siores ſimus, το Ν κύνα intummodo, tum
νυν æ) εἰ δόλίνμ a), nominaſſe, ſuffi

D 2 ciat.«8) inſcript. ΓᾺ om, ἃ. u) videantur marmora

ccceLæi. 2. Piſuna. P-18-r) inſcr. Ὁ. ἸΟΟΟ ΙΕ ΧΑΧΥΤ 5. æ) Lut. xvi. ἢ,
5) miſcellan. erud. ant. v) ὧδ ſeruls, Ὁ. 5

Ῥ. 51|. z) tab. Antiot. Ῥ. 18-
t) de aeqilib. colon. εἰ a) columb. Lin. ſeruor. ἐᾷ

municip. ꝑ. 126, libertor. ꝑ. 75. αἴ 189.
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εἶδέ, Videtur tàmen inter vtrumque ſeruile ΟἿ.
cium aliquod fuiſſe diſcrimen, tum, quum ἐδ.
terutri modo latior. modo anguſtior ſignificandi
vis ſubiiceretur. Oeconomi enim praediorum,
villarum οἱ vniuerſaè familiae ruſticae, tum re-
dituum ex agrorum fructibus curam ſupremari
geſſiſſe videntur, Sic ἐπίτροπος non ſemper dis-
penſator eſt, ſed is, qui liberorum edueationi

ἃ patre eſt praepoſitus, vnde verba Gal. τι," 2.
intelligere licet, quibus ὀρίδνομοος ab ἐπιτρόπω ſo-
tis manifeſte ſecernitur. Neque vero et hoc ne-
gligi debet, pro cuiusuis rei familiaris ſtatu,
conditione et amplitudine Vel fingulis officlis ſin-
gula praefuiſſe mancipia, vel in vno plura fuiſt
coniuncta, ſic tamen. vt vnus ille ſeruus, olu-
ribus negotiis praefectys, àb vno, reliquis hib-
noratior, nomen gereret. Vnde ſieri fere ali-
ter haud pòtuit, quàm vr l5iis oſficiorum nomi-
ilibus modo Iutior'mòdo anguſtior tribueretur
ſigniſicatus.

CAP. ΧΧΕ, χὰ, u“Τα ς τρώπεξας τῶν κολλυβιςῶν κατέφρεψρ..ὦ

ΜΕΝ τῖο hie fit τῶν; Κολλυβιςῶν, de υὐϊρήᾳ
haudimnierito quaeritur, juod ΒΟ ἤν,
quodue negotiatorum genus ruerintt (Σὰ ih
re hoc potſſumum eſt ięnendum, in antiqiuls
monimèntis vocabulis κρλλύνοίτης» τρανξεζίτηξ.
περματιςῆςγ nummularius, argentarius, menſurius,
modo eumdem ferè, πόθο diuẽrſum ſirnifica-
tum fuiſſe ſubiectum. Eam vero ob cauſſãm ĩt
Ppotiſimum factum eſſe videtur, quod ii, qui
alterum mercaturaè genus exercebant, altero
Vix tuto poterant carere, δὲ σὰ pecunias foẽè-

.nori
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nori dedere, haud ſecus ἃς ii, qui argento per-
mutando quaeſtum ſibi pararunt, metalli huius,
ſiue cuſum id eſſet ſiue fuſum, bonitatem eius-
oue pro diuerſa vilioris aeris admiſtione diuer-
ſum pretium probe debebant habere perſoectum.
Accidit eriam, vt, qui argenti explorandi artem
tractarunt, hi modo πιϊηηπηῖ5 commutandis, mo-
do pecuniis in foenis ponendis luerum ſibi face-
rent, id vero quaeſtus genus modo priuato no-
mine exercerent, modo artem ſuam δοκιμαςι-
x7 menſariis facerent venalem, aut monetae
praefectis praeberent operam. Vnde haud mi-
rum, ἢ illa vocabula, ouae ſupra poſuimus, in
priſcis monimentis haud raro mter ſe permutata
neque vna ratione vſurpata eſſe videamus.

QVAE quidem cuncts, vt rite teneamus, num-
mularii, qui priuatim negotiati olim ſunt, ab 115,
qui publico nomine et officii cauſſa hoc fecerè,
haud immerito diſtinguendi eſſe videntur. Di-
cemus orimum de nummulariis, qui ad primum
genus debent referri.

FVERE olim ὠργυράμαβοι., κολλυβιςαὶ, latine
nummulorii dicti, qui nonetam cum monetã,
grandem cum minutà, vetuſtiorem cum recen-
tiore, rariorem cum viliore, aliam cum alia,
nummos porro aſperos cum tritis, pro cuiusli-
bet vſu et voluntate, lucri cauſſa permutarent δ).

D3 Horumὁ) ἢ originem vocabulo-
rum graecorum ἀργυρέμοι
βόες. κολλυβιφης.) κερματιξης εἴ

latini nummularius ſpecte-
mus cumque ĩisdem HE-
SYCHIVM, SVIDAM, IVLIVM

τ3

tores comparamus, κοδλυ-
Biru] εἴ κερματιξα minũtis
monetis negotiati ſunt eas-
que pro grandioribus red-
diderunt. verum, vt omnes
rationes docent, latius

POLLVCEM aliogque glos-
ſurum οἱ lexieorum condi-

poſtea patuit vtriusque vo-
cabuli vſus, ſic, vt omnes,

qui

I——————————8-—
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Horum nummulariorum aliquotits in inſeriptio-
nibus fit mentio, ꝗuumque. plures ſimul οἱ Ro-
mae εἰ ἴῃ prouincĩs eſſent, haud rero eorum
habitationis Iocus {πῶ} notari nõminibu: que
corum adiungi ſolet. Huius generis fuit τ. ὑπ α-
VIVS GENETHLIVS, nummularius δ baſilica Iulia,
apud GRVIERVM 6) SALVIVS SECVNDVS, 'num-
mularius de circo Flamminio apud VIGNOLIVMA) et
MVRATORIVM δὴ aliique plures, quos laudati
viri, nominatim GRVTERVS οἱ MVRATORVS ſ),
εχ antiquis marmoribus ἴῃ lueem, produxerunt
publicam. Ac horum quidem nummulariorim
praecipuum negotium fuit, vt argentum cuium
permutarent, qua in re duo ſunt, in quibus di-
iigentia eorum verſqri olim quaeſtus cauſſa ſole-
bat. Primum enim illud: monetae genus, quod
quisque cum vſus ciuilis tum negotii cauſſa opte-
bat, peregrinis inprimis, monetam loci aut pro-
uinciae quaerentibus, procurare ſolebant. De-
inde peregrinam monetam cum vſitatiore permu-
tando, nummos cuiusuis generis rariores, pri-
ſcos, regum potiſſimum antiquorum et alios,
qui apud peritos in magno erant pretio, collige-
re, ex prouinciis R6mam deferre et iisdem no-
uum quaeſtum apud earum rerum amatores fa-
cere, antiquatum vero pecuniãe genus et extra
vſum poſitum ad monetas δὲ officinas argenta-
rias deferre, delati cuiuslibet verum pretium de-
finire ſolebant. Ex quo quidem, ni fallimur,

cauſſa
qui cuiusuis generis mone- Antonini Pii, Ὁ. 341.

tas commutarunt, com-?) theſ. ἐμάν. Ὁ. Ioccce
plexo ſuo tenuiſſe, videatur.

c) ccoxxxx. I.
a) inſcriptionibus ſeletis,
additis eius diſſ de columna

ὭΧΧΥ. 8.
7) apud aRVTERVM D.

ΤΌΟΧΧΧΥΙ͂Ι, ſq. apud MVRA-

TORIVM Ῥ. IOCCCCKXXxI. 3,



IN MATTHAEVM. 55
cãuſſa patet, cur in antiquis monimentis haud
raro nummulariorum et argentariarum officina-
rum facta ſit coniunctio, tum quae huius con-

ſociationis ratio fuerit et cur porro, νὰ vnicum
exemplum adferamus, P. LOLLIVS MAXIMVS
apud GRVTERVM) nummularius primus officinae
monetariae argentariae, vtpote quae ab aurariis
diſtingui olim ſolebat, dictus fueritt Rariores
autem nummos, peregrinos inprimis, Romae
quaeſitos, iisdemque aona Saturnalibus facta fu-
iſſe, luculenter nos docuit SVETONIVS h). Ὡς
AVGVS TO enim, Saturnalibus, inquit, mu-
ποῖα diuidebat, veſtem, et aurum et argentum, modo
nummos omnis notaè, etiam veteresregios ac peregri-
nos, quae verba CASAVEONVS iĩnterpretaturus
peregrinos illos, quos AvõVSTVM diuiſiſſe, SVE-
TONIVS refert, nummos DARII, PHILIPPI, tum
Siclos, δὲ nummos victoriatos, ex Illyrico ad-
uectos i) idque genus alios fuiſſe, rectiſime
cenſuit. Quis hic non ſtatim ſuſpicabitur, n
nummulariis noſtris Hieroſolymitanis fuiſſe quo-
que, qui in tanta paſchatos tempore peregrinan-
ſium εἰ ex diſſius prouinciis vndiquaque hue
confluentium multitudine nummos graecos alio-
rumque populornm raritatis cauſſa colligerent,
quaeſtus ſibi faciendi cauſſa, Romae inprimis,
vbi ipſi imperatores talia collezerunt lisaemque
munera earum rerum amatoribus fecerunt gra-
tiſſima.

VERVM id negotiationis genus non ſolum
fuit, auo oceupare ſe ſolebant nummularii noſtri

Fraudationis enim cauſſa neceſſe fuit, vt non ſo

Da lum2) Ῥ. IocrxxvII. 2. i) pLINWS ἀξ, uat. libr.
I) vit. elus, cap. LXXV. Xæxiu. cop. I3.
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lum ipſorum nummorum eorumque eum pretii;
tum raritatis ſibi adquirerent ſcientiam, ſed etiam
artem argenti explorandi probe eognitam habe-
rent ac perſpectam. Indaganda nempe ſuit ar-
genti bonitas, num purum id eſſet aut alio me-
tallo magis minusue mixtum et adulteratum, vn-
de, ſi ab ipſa raritate diſcedamus, verum mo-
netae cuiuslibet pretium definiri debet ac diiudi-
κατ. Egregius locus eſt APVLEII ne fort:
uliquis iſtorum, quos offers, aureorum nequam, vel
adulter reperiatur, in hoc ipio ſacculo conditos eor
unnulo tuo praenota, donec altera die NVMMVLARIO
yraeſente comprobentur. Pecuniis enim in foenus
10candis nummularii noſtri adhibiti, oui eſſent,
vt MENANDER ἢ) ait, nummorum δοκιμωςαὶ,
ſiue, vt in aliis ſeriptoribus graecis, εργυρογνώ-
μόνες., et explorarent pecunias, quae inter pri-
uatos aut mutuae ſumerentur, aut ſumtae re-
ſtituerentur, vt par eſſet mutui οἱ redditi
pretium.

νὰ quidem in re, vtrum argenturii olim ἃ
nummulariis diuerſi fuerint. haud immerito
quàeritur. Adfirmatur id ἃ doctis viris, inpri-
mis ἃ lexicorum conditoribus, qui argentarium
fic nobis deſcribunt. vt inter hunc δὲ nummu-
larium nullum fere diſerimen fuiſſe olim videa-
τοῦ. Antiqua. vero marmora aliud docent, hoe
ſaltem declarant, latius argentarii, quam num-
mularii vocabulum olim patuiſſe Si, quid
nos ſentiamus, dicendum nobis ſit, argenta-
rii argentum rude δα vſum praepararunt,
quumque alius eiusdem eſſet ad monetam, alius
κα vaſa omnisque generis ſuppellectilem eonfi-

cien-
1) libr. x. metamorph. (ἡ fragm. v. 254. Ρ. 232.

Ῥ. 177. ed. Lugd. Bat. edit. cLERICI.
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elndam, duplex olim fuit argentariorum genus.
Alterum eorum, qui argentum in officims mo-
hetariis ſignerunt, alterum, qui in argentariis
oſficinis ex eodem metallo vaſa elaborarunt. Vn-
de dunlex quoque officinarum argentariarum ge-
nus Romae olim fuiſſe, marmora confirmant,
monetariarum alterum, alterum vaſculariarum.
Illarum mentio fit in õRVTERIANO με) lapide,
qui nummularium commemorat oFPICIN AB
MONETARIAE ARGENTARIAE, haud obſcuro,
αἱ fallimur, indicio, argentarios monetarios
eſſe a nummulariis monetae ſecernendos, haud
ſecus ac argentarios vaſcularios, quorum memo-
riam in piuribus lapidibus, nominatim apud
GRVTERVM in), REINESIVM O), SPONIVM ꝓ) et
MVRATORIVM 4) conſeruatam legimus. In
his oſficinis vaſculariis, quae ad priuata potiſſi-
mum, monetariae contra omnes δα publica in
qtituta pertinuiſſe videntur, praeſto fuerunt:
txcoctores, (male in Reineſiano lapide 111. 838.
exceptores) ſcilicet argenti, ſuppoſtores, mal-
liatores, flautuarii monetorum (GRVT. CIOLxx. I.
1cXxxvIiI. 4.) tum ργυρεψηται, χωνευταὶ,
itemque, niſi nos aliuu REINESIANVM mar-
mor 7) ſallit, tritores argentarii, immo nummu-
ἔργ priuati, ἢ id coniicere licet ex lapide quo-

Ὡς damm) Ὁ. IocxxxvnI. 2.
n) Ὁ. IcxxxxuI. 3.
ΟἿ claſſ. m. inſo. 88.

miscell. erud. ant. Ὁ.
418. Dicuntur ibi fabri ar-
gentorii. n

4) Ῥ. ἸοροσοχχχχΥ, 8. Ὁ.
10CCCCLXI. 5. Saepe ar-
gentariorum ææ255 mentio
ἔξ, exempli gratia apud

GRVERVM Ὁ. IDOXXXIX. ὦ.
3. 5. 6. Ὁ. ΟἸΌΧΥΙΣ. 2. ἈΕ1-
NESIVM οἷ. χε inſcr. 85-
MVRATORIVM ἢ. Iocceoxæ
ΧΥΙΙΗ͂, 5. IOCCCCXXXXV. 5.
TecccLxi. 4. et 10. Vi-
dentur autem hi omnes
vaſcularii fuiſſe.

r) cl. xi. iuſor. 97.
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dam ſepulerali s) quem L. Suentilius Clarus, AR-
GENTARIVS ΑΒ SEX AREIS L. Sueſtilio Laeto NV
MVLARIO eiusdem locei poſuit Quam vero ob
cauſſam nummularii his officinis priuatis adſciti
olim fuerint, non immerito quaeri poteſt? Vt
non tamquam nummularii, ſed tamquam ἀργυρο-
γνώμονες cuiuslibet eo delati argenti, ἢ ipſi ar-
gentorii vaſcularii artem δοκιμαφικὴν haud rite
cidicerant, bonitatem explorarent. At argen-
tarii tamen in priſcis ſeriptoribus haud ſecus ἃς
nummularii pecuniis mutuo dandis vel accipien-
dis rationumque tabulis conficiendis adhibiti le-
guntur? Recte id quidem, modo hoe teneatur,
nonnullis argentariis δὲ nummulariis artem illam
δοκιμαςφικὴν communem fuiſſe, illorumque haud
paucos eam vel ideo didiciſſe videri, vt in ſuis
officinis eo tutius nummulariorum opera carere,
εἰ inſi 14, quod apud. alios nummuiarii, facere
poſlent Quae ἢ rite. expenduntur. facillimo
negotio ratio cognoſcitur, non ſolum, quare
argentarii δὲ nummularii, quatenus vtrique à--
γυρογνώμονες erant, acque adhibiti olim fuerint
pecuniis mutuis annumerandis, apendendis,
tabulis accepti, dati, expenſi conficiendis, ſed
etiam, quare vtrumaue hominum genus ob com-
munem, quam profiteri ſolebat, monetae explo-
randae arterm inter ſe confuſum ac permixtum

fuerit. Ex iis, quae iam diximus, haec potis-
ſimum patent. Nummularii priuati fuerunt æ”-
γυράμοβοι, et κολλυβις.αἱ οἱ quaeſtum ſibi fece-
runt nummis nermutandis. Ne vero deciperen-
tur, neceſſe fuit, vt et ὠργυρογνώμονες eſſent ἃς
cuiuslibet argenti; bonitatem probe haberent
cognitamm Vnde factum eſt, vt οἱ argentarii

vaſcu-
4) inſcr. domeſt. p. 649. num. 420.



IN MATTHAEVM. 49
vaſcularii in officinis ſuis priuatis eorum opera
tanquam ὠργυρογνωμόνων, ἢ neceſſe fuit, vteren-
tur. Ac hi quidem nummularii oriuati, qui offi-
cinis argentariis vaſculariis praeſto fuerunt, cum
nummulariis monetar, qui publico officio functi
funt, neutiquam debent confundi. De quibus
ἴδ pauca addere liceat.
EREPERIMVS nempe nummulariorum nomen
non ſolum in officlis domus auguſtae, ſed etiam

ἴῃ aliis mãrmoribus, in quibus eosdem cum aliis,
qui officiis. publicis functi ſunt, ſic lunctos de-
prehendimus, vt idem fere de nummulariis no-
ſtris ſuſpicandum eſſe videatur δίς Liuia
in ſeruorum ſuorum familia nummularium ha-
buit TI. IVLIVM IVeVNDVM, Vt ex eius lapide
ſfepulerali abud GORIVM δὲ MVRATORIVM u) i
conſtat. Hic nummularius forte nummorum ra- l

riorum colligendorum curam habuit, officio ſuo
probe diſtinguendus ab iis, qui in inſcriptioni-
bus ταὶ monetariae publicae adhibiti leguntur.
Hi ſingulare offieium in officinis monetariis ad-
miniſtrarunt et δᾶ officinatores publicos rei num-
mariãe vertinueruntt Fungebantur officio ſuo
\auctoritàte publica ΠΡ eertis praefectis, qualis
liberae reipublicae tempore Romae triumuiri mo-
netales, triumuiri menſarii, tribuni aerorii, in pro-
uinciis curatores pecuniue publicar æ); tempore ve-
ΤῸ auguſtorum caeſarum procuratores monetae fue- l

In

runt. Vera nos dixiſſe, vſitatae in priſcis lapi- ες ἢ
dibus de his nummulariis formulae confirmant. l

t) columbario libertor.'et x) GRVIERVS Ρ. CCCLV.
seruor. Liuiaet Auguſtae, 3. ccccxxvit., 6.lcCCęLI.
P. 165. 5. CCCCLxIIL. 9. CIDXXV. I2.

u) thel. inſeript. p,]OCCCC MVEATORIVS CCCCLXXXI. 6.

vii. 5. ΝΣ ΟἸΌΧΧΒΕΙ. κ᾿
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In his enim occurrunt: oOPFICINATORES ΣῈ
NVM MVLARII OFFICINARVM ARGENTARIA-
RVM V), NVMMVLARII PRIMI, NVMMVLARII
SECVNDI OFFICINARVM MONETARIARVM z),
NVMMVLARII MONETAE 4). Quae et alia ἐπίθετα
haud obſcure, arbitramur, nos docent, α nummu-
lariis monetae diuerſos tuiſſe, horumque offici-
um apud monetam in eo ſine dubio fuiſſe poſi-
tum, vt argenti ſignandi bonitatem explorarent,
viderentque, vtrum purum eſſet, an minus, tum
quantum alieni aeris admixtum eſſet, νὰ mone-
tarum pretia interna ſemper ſibi eſſent paria.

ἘΧ officinis monetariis argentum ſignatum
ad menſam deferebatur, hoc eſt, ἢ rem ipiam ſpe-
ctemus, ad commercium nummarium publicum:
Hae publicae magiſiratus auctoritate conſtitutae
menſae LYC. Xviſ iI. 23. quibus menſariib) ſiue,
vt apud MATT HAEVM οἷ, τρωπεζίται praefuerunt,
cim menſis prinatis, τοῖς τραπέζαις τῶν κολλυ»
βιςῶν, id eſt, cum tabulis, in ꝗuibus nummu-
larii pecuniam commutandam numerarunt,
Matth. xxi. 12. Mare. xi. 15. Ioann. 11. ζ΄
neutiquam debent confundi. Hi nummularii,
quorum in dictis offatis mentio fit, priuati tantum
homines fuerunt, non nummularii illi monetae,
de quibus paullo ante diximus. ΠῚ], priuati nem-
pe, tantum ἴῃ ſacris litteris poſterioris foederi;
occurrunt, dicunturque plerumque κολλυβιςαὶ,
et a IOANNE cap. ΤΙ. 1ζ. κρμραῖα! γΣ quod vo-
cabulum απὸ τὸ κέρμαπος, νῇ illud ὠπο τῷ κολ-
Aſu deſcendit, vtrumque vero parem habere

ſignifi-
GRVTERVS ꝑ.XXxXxXV.3. Ὁ. CCXXV. 7.

2) IDEN, P. Icxxxvi. 2. ὁ.) MVRATORIVS XVI. 5.
a) IDEM, Ὁ. IOLXXXIIL 7. ἸΟΌΧ. coll. REINESIO οἷ. Iv:

ΤΟΌΧΧΧΥΩΣ. 3. δ avDIvs ἐπ. 4.
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ſigniſicattm et minutam denotare monetam, lexi-
corum auctores docent.

CAP. XXiI, 3.αὶ ἀπέςειλε τῆς δέλες ἀυτοῦ καλέσαι τὲς
κεκλημένες εἰς τὰς γάμες.

REX, COnuiuium nuptialè filio ſuo daturus,
Ieruos ſuos miſiſſe dicitur, αἱ conuiuas δα nu-
ptias vocarent, καλέσαι τὸς κεκλημένες εἰς τὲς
,“γάμες. Hoc iam ſatis cognitum eſt οἴ explorã-
tum, vocabula καλῶν et φωνεῖν de inuitatione δ
conuiuia olim eſſe vſurpata c). Neque πος
praeterierunt interpretes Matthaei, fuiſſe in re-
gum, principum. ditiorumdue hominum ſer-
xis, quorum ſingiilate fuit officium, articos do-
mini ad prandia et coenas inuitaree Ἀν hi qui-

'dem ſunt, qui olim, ὡπλῶς κλήτορες. ab ATHE-
NAEO d) ὀνοματοκλήτορες, ἃ LVCIANO 6) δὲ in
-δνειροκρετικοῖς ARTEM FOORI f) δειπνομλήτορες di-
cuntur, eodem fere modo, quo Latini, Graecos
dmitati, huię ſeruorum generi vocatorum, inuita-

m δἰ nomenclatorum δηλοῖ ſolent tribuere.
10rum vòcãtorum ũenſio fit apud PLINIVMἔτη
SENECAM h), SVETONIUM ὁ) et MARTIALEM E),
inuitatorum apud EVM DE Ml) nomenclatorum vero

apuiδὴ vid. “ϑτνοκινς ont.  f) Β. 24. ed. ’GALT;
conuiual. libr. τα, cap. 1...: «8 iibr, χχχν, cop. 36.

FESSELIVS aduerſur. ſac ny libr. τὴς, deiru,cap.3-
iom. 1. p. 323. SCHWAR- tom. I. opernm, Ὁ. ταν
ὕζινς comm. crit. linguae grt. 1) υἱὲ. Caligulae cap.
“Ὁ. 710. aliiqgue plures. XxXxVIIill. tom I. operum,

dydipnoſoph. δε αι, cup.8. Ῥ. 501. ed. æræICI.D. 47. l) δε. πα. epigr. 85.
e) de mereede condutis, Ὁ. 533. ed. RADERI.

Yeom. τ. oper. ꝑ. 453. odit. (ὦ ĩbr. vill. "ρίξε. 93-
GRAEVII.

δ σσν τ ὐτσυττστν".".........---------.-..--.
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apud AMMIANVM MARCELLINVM m); SENE-
ΑΜ 5), PLINIVM 0), εἴ PETRONIVM ꝑ) poſte-
riorum ſic, vt, collatis inter ſe ſeriptorum,
auos nominauimus, effatis, duplex iſtis datum
fuiſſe officilum, haud obſcure pateat. Non enim
ſolum conuiuas inuitarunt, οἵ, quum praeſto
eſſent, cuilibet ſedes ſuas adſignarunt, ſingulis
nominatim euocatis; ſed etiam, quum adiedis-
ſent epulantes, peregrinorum ciborum nomina
εἰ conditionem eos quoque docuerunt. Quod
quidem poſterius ex ?PLINII et PETRONII effatis
manifeſte collivi poſſe, arbitramur, Sed, ne
in alienam meſſe fãlcem immitiẽre videamur,

merito ἄς his aliisqtie rebus, quae aꝗ hoe argu-
mentum ſpectant, tacemus δὲ pro mòre noſtro
priſca marmora contemplamur, vtrum in his
iſtorum vocatorum, quorum apud Matthaeum,
facta ſit mentio. In ſnſeriptionibus vocatorum
nomen occurrere, haud recordemur, inuitato-
rum vero, tanquam συνωνύμι 2. aliquoties, no-
minatim apud GRVIEEVM 4}. àpud queii lapis
ſepulcralis AGATHOPI, ἄν Ὁ. LIB. INVITATORIS
menioriam commendat, idem lapis; quẽm d-
modum. corruptum ἐξ depranatum ex noNſb
MVEATORIVS r) repetiltt Eiusdem Avathòpi
monimentũm aliud eonſernatum Aõbis eſt, Flo-

rentiam in Gaddiorum hortos Roma ſine dubio
delatum: AGATHOPVS. AVG. 118. INVITATOR
cet. deſcriptum εἰ editum ab ANTON. FRANE.
GORIO 95); repetitum poſtea ἃ MVRATORIO t).

Ali-
m) libr. xm. cap. 6. p.ag p) ſatir. cap. XxxxVu.
ed. GRONOVII. 293. 6. BvRMANNI.
mn) epiſt. xvn. tom 11 4) Ρ. bxcvu ό.
operum p. 72. DP) p. DccccxxxvI. 3.

9) libr. xxxxr σῷ Κ΄ ſigtionibus antiquis

ΕΝ

δ ΓΑ γᾷ
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Alius in Liuiae Auguſtae ſeriorum familia inui-
tatoris, Philippi nomine, mentionem facit lopis
ſepulcralis apud GorRIVM u), ex quo eumdem
in theſaurum ſuum transtulit modo laudatus mv-
RATORIVS χ᾽. Plura eius generis monimenta.
in quibus inuitatores commemorantur, quoad
nos quidem ſcimus, obuia haud ſunt, niſi forte
huc referre velimus tabulam marmoream egre-
giam, ἃ meritiſſimo corIo in inſeriptionibus
rtruriae in lucem prolatam. In hac lectiſter-
nium quotannis imperatum eſt natalibus Augu-
ſti et Tiberii Caeſarum, ſic vt, priusquom ad
veſcendum decuriones irent, thure et vino genii corum
ad epulandum ara numinis Auguſti INVITAREN-
TVR. Nomenclatorum quidem in priſcis ſaxis
mentio-fit, ſed hon eorum, de quibus ſupra di-
ximus. Fuerunt olim alia officia, quorum prae-
fecti id nomen geſſerunt. Sic leguntur in eĩus-
modi monimentis: NOMENCLATORES CENSO-
ἈΠ. qui ciuium, bona ſua apud cenſorem non
profitentium, riomina indicabant, vt in tabulas
cenſuales referri cogerentur 22») NOM ENCLA
TOEES Horro THENSARVM ũ), qui pontiſiei ma-
ximò ad thenſarum ordinem diſponendum præe-
ſto, fuerunt.

τ

a

ΟΕ “εν{τ| ἐν  53; v

"ἐς Etruriue vrbibus, tom. τι vb. tom. I, ꝓ. 916.
p 105. 2) vid. EANCIROLLVS νοΐ,

δ) Ὁ. τοσοοικχχν. 72. dign. imp. ocid. cap. 1i.
u) columb. libert. εἰ ſee- ἀὴ conſ. GVTHERIVS dę

uor. Liuiae Aug. p. i93. vet. iure poutiſ. libr. u. cap.
45) p. τοοοςζοχῇ, τὰ. 5.
vy) inſript. ἀκα in Etrw, εν να

Βυνννσσσσστ.....................
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CAP. ΧΧΙΙ, 16.

LEa; ἀποφέλλεσιν ἀυτῶ τὰς μαϑητὼς dusũ
μετὰ τῶν Ἡρωδιανῶν.

PuARISAEI miſiſſe ad ſeruatorem dicuntur
t35 μαβητὼς ὠυτῶν μετὰ τῶν Ἡρωδ᾽)ανῶν, vt ca-
ptioſis quaeſtionibus ipſi inſidias facerent. Mit-
timus iam omnia, quae interpretes de his He-
rodianis et quales δι fuiſſe videantur, in medium
adtulerunt. Pauca tantum ex antiquis inſcri-
ptionibus addere liceat. Leguntur in 115 per-
multa exempla, quae nos docent, ut ex nomine
Pompeii illud Pompeiani δ) εχ Seueri Seueriæ-
nic) ex Vitellii Vitelliani 4) ἐκ Germanici Gez-
maniciani 6) ex Clodii Clodiani ἢ), ex Voluſii
Voluſiani 5) ſic auoque ex Herodis Herodia-
εἰ h) factum eſſe ſeruosque et miniſtros πος
modo aucta et. protracta dominorum ſuorum
nomina ſaepius geſiſſee Ac id quidem, αυοᾷ
de ſeruis iam dix mus, verum eſſe, nonnulla 44
Tib. Germaniei Cacſaris ſeruoruin familiam ſpe-
tantia, monimenta ſepuleralia ἢ) ſutis videntur
confirmare. In his enim dicti illius Caeſuris
aliquot ſerui commemorantur, auorum alter
Dioces, diſerte ΤΊ. CAES. MINISTER dictus,
GERMANICIANI nomen geſſit, alter, MARCVS,
ὠὡπλῶς GERMANICIANVS dictus eſt; tertius,
EAV. TVS, ſola rerui Germanici adpellatione con-
tentts fuiſſe videtur. Vnde riGNORIVS ἀ), α΄

domino:
ὁ) 6RVT. ον... Mf) Grvr. ceccrn: i N

E€t6: οτσοούι xx. ὦ, 8) I. οἴοχχναι, 2."
δ) GRVT. XxXXVII. 2. ἡ ν 4 ΙΡΕῈΜΊΟΟΙ. 4.

ἄλτ. COCXXX2VE: 2.3) npud GRVTERVM Ict.
δ), ἄκναι ιαδύοκχεδιον, 0. ſq.
4) GRVT. Ι901. 1. Μῷ» ἅ) ἀξ ſuruis 5. di-

RAT. IOCCLXXXXII. 4- Pauin
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dominorum, inquit, nominibui eadem manauit ad-
pellatio, vt a Caèſarẽ Caeſarianus, αὐ Herode He-
rodianus. Quod enim upud diuim Matthaeum vul-
gota editio hubet, mittint εἰ diſcivulos ſuos cum
Herodianis,  euongelium ebraicum Natthaci, a 10.
Tillio edituim, hũbet ud derbium: δὲ miſerimt ad eim
diſcipulos cum ierui? Herolis dicentes, 'èet.. ὅγε.
rum, ἢ, qu&& εν eſt, Iibère foterĩ Πὰς omnia
illa δὲ τα τὰ 118 eius generis monimenta, in eœ
cauſſa, de quã nos diſpitamus, nihil nobis eſſi-
tere videntur. Herodiani ènim illi, de quibus
MATTHAEVS, non tam ſerui, quam amici eĩus-
demque illis ſuſpicioſis temporibus aſſeclae ſine
dubio fuerunt: Ἂς eius quiũem τοὶ exempla ex
priſcis lapidibus merito deberent proferri, ac
monſtrari, qui exempli οὐδ pro Clodii parti-
bus ſtetiſſent, Clodianos, 'φάϊ pro Antonii, An-
tonianos dictos αἴξ, Sed vſque adhue talia
monimenta reperire nobis haud licuit. Itaque
res ipſa ſolis ſcriptorum ꝗraecorum et romano-
rum effatis debet expediri.

Ch. ΧΧΗ 32.
“Ἐγὼ εἶμι Θεὸ ARpadu, κοὶ ὁ Θεὸς Ἰσαὰκ,

ng ὁ Θεὸς Ἰακώβ.
SOLEBANT. veteres nomini illius dei, cuius

cultui ſe praecipue addixerant, cui omnia vitae
ſuaè beneficia maxime ſe debere, οἵ in cuius ſin-
gulari tutela ſe eſſe arbitrabantur, ſuum nomen
naud rero adiungere. Factum id eſt non folum
ἃ Graecis aliisque antiquis gentibus, ſed etiam
ἃ Romanis, àb imperatoribus pariter ἐς priuatis

hominibus. Pęrmulia eius τοὶ teſtimonia prae-
bent antiquæ marmora, in quibus IVPITER o. Μ᾿

m: ΕΝ  TRAIA-L]
Ν
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TRAIANVS I), APOLLOm), HERCVLES n), SA-
TVRNVS 0) MARS ꝓ allique dii 4v6vs TI, CE-

vocantur. Neque vero non quodammodo huc
RES Φ) MINERVA?) aliaeque deae AvõvVSTAE

referri poſſe videntur ea monimenta, in quibus
numinis ſic mentio fit, vt nomen eius, qui in il-
lius tutela fuit, in gignendi caſu illi ſit additum.
Sic apud MVRATORIVM aliosque inſeriptionum
veterum collectores paſſim obuięe ſunt formulae;
I. O. M. NVMEN AVGVSTORVM 9), NVMEN AVGV-
STIt), NVMINA AVGVSTORVM u),. NVNEN DO-
MVS AVGVSTAEX) cet. Homines priuatos feciſſe
exempla HERCVLIS AELIANI y), IVLIANI 5}.
PATERNIANIG), DIANAE RAESIANAE δ) DIA
NAE AMARYNTHIAE C), PLVIONIS NERVIA-
νι), et PROSERPINAE NERVIANAE è), SIL-
VANI pOorro FLAVIORVM ἢ) aliorumoue deorum
dearumque confirmant. Idem mos Graecorum,
quod nomina ipſorum, nominibus deorum pari
modo addita, declarant. Vnde DIANA legitur

dicta

ἢ GRVTERVS IV. 4. XI. t) IDEM ΟΣ, 7.
8. εἴ FABRETTVS col. Traiaen- τῷ ib. num. 8.
ni p. 247.m GRVT. Χχχνχ, 7 8. 0.
REINESIVS claſſ1.44. clajſu.

67. MVRATOR. xxIII. 6. 7.
n) GRVE. CIOLXIX. II.

REINESIVS claſſ. τῖτ. 25. no-
NIVS cluſſ. 1. 103. marm.
Piſaur. p. 3. num. v. MV-
RATOR. LX. 2.

ΟἽ REINESIVS εἰ) 1. 44-
P) MVRATOR. XLIII.
4) IDEM xxix. 6.
7) IDEM LuI. 0. [4.
5) MVRATOR. ΧΗ, à: 3.

4. Cxxx, I,

æ) IDEM CCCXIIlI. 1. CC
ΟΧΥΙ. 4.

V) GRYTERVS CIOLXVIIII.
IO..z) IDEM xxxxvVIII. Ζ

ἢ REINESIVS cluſſ. τὶ
num. 7

δ) SPANHEMIVS de uſu εἰ
praeſtantia numismatum diſſ
vI. p. 521..

O REINESIVS claſ. 1. 220.
d) REINES. cluſſ- I. 494.

ΟΣ ΣΑΣ
f) FABRET TVS column.

Traiani cap, ὙΠ]. p. 348.
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dicta LAPHRIA, CNAGIA, SARPEDONIA, IASO-
NIA, TELCHINIA, ERYCINA, DIANA. POrro AE-
vEAS, ἃ Aenea profugo, CERES MYSIA,
APOLLO LYCEVS, IVPITER H ECALVS aliique plu-
res, ἴῃ ſaxis antiquis obuii quorum multa
PARTHIVS h) adnotauit. Errat tamen doctus
vir, quod haec. deorum nomina adulationis caus-
ſa imperatoribus data eſſe arbitratur, et, ἢ Iu-
piter, Apollo aut Hercules Augufti dicantur, jd
nomen neutiquam numinis, ſed ipſius impera-
toris, quaſi id ab illo mutuatus eſſet, fuiſſe con-
tendit. Quam ouidem opinionem fundamento
ſuo deſtitutam eſſe; priuatorum hominum ex-
empla, qui numinibus ſuis tutelaribus et benefi-
cis nomina ſua adiunxere, ſatis ſuperque con-
firmunt.

CAP. XXIII, 27.
Παρομοιάζετε: τάφοις κεκονια μένοις.

SERVATOR noſter Phariſaeos ſimiles eſſe, ait,
τάφοις κεκονιωμένοις ſepultris dealbatis, quaæ extus
puicra eſſe videantur, intus plena ſint oſſibus
mortuorum Vera hic τοῖς τάφοις tribuitur ἢ-
gnificatio, locis nempe tectis, ſub quibus oſſa
1unt mortuorum, et ἃ quibus τα κενοτάφια diſtin-
gui olim ſolebant. Quam rem admodum egre-
gie illuſtrat marmor Oxonienſe apud HVMPHE.
PRIDEAVX 1) Εἰ CAROLVM PATINVM, 4) poſi-
tum ab Herode, qui Regillam vxorem ſuam inui-

E 2 tus
8) Conſ. SPANHEMIVS i) adpendice σα marmora

οἵ FABRETTVS locis memo- Oxonienſia, uum. ΧΧΥΠΙς
ratis οἴ REINESIVS aninad- p. 302.
uerſ. ad claſſ. 1. p. 1ax. 173., comm. in antiqum τος

h) ad starv Thneb. α. notaphium Marci Ariorii,

V. I97-- 372. Ῥ' 49,7.
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tus occiderat. Verba eius ſunt: ῬΙρώδης μνημον κρὴ
τῦτο ἔϊναι τῆς durẽ συμΦορᾶς.ἠορὴ τῆς ἀρετῆς τῆς γυς

ναικὸς. ἜἜφιν δὲ ΟΥ ΤΆΦΟΣ, ΤῸ TAP ΣΩΜΑ͂ ἐν τῇ
Ἑλλάδι κοὶ νῦν πωρα τῶ ἀνδρὶ ἐφὶ, cet. Herodes etiam
hoc monimentum voluit eſſe menimentum infortunii mi
εἰ virtutis coniugis NON AVTEM hoc EST. SE-
PVLCRVY,, id eſt, vbi οἵα ipſa defunctau ſunt;
CORPVS ENIM ETIAM NVNC EST APVD MARI-
TVM IN GRAECIA. Sepulera renouanda commit-
tebantur apuꝗ veteres. albariis, quos Graeci κος
νιωτῶς l) vocarunt, ΤΕ ΝΗΙΑΝ ΝΒ m) tectores

ualburios, qui parieribus veruſtate exoletis album
eolorem inducere eisdemque ꝑriſtinum ſolendo-
rem conciliare ſolebant. Ορ θ᾽ tale aſbarium
commemoratur in antiquae inſcriptionis- frag
mento apud GRVIERVM n). Ipſum vero οἶδας
rium opus, de quo hic ſeruator noſter, probe
ſecernendum eſt ab arenatò σὲ marmorato. Al-
barium pura calce factum, terra quoque candi-
cante Selinuſia, lacte diluta, vt PLINIVS 0), hæ-
bet. Arenato contra operi calx δὲ arena, mar-
morato marmor tuſum calce ſubactum adhiber?-
olim ſolebat p)

CAP:

ἢ) vid, svIBDAS, tom. ὙΥ,
lexic. Ὁ. 345. edit. XVSTE-
ἘΠῚ coll. ALEERTI not. ad
Heſych. tom. u. Ῥ. ὅτι. ποῦ,
17 κἄηνιο δα IVL. POL-
LVCEM, libr. viI. ſegm. 125.
P: 777. εἴ SALMASIVS σά
Solinum g. 868.

m) de idololatr. cap. viil.

n) 9. CLXxIL. 2.

ΟἽ libr. xxxviI. cap. 56:

5) Legatur inprimis de
hoc albariorum artificio,
elusque ratione MAZoCHIvS
epiſt. de dedicatione ſub aſcia,

Ῥ. 103. IO5. εἴ 304. PAN-
CIROLLVS de corpor. urtifi-
cum, 5 13. GVTHERIVS
de iure mounium, libv. τ
(ἄρ. 28..». 365.
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CAP. ΧΧΊΠΙ, I8.Ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ, μὴ ἐπιςρεψατω ὀπίσῳ, ἐἶραι

τὰ ἱμάτια dusã.
Ex nummo, quem SEGVINVS 4.) ſeletis nu-mismatibus, tum CVPERVS in lucem publicam

protulerunt, haud obſcure patet, veteres, quum
opus fãcerent in agris, maxime quum ararent,
poſita veſte ſuperiore, toga aut pallio, non niſi
interiore, tunica nempe, indutos fuiſſee Ara-
torém enim nobis ſiſtit nummus iſte non niſi
tunica amictum, δράσῃ nempe habitu, quo no-
bis L. Quintium Cincinnatum, ruſtico operi in-
tentum, depinxit Lvivs 5). ἐγ δὲ αὖ ligatis, in-
quit, ſeu foſſam fodiens pulae innixus, ſeu quum
aroret, operi certe, id quod conſtat, agreſii intentus,
ſulute. data inuicem redditaque, rogatus, vt, quod
bene verteret ipſi reique publicae, togatus mandata
ſinatus audiret, admiratus rogitansque, ſutiv ſalua

eſſent omnia, togum propere e tugurio proferre vxo-
rem Raciliuom iubet. Veſtimenta enim exteriora

 ſepoſita aut humi Iacebant, ſub ἀϊο. in extrema
aliqua agri parte;, aut in caſula tugurioque vili;
ἢ quod ſibi arator, quemadmodum Gincinne-

tum feciſſe, vidimus, ibidem exſtruxerat. Ita-
que verba illa, quibus ſeruator τες ἐν τῶ ὠγρῶ
hoc eſt in agris ſuis ruſtico opere occupatos,
μὴ ἐπιςρέφεόδδαι ubet ὀπίσω, ὦρω τὰ Ἱμάτιαν

pon cum Cupero aliisque de reditu ex agro δὰ
villam et domum ſunt intelligenda, vnde ſume-
rentur ad fugam veſtimenta ſuperiora, ſed de
èo agri loco, quo illa arator, corporis leuandi

E 3 cauſſaq) ſeletta numiſmata an- 4
tiqun ex muſeo PE?IR. SEV) obſeruat. τὶ 7 37.
&vinI, Pariſ. οχοιοσιχχχα. 5} libr. 1. cap. 26.

Im——————_—_§"Sm§$§$S;“
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{1 cauſſa, abiecerat. Tubet vero haee ſeruator no-
ſter, non vt ea ἴῃ mandatis ponat, quaſi illici-

l
tum et prohibitum hoc fuerit fugientibus, ſi

I ſine periculo poſſent, veſtimenta aliasque res
neceſſarias ſecum auferre, ſed, κατοὼ τὸ ἐγχώριον

κἡ 3,ϑος veterum orĩentalium populorum, praece-
I

ſ

I

Η pti forma non niſi inuoluerum eſt cuiusdam vati-
Ι

i cinii. Repentinum enim et improuiſum hoſtium
l

aduentum grauiter deſcripturus, facere ſuos iu-

“ἢ
bet, quae facta olim fuerant ab iis, qui in pari

ll iam antea fuerant calamitate, qui in eadem ſu-

Ϊ

Ipicioſa tempora iamiam inciderant, viderant-
que nil tale opinantes infenſiſſimum hoſtem ante
pedes, aut ἃ teręo ceruicibus ſuis impoſitum
tam ſubito, vt δά vaſa colligende ne punctumI quidem temporis relinqueretur, quod

ἊΝ cuum fuiſſet ἃ praeſentiſſimo vitae periculo.

CAP. XXIIII, 49-
Ἄρξηται τύπτειν τὲς συνδέλες.

l

VocaBvLvu latinum conſeruus haud infre-
quens eſt in inſeriptionibus, nominatim apudΙ t), aliosque,in graecis marmoribus τὸ συνώνυμον ΣΎΝΔΟΥ.-
AOZ, quorum vnicum tantum nobis innotuit,l ll

ἡ ἘΝνΜ: ΦΑΥΣΤΙΝΩ, ΤΕΛΕΥΤΗΣΑΝΤΙ. IIPAK-
MATEYTH. ΘΕΟΦΙΛΟΣ. CTNAOTAOE.ETOIHEEN. MNHMHE. XAPIN. Συνδέλοι vero
οἱ conſerui dicebantur, non, qui eiusdem ſeruitii,
ſed qui vnius domini erant. Quod quidem haud
obſcure εχ hoc lapide REINESIANO x) patet:

D.

1) Ρ. 1901. IO. Ioccce. u) claſſ. xvuI. 54.
EXXXVIE Q. ΟἸΌΧΧΧΧΥΙ, 3. x) cluſſ xviuI. 51:
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Ὁ. M. STEPHANO. L. ANTONI. SILONIS PRIMO-
PILARIS. SERVO. CONSERVI. FECERVNT. Idem
ſignificatus in noſtro effato vocabulo huice eſt
ſubiectus.

εν ΟΑΡ; xxv, 14.
ἤΑνϑρωπὸς δἰποδημῶν ἐκάλεσε τὲς ἰδίες δέλως.

Ἡομο peregrinaturns vocaſſe dicitur τὲς
ἰδίες δέλες.» provrios, id eſt, ſuos ſeruos inſisque
ſuas pecunias dediſſe, δά quaeſtum εἰ foenera-
tionem transferendas. Vocabulum ἴδιος prono-
minis poſſeſſiui loco vſurpatum olim fuiſſle, ſeri-
Dtorum graecorum teſtimoniis alii iam compro-
Barunt. Vſumpatur vero eadem ratione in pri-
ſcis lapidibus, guorum nonnullos in medium hie
adferemus. Sic aliquoties occurrit in eiusmodi
ſaxis ψ) romanisi loquendi formula: NVERICIO
5V0, quae in graecis, nominatim apud 6RVTE-
RVM 3). redditur: ΘΡΕΠΤΩ. IAIO. Inprimis
hue referendum eſt egregium illud, quantumuis
mutilum et deprauatum, monimentum graecum
Neanolitanum, quod Florentini litteratorum dia-
rii 4) auctores in lucem publicam protulerunt:

M. ΚΟΚΚΕΙ͂ΟΣ ΣΙ...
ATEAETOEPOE ΚΑΙ....

TITIO AKTAEINS)
ΚΑΙ ΦΛΑΎΙΩ, KPHEKHNTI

ΤΟΝ. ΣΚΥΦΟΝ ΕΚ. ΔΝ ς
An6NcOEOIz ΦΡΗΤΟΡΣΙ ΚΥΝΑΙΩΝ

E 4 Cuius
τ Ὁ GRVT. ΤΟΙ. 5. o) tomm. part. 3.9.250.

2) P. IDLXXXIV, I.
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Cuius lapidis verba. paſſim minus æecte ſcript;
ſic ſeribenda, emendanda εἰ interpretanda arbi-
tramur: Μάρκος. KORKHIOE ΟΣΙλρυΐγος (forte,
cognomen certe hoc in Cocceia gente olim vſur-
patum, G RVT. IoCLXxXxxVI. 9) AIIEAETAEPOE
KAI..... (nomen detritum vxoris) ΞΎΝ TOIS
ΙΔΙΟΙΣ TEKvoi TITIS ΑΚΥΔΙΝΩ͂ ΚΑῚ ΦΛΑΥΙΩ,
KPHZ KHNTI ΤῸΝ ΞΚΎΦΟΝ ΕΚ An Ναρίων

(ἃ εἴ: nonaginta) ΞΎν {τῶ ὑποκρη)ηριδίω
forte, tripodis parui, aut alius ὠκρυποδίῳ olim
genere, cui imponi ſolebant eiusmodi vaſa pota-
toria, in tempiis donariorum loco òblata, u æ-
RODOT. ſibr. 1. cap. 25.) εκ Δηναβίων (id εἴ:
ſex) OEOIZ ΦΡΗΤΌΡΣΙ KYNAION, ſiue po-
tius, niſi πος omnia fallunt: KMAION. Quae
emendationes ἢ verae et rectae ſunt, obſeuris
iſtius lapidis verbis hane ſententiam οὐϊηπηδαὰ
tribui poſſe, ſtatuimus Marẽus Cocctius Siluinus
libertus ἐξ (vxOr eiuò, leuius nomen hic expres-
ſum fuit, cum ſuir liberis Titic Aquilino et Flauio
Creſcente i1cyuphum pretio nonagintã dœiariorum cum

receptaculo, pretio ſex denariorui, dils gentilibus
Cumanorum conſecrauit. In qua interpretatione
vnicum πος adhũẽ breuiſſimis eſt èxceutiendum,
vtrum recte explicata ſint vltima ſaxi huius Neo-
politani verba: ΘΕΟῚ OPHTOPES EYMAINN,
Δ minus? δὶ SVIDAE,. POLLVCIS Θὲ HESYCHII
lexica cum inter ſe, tum cum VABRONE et S TRA-
BONE, nonnullis porro Neapolitanis aliisque
monimentis comparamus, hoc putamus ex om-
nibus iunctim effici poſſe, Φρατρίαν dictam olim
fuiſſe tertiam tribus partem b), ρήτορας vero

et
b) vid. sVIDAM, lex. voc. edit. iSTERT, εἴ IVLIVM

ἢ

φρατορρες», tom. Iu. 9. 631. POLLVCEM onomaſt. ἤϑγολτε.

ſegm.
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et Φρώτορας ſe graeco- more adpellaſſe Neapoli-
tanos c), qui ex Graecia in infimam Italiae par-
tem delati, vel iunctim tribum conſtituerent νοὶ
ἘΧ gente aliqua amplu et per plures familias diſ
fula in vna tribu conſociati eſſent d), habuiſſe
eiusmodi gentiles deos ſuos patrios et tutelares,
quemadmodum EYMHAOE OEOE IIATPIOZ
QPHTOPEIN EYMHAEIAN ε) fuerit, ſie

ES fuiſſeſigm. 51. tom. το 9, 202. ed.
HEMSTERH VISII, coll. VAR-
RONE de linguu ἰδὲ, p. 16.
auſtor. linguae lat. DIO-
NYS. GOTHOFREDI.

ò) teſtimonium eius τοὶ
δες 5s TR ABRONIS verba
praebent: σλάςφῳ δ᾽ ixm τῆς
ὡληνικῆς αἰ γωγὴς ἐντωῦθω σώζε-
ταῦ γυμνασία τα ΚΘ ἐφηβεκκιὲ

ΕΣ Ω Ὶguręin ΘΗ φνωματιο ΕλΔΉΝΙΧ κ᾿

nu περ οντὰ Ῥωμαίων. pluri-
μια tamen ibi graecorum in-
ſtitutorum ſuperſunt veſtigia,
τὲ gymnaſia, cortus ephebo-
ium, phraotriae et groeco
nomina Romanis impoſita,
εἴ VARRONIS, loc. memor-.
Fratria eſt graecum vocabu-
lum partis hominum, vt
Neapoli etiam nunc, pro
quo male lectio vulgata:
vt Apollini etiam nunc. Eius-
mpdi φρατρίων ἴῃ lapidibus,
{ἐᾷ raro mentio fit. Vide
GRVTERVM P. Cxũ. inſcr. δ.
Ὁ. CXXV. 1. CCXV. 1. REI-
NESIVM claſſ. ας num. 146.
204. claſſ. νι. num, 37. ἘΔ-
BRETTVM inſcript. domeſii-
cis p. 456.

4) id haud obſcure pa-
tet ex HESYCHIO, qui φρ-
τορὰς Per συγγενεῖς interpre-
tatur ac ſfimul docet, etiam
Φρατραῖκν ob id ipſum συγγέ-
æ deſignaſſe, ſex. tomat.
p. 1524. edit. ALBEERTI.
SVIDAS loc. mem. φράτορας
δὲ τὰς συγγενᾶς καλϑει. Ea-
dem habet quoque Scholia-
sſtes ARISTOPHANIS Equit.
V. 255. Ρ. 186. edit. xusTE-
RI. e) egregium hoc ſaxum
Neapolitanum in lucem pro-
tulit primus cAPACIVS hiſt.
Neapol. cap. viii. ex CAPA-
CIO SPONIVS miſcell. erudi-
tae ontiquitatis, p. 108.
Verba lapidis ſunt: ᾿Ἐνμήλον
Θεόν πατρῶον ᾧρητερει Evua-
λείδων Τὸ Φλκυιος Πίος Φροντι-

φὴς ἀνέθηκεν σὺν τῷ uvlo
τέκνν, Eumelum Deum po-
trium, ſeu potius eius aram
aut ſtatuam, gentilibus (tri-
bulibus) Eumelidarum litus
Flauius curator (tribus) po-
ſuit cum Flauio filio. Quae
verba ἢ comparamus cum

noſtro
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ſint

μι fuiſſe quoque ſingulare numen tutelare ΤῸΙΣ
nn ΦΡΗΤΟΡΣΙΝ EYMAION, ipſos porro vnius gen-Πἢ tis colonos, ſiue Φραΐτορας) ſe inuicem certis

cognominibus diſtinxiſſe, alios EVMELIDARVM,

E nu
ἢ} alios CVMAEORVM, ſiue Cumanorum, alios

αι DEOTADORVM f), [105 ARISTAEORVM 5}. ali-
ΠΣ OS OENEONAEORVM i) ARTEMISIORVM i). ali-

os aliorum nominum fuiſſe.. Vocabulum veroκι ΜΠ αὶ

νὴ} ΜΑΙΩΝ mutare pothiſſe, quo exploratius eſt,nu EYNAION tanto nos tutius arbitramur in ΚΎ-
πο} in magna Graeceia ſtue in Neãpolitanorum olimr κι εἰ] agris Cumas, peruetuſtum Chęlcideniium alio-
nuun rumque, vt videtur, graecorum colonorum op-

[Π| 1]

nſ

11} pidum, fuiſſe, a quo Neapolis originem, Sibyl-
με} la nomen duxerit. S7RABO ἐν Μετὼ δικαιαρχίαν

ΠῚ]
ἐξὶ Νεάπολις Kuudiov, de ipſis vero Cumis m):

αὐ Κύμη; (graeci ſeriptores latiniquè ροδίδα modo
αν

Π

in ſingulari, modo in plurali nomen huius vrbis
eſfe-

noſtro Saxo Neapolitano, diis tutelaribus {π|8 trans-
cuo ſeyphum conſecratum lãta, fuerit. Quae quidem

fuiſſe perhibetur Θεοῖς φρήτορ- interpretatio nobis maiore
σι Κυμκίων, maniſeſte con- ſe probabilitate videtur
ſtat, φράτορως iſtos Neapoli- commendare, quam doctis-
tanos, ſiue tribules, ſiue ſimi alioguin viri, EDVAR-

ῷ gentiles fuerint, certis co-- DI CORSINII; qui in noſtro
guominibus inter ſe diſtin- lapide verba: 9 οἷς φνήτομσι»
ctos fuiſſe, habuiſle eos- latine reddidit: diis Frato-
dem ſuos deos tutelares, ribus, notis Graccorum p. 17.

1] hisque pari ratione tribu-F) GRVT. CxXIL 8.
lium ſeu gentilium illorom g) IDEM p&. CXxxV.
nomina ἐπίϑετω tributa fuls: n) REINES. claſſ. τ. 204.
ſe. Noſtra igitur ſententia i) IDEM slaſſ. νυ. 37ϑεοὶ φρήτορες Κυμαίων ſunt ἢ ΚΕ. vide FABRETTVM ἐπε

tribules ſeu gentiles Cuma- ſeript. domeſticis, Ὁ. 461.
norum, id eſt dii, in quo-l) geogr. libr. v. p. 377.
rum tutela οἱ praeſidio cer- δ, ALMELOVEENTI.
τὰ cuiusdam tribus pars, m) eod. libro, 372.
ſeu gens quaedam, eo cum
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efferunt) Χαλκιδέων κἀἱ Κυμαίων παλαιότατον
κτίσμα' πασῶν γὰρ ist πρεσβυτάτη τῶν τε Σικελι-
κῶν, Καὶ τῶν Ἰταλιωτίδων ---ο --τ 8 νῦν μὲν
προσαγορέσεται Κύμη κτίσαι δ᾽ ἀυτὴν Χαλκιδῶς
δυκξσι, Cumae, Chalcidenſium εἰ Cumaeorum ſine
dubio e Cuma vetuſtiore Euboica, nam εἰ Chal-
tis in Eubota) opus vetuſtiſſimum. Eſt enim anti-
quiſſima hati vrbs omnium Sicularum et Italicarum a
Gruecis deduẽtarum coloniarum  Videtur
autem Cuma o Chalcidenſibus conditu, ab incolis
vero Cumae illius Euboicae nomen ſortitaa. Ἂς
hi quidem Cumani, antiquiſſimi illi cum Chal-
cidenſibus ex Euboea coloni ſunt, qui in infima
Italiae parte ſedes ſibi nouas fixerunt, ibi Cumas,
poſtea Neapolim condiderunt et quorum poſteri
Cumani illi Neapolitani ſunt, quorum diis gen-
tilibus monimentum illud, de quo adhue diſpu-
tauimus, fuit conſecratum.

CAP. XXVI, 75-Ἔκλαυσε πικρῶς.

Petrus, foras egreſſus, amare fleuiſſe, dicitur,
ἔκλαυσε πικρῶς. In profanis quoque ſeriptori-
bus hanc loquendi formulam legi, iam obſer-
uauit ALEERTI 3). Addimus, eamdem etiam
in graeco inclinatioris aeui monimento apud
SCIP. MAFFEVM Ὁ) deprehendi. Luget in iſto
Iſaacius Exarchus pueri vndecim annorum obi-
tum deque ſe EKAATZE, ait, ΠΙΚΡΩΣ ἘΚ BA-
ΘΟΥ͂Σ ΤῊΣ KAPAIAS amare ex profunditate cor-
dis fleuit.

CAP.
n) οὔ p. τόσ, habet GRVTERVS inſcr. ἢ.

Verona illuſtruts p. ccccxx. 2. οἴ MONTEFAI-
cccLxm. 3. Exarchi hu- coNvs diar. Italico.
ius monimentum ſepulcrale



4 OBSERVATIONES
CAP. XXVII, 1.

Οἱ ἀρχιερεῖς κοὶ οἱ πρεσβύτεροι τῇ λαοῦ.

ΝῸΝ ſolum apud MATTHAEVM, ſed alios
quoque hiſtoriae ſacrae ſcriptores, abud illum
nominatim cap. xxviI, 1. mentio facta eſt τῶν
πρεσβυτέρων τοῦ λαβ, de quibus non immeritq
quaeri poteſt, quale id fuerit hominum genus
in gente iudaica, tempore inorimis ſeruatoris
noſtri eiusque aoſtolorum Diſtinguuntur in
his effatis tam ἃ ſupremi ſenatus ſacri adſeſſori-
bus, Matth. xxviI, 47. 59. ΧΧΥΙ1; 3. 12. 20. 41.
xxvin, 12. quos tempore illo honorificum τῶν
ἀρχιερέων titulum arrogaſſe ſibi, videmus, quam
ab illis diuiniorum litterarum doctoribus, qui in
ſcriptura ſacra modo γραμματεῖς, modo νομοδις
δάσκαλοι, modo alio nomine ſolent adpellari,
Matth. xxvi, 57. ΧΧν τὰ, 41. Neaue vero non
εἰ hoc animaduertimus, quum mots perata οὐδέ
innocentiſſimo ſeruatori, in hoc iudicio capitis
ſenatum ſacrum ſententiam igſam tuliſſe; ſine
conſenſu populi, poſtea vero, quam res defer-
retur δά romanum procuratorem, οἰρχιερεῖς illos
nihil fine illis πρεσισυτέροις τῷ λαξ ſuſcepiſſe, in-
que hac capitali cauſſa participes eos feciſſe
omnium ſuorum eonſiliorum, nullam, vt vide-
tur, aliam οὐ cauſſam, quam vt horum ſenio-
rum ope 8 plebe ſatis tuti eſſent, ſeditionem ve-
riti, propter ſummanm, ouam ſibi ſeruator con-
ciliauerat, gratiam et auctoritatem. Quum ve-
τὸ ſimul hoe ſatis certum eſt, factum id eſſe non
priuilegio populi, aut auod, νι Romae, eius
conſenius ad capitalia ſupplicia fuiſſet neceſſa-
rius, ſed prudentia ciuili, ne ἢ plebs diſſenſis-
fet, ſeditionis cauſſam ſenatus dediſſe Romanis

vide-
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videretur, facile ex his omnibus patere arbitra-
τῆι), quod ſenioribus populi placuerit, placuis-
ſe quoque ordini plebeio;, horum vocem fuiſſe
quaſi vocem populiet, ἢ eum πος agendum
fuerit, actam rem ἃ ſenatu fuiſſe cum his, populi
ſenioribus. Vnde facili: coniectura ducimur, ἢ
in hiſtoria facra οἱ εἰρχιέρόις diſtinguantur Znę τῶν
πρεσβυτέραν. τῷ λὰξ, hoc diſerimen quodammo-
do idem fuiſſe, quod in Graeciae monimentis
inter τὴν βελὴν et τὸν δῆμον, in romanis vero
frequentiſſima illa formula: SENATVS POPV.
LVSQVE ROMANVS, fectum eſſe deprehen-
dimus. δὶς in marmoribus Oxonienſbus 5)
Ψήφισμα Deliorum eſt, quo Clinodemo, Lebo-
ti filio, Siphnio ob praeelara intemplum meri-
ta honores decernuntur, publica auctoritate, id
quod verba eiusdem: EAOZEN THI ΒΟΥΛΗΙ
ΚΑΙ ΤΩΙ ΔΉΜΩΙ, itemque: AEAOX®AI THI
ΒΟΥΛΗ͂Ι! ΚΑΙ ΤΩ͂Ι ΔΗΜΩΙ ſatis ſuperque de-
clarare videntur. In alio Oxonienſi marmore 4}
haee habentur: ᾿Αὐυτοκρώτόρα Καίσαρω M. Σεπτί-
μον Σεβῆρον (iriuncov) -H BOTAH ΚΑΙ O
AHMOS τῶν Νεωκόρων Ἐϊερινϑίων, Imperatori Cae-
ſori Marco Septimio Seuro, SENATVS ET
POPVLVS aedituorum Perinthiorum (poſuerunt).
Quo δὲ haec alius inſeriptionis Deliorum r)
verba ſunt referende: δεδόχθαι, TQI ΔΉΜΩΙ,
ἐπαινέσαι Μενδικαῖον Δισμλύδς, Κυρηναῖον εἰρετῆς ἕνε-
ἀκνγ placuisſſe POPVLO rſisnorare Mendicacum;
Dioclis filium, Cyrenaeum οὗ virtutem, ipſique æpe-
xirc πρόσοδον τρὸς τὴν βελὴν καὶ τὸν δῆμον ,'ρενγηηέο
tere, vt conuentibus ſenatus puriter ὧς populi inter-

εἴ,
P) Ρ. 287. edit. an. coq) adp. p. 292. Num. viI.
IOCLXXVI. Δ r) Marm. Oxon. ΞΕ. 290.

————nm8ma§aG δ
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eſſet, conſtitutum poro eſſe, ἐναγρώψωι τὸ vi-
Qicua τὴν μὲν βελὴν εἰς. τὸ βελευτήμιον, τὲς δὲ
ἑεροποιοὺς εἰς τὸ ἱερὸν, ut decretum hoc litteris man-
datum in curia deponeretur.; tum etiam α ſarerdoti-
bus in templum ἃς id quidem monimentum eam
potiſſimum ob cauſſam nobis memoratu dignum
videtur, quoniam populi tantummodò mentio
fit, qui Mendicaeo illi hoſpiti ob virtutes athle-
ticas eiusmodĩ honores decreuerit.: Quoniam
autem eius generis decreta nopuli ſine conſenſu
ſenatis, etiam in. liberis Graeciaæe ciuitatibus,
nullam vim et auctoritatem publicam habebant,
niſi ſenatus conſenſus et adprobatio' accederet;
probabile videcur, hos honores Mendicaeo
haud vnam forte ab cauſſam ſenatum quidem
non decreuiſſe, ſed non niſi populum, factum
vero poſtea eſſe, vt hoc populiſcitum ſenatus
adprobarẽt, permitteretoue, vt in curia actis
elusdem adiungeretur. Breuitatis cauſſa nolu-
mus deſeribere aliud egregium monimentum,
quod 6 Langermanti ſchedis REINESIVS 5)
nobis conſeruauit, Sardibus, antiquiſſima Ly-
diae vrbe, inuentum, vtpote in quo Antonio
pio Auguſto poſt morten, (14 enim vocabulum
ἥρως maniſeſte docet) αὐτὸ τῆς βελῆς κοὶ τῇ Muæ
honores decernuntur. Liceat potius, quum de
eius generis ſaxis litteratis iam dicendi occaſio
ſe nobis obtulit, aliam Derantiquam, vt vide-
tur, inſcriptionem hic iſluſtrare, maxime quod
iſtam, vtpote mutilam, ideoque perobſcuram
aliorum criticorum. ingenia iam exercuiſſe,
animaduertimus. Habet μος monimentum õ æV-

TERVS t], ἀπ quo haec potiſſimum verba ad
noſtram rem faciunt: A. BOAM ΚΑΙ. OOAMOZ

ETEI-
s3) inſcript, cloſſ. m. 34. 1) P. MLEXXX. 4.
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ETEIMAEZEN ATP. APTEMIAOPON. B. ΤΟΥ.
ΤΩ. YMENAI. BOTAEYTAN cet. Priorã
lapidis verba ionice ſeripta,. nulla. difficultate la-
borant, ſic enim Attice ſeribenda δὲ emendanda
ſunt: ἡὶ βουλὴ χρὴ ὁ δῆμος ἐτίμησεν βελευτὴν
quid vero ſequentia B. ΤΟΎ, ΤΏ, TMENAIS
velint, de eo non eonſentiunt amho interpretes,
GRVTERVS οἵ EDVARDVS CORSINIVS Ὁ). Ille
verba vitima. ſic latine reqdidit: Artemido-
rum cultorem Hymenati, ſrnatorem, quae interpre-
tatio non immerito diſplicuit doctiſſimo corsI
NIO, vocabulum ΤΏ. TMENAISI. corruptum
eſſe, exiſtimanti, pro quo aptius ΤῺ, MNA-
MEII id eſt τῷ μνημοίω eſlet reponendum, ſic,
vt ſenſus monimenti fuerit: Senatus Populusque
honorauit Aurelium Artemidorum B. hoc monimento,
sſenatorem. Ὡς ſigla B. vero, quod ad charaũterem,
B. inquit, attinet, diuinari certe vix poterit, quid
illo exprimatur, cum praeſertim marmori vitium
aliquod ineſſe, videatur. Noſtra ſententia aliquot
littcrae ex hoc detrito monimento euanuiſſe,
aliae, quarum forte aliquod veſtigium remanſit,
inepte deſcriptae δὲ in: alias mutatae eſſe viden-
tur. In ſigla enim B. ΤΟΥ͂ forte patris, quem
Artemidorus habuit, in vocabulo vero: ΤῺ,
HMENAIQ patriae nomen latet, more veterum,
qui vtrumquè nomen ſuo addere ſolebant, id
auod ſexcenta veterum inſeriptionum exempla
docent. Quae coniectura ἢ vera eſt, in litteris
B. ΤΟΥ͂ vel BATOYX) ΒΙΤΤΟΥ  ΒΛΑΣΤΟΥ 2)vel aliud eius generis nomen, priſcis haud inu-
ſitatum, quaerendum eſſe, arbitramur, patriam

vero
u) ποῖ. Graecor. p. 11. æ) IDEM, Κ. ΟΟΧΧΧΧΙ.
2) GRVT. Cxxxl. ia. nccę. 3.
Ψ) IDEM Ὁ. IGccLxI. I.
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vero huius Artẽmidori; quam ex vocabulo TO.
HMENAI elieidndàm eſſe, ducimus, aliis di-
uinandam relinquimus.

1aM ad αἰ venimus monimentum; quod
haud minus memorabile nòbis videtur. Poteſt
enim ſimul effatum ſcripturaẽ facrae, quod aſo-
rum cop. νι. v. τ. legitir, ὃΧ eo egregie illo-
ftrari. Monimentum hoc æEINESIVS ex ſupra
memorati IANGERWEN NI ſehedis nobis {προς
ditauit. Sardibus itidem inuentim, et in Tibe
rii Claudii honorem factum, quem vt lapidis
verba ἀοσοηξ, ᾿ἐξίμησαν H BOTAH EAIO
ΔΗΜΟΣ ΚΑΙ H TEPOTZIA, quae noſtra ſenten-
tia ſic debent verti: Senatus δὲ populus et ſiniores,
nempe populi. Ac ea quidem coniunctio τῷ δή-
us καὶ τῆς γερσίας ἴῃ hoc monimento eamdem
fere rationem habere videtur, quam aliis tan-
tummodo verbis apud LVCAM ἀξ. γι, 12. depre:
hendimus: συνεκίνησαν, ΤῸΝ AAON ΚΑΙ ΤΟΥΣ
ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΟΥΣ cet. Par certe in vtroque,
in graeco monimento οἱ in libro LvCAE, con-
ſociationis ratio, populi eiusque ſeniorum, qui
iunctim vnum quaſi conſtituerunt ordinem, or-
dini ſenatorum, ſiue megiſtratuum, oppoſitum.
Vocabulum γερεσία in rpriſtis Graeciae moni-
mentis etiam ſenatum; ΝΕ τῶξ γέροντος ſenatores
deſignare, nemo facile, harum 'rerum vel leui-
ter peritus, negabit,. δὶς ex PLATONE, PLV-
TARCHO, ARISTOTELE aliisque ſeriptoribus co-
gnitum eſt ot exploratum; Lacedaemoniorum
1enatum. γερεσίαν. ſenàtores γέροντας dictos fuis?
4: a), ſotis tamen frequens etiam fuit alter eius

dem

a) vid. ven. 10. τᾶς, chatol. tom. I. Ὁ, 382. Ad
RAMBACHIVM uadpend: αὐ ea effata, quibus τὴς 7-
σεν. germ. POTTEN ar- αὐ grlus



IN MATTHAEVM. 79
dem vocabuli vſus, quo γέροντες ciues fuerunt
aetate prouecti, magnae apud populum aucto-
ritatis, qui quidem neque iubere aliquid, ne-
que leges facere aut punirę facinoroſos potue-
runt, ſed quorum conſiliis vſi ſunt ciues in
omnibus rebus grauioribus, tum ipſi magiſtrã-
tus, ſi cum populo agendum fuit, ſi per hos
ſuadere aliquid ipſi, aut diſſuadere voluerunt.
Ac hi quidem γέροντες ſunt, quos diuini ſacrae
hiſtoriae ſcriptores πρεςβυτέρους ſolent vocare.
Vnde HESYCHIVS δ): Iepgcia, πρεσβυτέριον,
“πλῆθος γερόντων, ſeniorum (non ſenatorum)
coetus. Ac recte quidem is addit, γέροντες
ἔντιμοι, id eſt, ciues aetate prouecti, qui anno-
rum numero, prudentia, longo rerum vſu po-
pulo pretioſi, id eſt in ſummo apud ipſum hono-
τῷ et exiſtimatione erant. Eamdem forte ſigni-
ficandi vim vocabulum γερεσία in Amillae mo-
nimento, quod ex Arundellianis SELDENI ὦ
REINESIVS d) repetiit, habere videtur. Verba

marmoris ſunt: ἐον ὃς ἕτερον τις 9ῆ εἰς τὴν σοθον
αὐτὰς,

gurluas Lacedaemoniorum
mentio Facta eſt, merito
referendum eſt illud ARI-
STOPHANIS, Lyſiſirat. v..
979. Ρ. 568. ed. xt Ss TE-
rI, quo Lacedaemoniorum
praeco Athenas venit, δὲ
parem vtriusque reipublicae
magiſtratuum rationem eſſe
ratus, Athenienſes publice
conuocaturus, πᾶν inquit,
τῶν Ασκνῶν, loquitur nempe
dialecto Laconica, irnæ v-
coxia, ἥτοι [πρυτιέγεις λῶ

μυϑίξαι νέον, vbi eſt ſenatus,

principesque, qui regunt
hanuc vrbem, Athenas? rem
fiouam nuntiare volo. Putat
nempe, Athenis quoque
ſummum magiſtratum γέρω τ
Χίων, id eſt γερεσίαν dici.
vti in patria ſua. Vide ſcho-
liaſtem ad hunc locum.

ὃ) lex. νος. γερμωσία tom. x.

Ῥ. 32I. εἶ. ALBERTI.
c) marm. Oxon. p. 273-
qa) claſſ. xiv, inſuor. 14.

mm———
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εἰυτῆς. ὁμοίως δώσει THI ΓΕΡΟΥΣΙΑΙ AA Nam
etſi doctiſſimus marmorum Oxonienſium inter-
pres, HVMPHE. ?RIDEAVX 68 ἧς vertenda pu-
tauit: ſi vero alium quis ponat in ſepulcro illius, ſi-
niliter dabit SENATVI miille denarios, idque for-
te eam Οὗ. cauſſam, quod eiusmodi poenae ἃ
ſenatu ſiue ſummo ciuium magiſtratu, aut, vt
in aliis marmoribus eſt, a pontificibus, non a
ſenioribus populi exigendae erant, habemus
tamen apud MVEATORIVM 5) aliud egregium
monimentum, quod noſtram interpretationem
confirmare, alteram certe dubiam facere vide-
tur. Monimentum ſepulcrale eſt, cuius viola-
toribus grauis poena indicitur, his verbis: ὁ
κρινήσας Cuvicas) τὸν βωμὸν, ἥ ἄλλον (lege:
ἄλλο τι) ἐκ τῇ τάζςε,, ἀποδώσω! AHMO POMAION
δηνάρια πεντακισχίλιω qui mouerit aram hanc aut
aliud ouidpiam αὐ ſepulcrum ſpectans, ſoluit POPV-
LO ROMANO denmariorum quinque τα, Si
vero eiusmodi pecuniaè nopulo donari potue-

runt, ſenioribus eius ſolutas eas ipſisque δά
communem vſum creditas fuiſfe, admodum ve-
riſimile nobis videtur. Vnde facile patet, in
Oxonienſi illo marmore τὴν γερεσίαν forte ſenio-
res nopuli eſſe, quibus loco populi, cuius vices
geſſerunt, pecunia poenae loco adpendi de-
Buerit.

CAP. XXVII, 53-
Ἐπσῆλϑον εἰς τὴν ὡγίαν πόλιν.

HiEROSOLYMAM non ſuo nomine, ſed
επλῶς ATIAN ΠΌΛΙΝ vocatam eſſe, videmus,
more veterum, qui primarias et ſacrorum vni-

uerſae

δὴ theſ inſer. tom. 1.p. CLIV. 7.
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uerſae gentis cultu potiſſimum conſpicuas VR-
BES,; SACRAS nuncupare ſolebant, nulla mo-
rum aut vitae ciuium, quantumuis corruptiſſi-
mae, habita ratione. Vnde in inſcriptione Prae-
neſtina, metri vinculis adſtricta, apud BOIS-
SARDVM f) PORTVS memoratur NOTVS IN VE-
ΒΕ SACRA id eſt, νὲ recte SCALIGER 9) mo-
nuit, Roma, In alio MVRATORIANO ſaxo h)
VRBIS SACRAE regionem XIII. deprehendi-
mus, in lapide vero quodãm ſepulerali i) de-
functa dicitur NATA ΙΝ VRBE SACra. Nec
deſunt alia iſtius generis ἐπίϑετα, Romae, ſup-
preſſo proprio elus nomine, per eminentiam
τῷ priſeis inſcriptionibus data. Vocatur enim
modo vrbs alma Δ), modo vrbs aeterna 1) apud
GRVTERVM aliosque. Nonnunquam Roma ſine
addito alio nomine κατ᾽ ἐξοχὴν VRBS dicitur.
Teſtantur id verba inſeriptionis GRVTE RIA-
NAE in): EVNTIBVS ΑΒ VRBE PARTELAEVA. Quae conſuetudo veterum inſeriptio-
num vſu ſatis confirmata, ἴῃ memoriam nobis
reuocat verba QVINCTILIANI n): VREIS ũdptl-
lationem, etiamſi nomen proprium non adiiceretur,
Romam tamen accipi, eſt receptum o).

F 2 &CAP.
f) ant. rom. port. vi. p.

8iI. coll. GRVTERO ꝑ. LxXxm.

5-
8) ind. σα GRVTERIinſcr.

p. L.h) MVRATOR. theſ. inſcr.
tom. τ. CCXXXxXVI. 2.

i) Ibid. p. ἙΙΌΧΧΧΧντι. 1.
ἀ) 6RVT. CLX. 5.
ἢ 18. LXXVnI. 1. ΟΟΟΙΧ, Κ΄.
22) p. Iocv. Hanc in-

ſcriptionem repetiit xVRrA-

TORIVS theſ. inſuript. τὰ
LXXII. I.

n) inſt. orat. libr.vr.capã.
Ῥ. 564. dit. BVvRMANNI.

o) ex auctoribus priſcis
latinis teſtimonia ea de re
collegerunt SPANHEMIVS ὧδ
vſu ei praeſt. numismatum,
diſſ. xxI. tom. τι. Ρ. 458.
PACIAVDIVS monimentis Pe-
lopouneſiacis, tom. 11. æ9-

τς
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CAP. XXVII, 60."Καὶ ἔϑηκεν dvvd ἐν τῷ καινῷ durã μνημείῳ:

SEPVLCRVM ſeruatoris noſtri apud MAT-
THAEVM, XxVII, 60. MARCVM, XV, 46. et Io-
ANNEM, XIX, 41. μνημέϊον, apud LVCAM μιῆμα
vocatur. Vtrumque eiusdem ſignifieatus voca-
bulum reſpondet Latinorum monimento deſignat-
que locum, mortuorum quidem ſepulturae de-
ſtinatum, ſed adhue purum, cui neque defuncti
corpus, neque eiusdem eremati oſſa, cineres et
reliquiae illatae fuerunt. Quamprimum vero id
factum fuerat, monimentum hoo ſepulorum αὶ Ro:
manis, ἃ Graecis nòn amplius umudon, ſed τά:
Φος dicebatur, ab 115 potiſſimum, qui linguae
vtriusque peritiores veram vocabulorum vim et
vſum rite didicerant. Vnde intelligimus, quare
veteres monimentum a ſepulero diſtinguant et
quae ſiglarum H. M. S. S. in priſcis lapidibus,
nominatim apud FABRETTVM 5) εἰ MVRATO-
RIVM ꝗ), vera et recta ſit interpretatio. Nil
enim aliud deſignant, quam HOC MONVMEN-
TVM SIVE SEPVLCRVM, [ἃ quod ea marmora
nos docent, in quibus formulam hanc integris
litteris, non. per ſeribendi compendium, expres-
ſam legimus. Tale marmor ſuppeditauit BOIS-
SARDVS), ΟΧ BOISSARDO GRVPERVS 9): HOC
MONIMENTVM SIVE SEPVLCRVM ſe viua fecit

HVIVS MONIMENTI, SIVE SEPVLCRI
ius αὐ heredes eius pertinent Aliud de-

dit
εἰ cel. CHRIST. sAXIVS ob-q) theſauro inſcriptionum,
ſeruationibus ad vetus chiro- p. ΟἸΌΧΧΧΥ. 1.
graphum theſauri Mirato- r) antiauitat. tom. VI. 30.
riani, p. 31. 5) theſ4uro inſcriptionum,

p) inſoriptionibus dome- ꝑ. ICCCLXVI. 7.
ſiicis p. 95. nm. 215.
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dit PABRETTVS δ): MONVMENTVM SIVE SEPVL-
CRVM heredem non ſequitur. In eius nempe gene-
ris inſeriptionibus cauent plerumque ii, qui vi-
ui locum ſepulturae ſibi parauerant, ne quis ali-
us niſi teſtamento ſeriptus eo poſt mortem infe-
ratur, ſiue iſte locus monimentum, μνημεῖον, ad-
᾿ς ſit, ſiue, mortuo iamiam illato, ſepulerum,
aut τάφος.
QqVa apta haec ſint ad illuſtrandam mortis

ſernatoris hiſtoriam, noſtrum eſt, breuiter oſten-
dere. Antequam'ſeruator in cryptam illam ſub-
terraneam defęrretur, quam Ioſephus ſuae, ſuo-
rumque forte, ſepulturae deſtinauerat, dicitur
erypta haec ab omnibus diuinis ſacrae hiſtoriae
ſcriptoribus μνημέϊοξ δὲ μνῆμα. ἃς quidem rectis-
ſime, quoniam in μος ipſo loco, antequam mor-
tem ſubierat ſeruator noſter, εκ ἦν ἐδέπω ἐδεὶς
κείμενος. vt LvCas teſtatur. Erat enim, teſtibus
MATTHAEO et IOANNE, Καίνον μνημεϊον, ὁ ἐλω-
τόμησε (Ἰωσὴφ) ἐν τῇ πέτρα. Poſtea vero, quam
defunctus ſeruator in hanc eryptam dęvortatus
fuerat, huic non. amplius τῷ μνημείς, ſed τῷ ταί-
Φε nomen diſerte. ἃ MATTHAEO: tribuitur.
Κέλευσον, inquit, -ὠσφῳλισβῆνῳ ΤῸΝ TAPON
jtemque: οἱ δὲ πορευθέντες ἠσφωλίσαντο TON TA-
OON. Seruatore deinde ἃ mortuis excitato,
ouum ipſe eius ad priſtinam vitam reditus ſatis

deeclararet, corpus eius, mortuum omnis cor-
ruptionis et putredinis expers, hocque ipſo ſe-

puierum nulla prorſus ratione inquinatum pol-
utumque fuiſſe, tunc eſſe τάφος deſit ipſique
priſtina et ſolita τῷ μνημείῳ adpellatio ſummo iu-
re reddita fuit. Vnte intelligimus, quare MaT-

F 3 THAE-t) inſcriptionibus dome-u) MATTH. XxVII. 64. 66.
ſticis, p. 95. num. 212.

ΝΗ σντννσνντστ"ἍὍ5.5..........--------------..
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THAEVS MARCVSV), LYCAS 2) et 10a8-
NES 4) vno quaſi ore τὸν τάφον Ieſu Chriſti
pOſt eius εἰνάςιασιν vſu priſtini. nominis τὸ μνης
ẽior, in priſtinam integritatem quaſi reſtituant.

 MONIMENTVM hoc ἃ MATTHAEO et IOAN-
NE καινὸν vocatur, hoc eſt, vt Lvcas ait, ὃ ἐπ
ὧν εἰδέπω ἐἰδεὶς κείμενος, Vt IOANNES: ἐν ὦ δέω
no ἐδεὶς ἐτέθη. Huius generis monimenta prae
omnibus reliquis, quibus cadauera humana iam
jllata fuerant, in ſummo honore et pretio erant,
habebantque ſingularem, vt recte MATFEWS δὴ
monet, apud ciues venerationem Vnde quo-
que perhonorificum habitum eſt, orimum eo
poſt mortem deferri Appellantur haec moni-
menta MONIMENTA VIRGINES in anti-
quis inferiptionibus, in quarum altera apud u-
RATORM δὴ et LvPvM ἤ) centurio quidam co-
hortis prime vigilum MoNIMEN TVM Virginem

Aſibi comparauit, in altera apud ?PABRETFVM 6)
jdem factum ἃ coniugibus, Aurelio Hermete
εἰ Claudia Secunda, tertiam primus vulgauit
Maorchio MAFFEI Veronenſi muieo f): C. rubli-
cius Ilarus et Cornelia Ianuaria ſe bibi conparaberunt

MVNIMENTA VIRGINE libertis cett. Vnde quo-
que, quid LocVs VIrGO in alia inſcriptione apud
FABRETTVM 9) ſit, facile quisque poteſt per-
ſpieeree. Quaè adpellatio δὰ ollas quoque cine-

rarias

4) cop. xxvuI. 5. epitaphio Seuerae mar-
Ψ) cap. xvI. 2. tyris, Ῥ. 159.
æ) cop. xxiv. 1. 3. 9. δ) inſcriptionibus domeſti-
a) cap. xx. 1. ccis, p. 53. num. 308.
b Galliac antiquitutibus f) p. cccxi. inſuript. 6.

ſelectis r 50. 8) libro memorato Ὁ. 53-
c) theſauro inſcriptionum, num, 309.

»Ῥ. IOCCCLI, δ.
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rarias οἱ oſſuarias traducta eſt in alio FABRET-
T1h) marmore, quo Publilius quidam ollas vir-
gines in columbario quodam ſibi οἱ ſuis compa-
rauit, ollas nempe, in quibus neque cineres,
neque oſſa crematorum corporum vnquam fue-
rant. Graeci tales ollas puras vocant καινὼ ὧγ-
γόα hocque ipſo, quid τὸ καινὸν μνημέϊον in
euangeliis. noſtris ſit, ſatis confirmant. Inprimis
vero hue pertinet egregia illa, Smyrna adlata
et ἃ PATINO ἢ) ſingulari commentario illuſtrata
inſcriptio graeca, qua Tryphaena ſibi poſuit
ΤῸ KAINON ATTEION IIPOKONNHZION, no-
uom ollam oſſuariam Proconnefiam, hoc eſt, non
fictilem, ſed ex Proconneno marmore caeſam
nddito graui interdicto, ne quis auderet oſſa eius

iIn aliud ἀγγείου πτρογονικὸν, in aliam nemve ollam
auitam, in qua iam aliorum huius familiae oſa
fuerint, transferre. Vt vero 80 ollis his δὰ inſa
μνημέίᾳ redeamus, nolumus in praeſenti fuſius
hoc demonſtrare, VLPIANI ζ) monimenta nondum
defunfta, Graecorum μοδμητῶ, τόπον καϑαρὸν
apud SPONIVM δὴ) εἰ κωμοωρῶν καϑαρῶν in marmo-
ribus, Oxonienſibus m) nulla prorſus alia, quam
μνημέ!α, 111 καινὶ fuiſſe, id tamen non poſſumus
hoc loco ſilentio practermittere, notiſfimam il-
lam veterum inſcriptionum,. Luædunenſium in-

primis, formulam: SVB ASCIA DEDICAVIT,
ex iis, quae iam excuſſimus, aliquam lucem ac-
cipere poſſe, nobis viderii Quid enim aliud

F 4 ſignifi-
n) ibidem num 307. Conſ. adlatas, Patau. crorcLæxxv.
GORIVS columbario Liuiaæe 4.
Auguſtae, p. 537 4) lege xxxxim. digeſto-

i) CAROLI PATINI com- rum de rti vindicut.
mentarius in tres inſcriptio- I) vogage, tom.  p. Πρ.
nes graecas, Smyrua yuper m) p. 152. u€m. LXXXI.

 —m—m——m
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ſignificat haec formula, quam μϑημειίον καινὸν,
monimentum nouum, idque tam nouum, tam re-
cens, vt is, qui viuus ſibi exſtruendum curaue-
rat, ſub aſcia adhuc, id eſt, antequam murarii
vltimam manum ipſi admouiſſent, iſtud ſuae ſuo-
rumque ſepulturae futurae dedicauerit, ſiue con-
ſecrauerit n). Erat enim, Vt MAFFEII O) ver?
bis vtamur, vſtimum inſtrumentum, quo in &æo-
γαΐίοις ſiue ſubterrantis cubiculis aedificandis, vt et in
uedificiis aliis, vtebũntur, ASCIA, qua colx macera-
butur ad inducendum teũtorium muris, vt adhuc ſit.
Quae quidem nos non ſine cauſla hue adferenda
duximus. Non defierunt enim, qũl Ioſephum,
quum ſeruatorem defunctum ἴῃ nouum ſuum
monimentum inferri voluerit, πος ipſo iſtud ſub
aſcia, more veterum, dedicaſſe, arbitrantur. Se-
cundum hanc, inquit MAZOC HIVS ꝑ), illius formu-
ἔπε notionem, Ioſeph Chriſti ſeruatoris cadauere in
nouum monumentum illuto, illud haud dubie dedi-
caſſe dicetur, immo, quum illud monumentum Luc.
xxiſi. 53. λαξευτὸν dicatur, quaſi ſi dicas, aſcia-
tum, fiue aſciae ope exciſum, etiam ſub aſcia dedi-
caſſe, fortaſſe dicetur. Quae ſententia aliqua tan-
tum ex parte vera eſt; neutiquam in vniuerſum.
Quatenus enim monimentum, ſub aſcia dedica-
tum, non poteſt non ΘΠ καινὸν uinucdio, eate-
nus haec interpretatio poteſt quodammodo ad-

mitti.
n ex tam multis de for- ſtolu, qua σα xxx, virorum

mula hac ſcriptoribus com- clariſſimorum de dedicatione
mendaſſe ſnſficiat: ill. mar- ſub aſcia commentationes re-
chion. sCiP. NAFFEI Gulline cenrentur, Neapoli croroce
antiquitatibus ſelettis, epiſt. xxxvimiI. 8.
XI. ꝓ. 57. EYMDEM muſeo o) Galliae ant. ſelettis,
Veronenſi, p. cLxv. inpri- 9. 59.
mis vero ALEXIVM SYM-ꝑ) libro mtmorato, Ὁ, 9I-
MACHVM MAZOCHIVM, epi- τοί, p. 228.
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mitti. Quodſi vero haee formula recentiſſimam
ſimul, Vltima operariorum manu nondum impo-
ſita, conſtructionem deſignat, vtrum eadem δά
Ioſephi monimentum rite adplicari poſſit, meri-
to dubitamus. Vnde idem MaZoCHIVS Φ) pro
ſuo veritatis amore, verum, inquit, quum illud
ſepulcrum non recens. ex ſtructum fuerit, nec in um
sinem, υὲ ibi ſeruator conderetur, non belle ἰδὲ qua-
drat haec clauſula: Sub aſcia dedicauit.

illlivã

CAP. XXVII, V. eod.
Ὃ ἐλατόμησεν' ἐν τῇ πέτρα.

SEPVLCRVM hoc, Vt MATTHAEVS ait, ἐν τῇ
πέτρα, Vt MARCVS, ἐκ πέτρας λελατομημένον, vt
Jvcas, λαξευτὸν fuit. In marmore gracco apud
GRVTERVM 5) Auogdou cuiusdam, in ſcriptori
bus graecis τῶν λατόμων mentio fit, quumque
vocabula opificii λαξευτὸν et λελατομή μένον nomi-
nibus opificum λαῦξόος εἰ λωτόμος reſpondere,
nemo non videat, facile ſimul quiſque cogno-
ſcet, quum opificę'. nouerimus, eorum opificii
rationem ex illorum negotio intelligere nos pos-
ἰδ. HESYCHIVS Φ0). Vvocabulis λαξοος, λαοξόος,
λιϑεργὸς) λατόμος», λιϑογόος vnam eamdemque
ſigniticandi poteſfatem trſbuit, hocque ipſo opi-
fices illos vnam artem exercuiſſe, haud obſcure
teſtatur. Optimo ĩgitur iure Matthaeus, Marcus
οἱ Lucas vocabulis λαξευτὸν, ὠπὸ τῷ ξέειν, rude-
γε. polire, εἰ Aavouciv, πὸ τῷ τέμνειν, caedere,
tanquam συνωνύμοις ΝΕ potuerunt. Quienim
apud veteres lapides rudes ex petris exciſos cae

“᾿Ες dendo
q) libro memorato, p. Ο1. CIOXXXXVII. num. 11.

num. ἐπὶ, 5) lexic. tom. τι. Ῥ. 424.r) theſ. inſcriptionum p. οἵ 432. edit. ALEERTI.

Θὁ ΔὁὀΘΕἜ}ΒΖΗΕΣα
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dendo quadrarunt, hi eosdem quoque poliue-
runt, laeuigarunt et ad vſum ὀικοδομικὸν muros-
que exſtruendos praepararunt. Vnde quoque
HESXCHIVS t) λαξόον talem diſerte ὀικαδόμαν vo-
cauit. Quibus omnibus SALMASIVS Ὁ) motus
εἴα, videtur, vt ſepulerum leſu Chriſti neuti-
quam, vt vulgo creditur, ex rube exciſum,
excauatum εἰ quaſi μονόλιθον fuiſſe ſtatueret, ſed
eryptam fuiſſe ſubterraneam, euius parietes la-
pidibus quadratis et politis conſtructi fornice-
oue tecti fuerint. Seruatoris temporibus, ad-
dit, vocabulum πέτρα pro quouis, etiam pro
caementitio, lapide eſſe vſurpatum, ſi ex rupe
Fiiſſet exeiſum, Marcum id nequaquam λελάτο-
μημένον ἐκ πέτρας dixiſſe, dicere debuiſſe, prae-
miſſo articulo: ἐκ τῆς πέτρας. Quod quideni
vitimum argumentum etſi vel ideo non ſatis fir?
mum eſſe videtur, quoniam MATTHAEVS, Cu-
ius verba Salmaſio procul dubio exciderant, ar-
ticulum prãemiũt et λατομῆσαι Ioſephum ſibi ſe-
pulerum ΕΝ THI IETPA, dixit, nihilominus
tamen, ἢ rem ipſam ſpectamus, non poſſumus
plane refragari SALMASIO, maxime propter
vſum voeabulorum Aærouciv et Λά ξέυειν, λατός
μος et λαξόος, quèm ſupra ex eollãtis inter ſe in-
feriptionis Gruterianae et HESYCHIF Verbis de-
monſtrauimns. Quid vero- de MATT HAEI Ver-
bis ſtatuendum, quibus ſepulcrum Ioſephi ΕΝ
THI ΠΕΤΡΑ͂, in rupè, exciſum fuiſfe, diſerte
pethibetur? Niſi nos omnia fãllunt, in adiacen-
te monte aut colle erypta fuit, ἀπ natura facta,
aut arte, rudi tamen opere, exciſaa. Vnde MAT-

THAE-
ἐ) l c. coll. Ἔνθα, V. s-u) exercitationibus Plinia-

ξιντήρων» t. IL. P. 145. edit. nis; 2. 8.51.

xsT.
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THAEVS ἐν τῇ πέτρα ſepulerum μος fuiſſe, adfir-
mat. Hanc eryptam apidibus caeſis. intus ob-
ducendam οἱ, ne firmitas ĩpſi deeſſet, fornice
muniendam eurauerat Ioſephus, vnde ſepulerum
illud ἐν τῇ πέτρα iure meritoque ἃ LvCA μνῆμα
λαξευτὸν dici poterat.

SEPVLCRVM iſtud in horto ſuo faciendum
ſibi curauerat Ioſephus. Eiusmodi ſepulerorum
in hortis propter frequentem eorum vſum ſae-
Dius mentio facta eſt in: antiquis inſcriptioni-
bus æ). Dicuntur plerumque cepotaphia v),
apud REINESIVM 2) κήπια, hortuli, propter
arbores circa ſepulerum conſitas, hiorsuſi religioſi

apud GRVTERVM 6)» quo et alia inſcriptio abud
FABREFTVM b) ſpectat, qua Aurulus quidam
memoriolam ſibi fecit cum ortulo ſumiacente. Haud
fere diſpar ratio ſepuleri ſeruatoris noſtri, quod
ἐν τῶ κήπω fuiſſe, IOANNES teſtatur. Iam ve-
ΤῸ, quae κήπϑ huius conditio fuerit, haud ex
vano quaeri poſſe videtur. Vocabulum κῆπος
non ſemper hortum, id
conſitis ornatum, δὲ ſeptu

ill

x) earum συλλογὴν dedit-
doctiſſimus 6oENS diatrib.
sle cepotaphiis, Vitraiecti
cIOIDCCLXIſI. 8.

Ψ) videantur FABRETTVS
inſcr. dom. Ῥ. 89. num. ix.
p. ii5. num. 293. 204. vI-
6NOLE inſer. ſel. p. a69.
LVPVS epitoph. Seuerae mar-
tyris p. 147. num. 2.3. DO-
NiVs inſcr. ant, p. τοῦ. num.
178. MVRATORIVS theſ. in-
ſript. p. 939. 3. BOLDET-
τὺς ſopra i cimiteri de ſauti

eſt, locum floribus apte
m, ſed arboretum quo-

que

maortiri, p. 446. BVONA-
rOTTVS iopra i vaſi antichi
di vetro, p. i190.

æ) inſcript. ἂρ, xx. num.
225. Ρ. 972.

a) p. roccevrmi. 2.
b) Ρ. 85. n. 155. ſepul-

crorum in hortis mentio
quoque δὲ apud GrRVTE-
RVM P. IOCCLV. num. δ.
D. IaccccExIũ. 2. Libra 11.
regum cap. xxI. v. 18. 26.
dicuntur τάφοι ἔν κήπῳ-

c) cap. xx. v. 41.

V———
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48 ſeu furidum arboribus conſitum, apertum,

Il

i nulloque περιβόλω,: muro aut ſepimento cinctum
ὮΝ
μι ſaepius deſignat. Quod in cauſſa eſt,: cur cepo-

taphia, ὡπλὼς ſic dicta, ἃ cepotaphiis muro cin-
δἰ apud. FABRETTVM 4), vel maceria εἰηξξς

mli apud REINESIVM 6) et GRVIERVM f) diſerte di-
ul

ἢ!

ſtinguantur. Vtrum Ioſephi hortus ad prius,ἢ}

πὶ l
an ad poſterius cepotaphiorum genus pertinue-
rit, adfirmare certo haud licett δὶ qui ſunt,

l
Ὶ qui ad poſterius referendum eſſe arbitrantur

muroque aut alio ſepimento caruiſſe, ſtatuunt,
π in en aliquod ſententiae 8. praeſidium habereTH nobis videntur, quod amicis et diſcipulis Ieſi,εἶν [1]

κῃ} vix primo diluculo, ὄρθρε βαϑέος, νὲ MAT-
j

ἢ ἱ
ὙΠ THAEVS αἷξ, immo antelucano adeo tempore,

16 (γα ratione fieri notuiſſet, ἢ murum ideoque
ΤΠ

σκοτίας ἔτι ὅσης, vt ΙΟΑΝΝΕΒ Δ) habet; itus οἱ
aditus δα ſepulerum liberrimus fuit, quod nul-

ΠΠΠ etiam ianuam clauſam locus. iſte habuiſſet. Ac-
cedit,, Iudaeos non habuiſſe, cur furtum cor-ἿΝnu poris ſepulti tantopere pertimeſcerent, ἢ in lo-

Ἢ] co vndiquaque muro cincto εἰ clauſo iſtud de-
Tiſil poſitum, εἰ δὰ quem aditus perdiſſicilis fuiſſet.

auem Maria Μαράμίομα in horto Ioſephi videre
Nec eſt, quod quis illum κησεερὸν nobis opponat;

ἐμ" ſibi viſa eſti), quaſi nempe hortulano non opus
{4} habuiſſet 108EP HVS, ἢ hortus eius non. niſi libe-

quod articulum huius vocabuli indefinite apud
Ioannem poſitum eſſe, eodem iure contendere

Ν 4) cluſſ. xi.mſcr.37.0.663. h) cop. xx. 1.
7) Ρ. IocLxviI. num. ὅ. 1) IOANN. ΧΧ, I5.

nobis licet, quo alii forte hune κηπερὸν ad Ioſe-

phi
a) inſcriptionibus dome- Add. GOENEIVS mem. Ρ.175»

stivis p. u5. num. 295. B cap. xxim. 1.
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phi ſeruorum familiam referendum. eſſe, ſibi
perſuadent; hoc potiſſimum animaduertendum
eſt, κηπϑρὸν non hortulanum tantum, ſed hor-
torum quoque cuſtodem, ad arcendos fures
nocturnos, deſięnare, haud ſecus'ac alia eius-
modi vocabula ὀδῳρὸς» ὀικερὸς, σήκερος, θυρωρὸς,
δα ab ᾿ϑρος, cuſtos, deſcendunt, et viarum, do-
muum, ficuum, ianuarum cuſtcdem deſignant. Quod
vero aliud hominum genus. Maria Magdalena,
antelucano tempore aut primo diluculo in agris
hortisque ſuburbanis expectare poterat, quam
talem πηπερὸῦ Eſto vero, fuiſſe hortulanum,
quo demum argumento Ioſephi hortulanum fu-
iſſe, probabitur?

IOSEP HVS concedit in ſuo ſepulero vltro lo-
culum ſeruatori noſtro, quod ſingulare amoris
et amicitiae documentum omnes ἐυαγγελιςαὶ eo
magis dignum cenſuerunt, quod poſterorum
proderetur memoriae, quo rarius hoc vſu veni-
re olim ſolebat, vt quis exterorum aliquem, ſae-
pe πὸ ipſum quidem heredem, in ſuum ſepul-
erum reciperet. Cui, vel leuiter harum rerum
perito, incognita eſt frequens illa in ſepulerali-
bus monimentis formula: H. M. E. H. N. 5. Ho:
Monimentum Exterum Heredem Non Sequitur h\?
item ὡπσλῶς: Hoc Monimentum Heredem Non Se-

quitur I? Cui porro aliae eius generis formu-
lae ſaepius in ſaxis obuiãe: poſt obitum noſirum
corpus extraneum qui inferre voluerit, inferet; loco

poe-

ὃ GRVTERVS 2. IDXXII. ὙΠ. num. 11. coll. BRISSO-
5. IOLXXXXIIII. 2. MVRA- NIO de formulis, p. 702.
TORIVS 9. IQXXIIL. 2. εἴ SERTORIO VRSATO de
D) vid. FABRETTVS Ρ.95. not, rom. Ὁ, 208. ed. Patau.
εἴ MVRATORIVS CIoCCLExx
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poenae, aerario hubebit delutorem m) qui
exterum inducere voluerit, poenae nomine inferet ar-

ταὶ pontificumn)  alius hoc inferatur ne-
mo o): alterum non licet inferre cadauer p): caue,
πὸ quemquam tumulo inferus q): ceteros inferri vetor);
in eo nullum aliud volo poni corpus s): ne quis ex-
traneum velit imponere t): caue, ne quemuom tu-
mulo inferus u): exterae familine uditus non datur x)
cett. Quo autem frequentius hae aliaeque eius
generis formulae, tanto profecto rarius illae oce-
currunt, quibus ſepuleri vſum amicis conces-
ſum legimus. Niſi hue pertinet iiſeriptio Θκν-
TERIANA Y): inferri hoc non licet, niſit qui-
bus cauero, οἵ alia 5 hoc monumentum comrune
eſt cum ΤΊ. Claudio Vitale, εἰ MVRATORIANA 4)
fecit fibi et ſi cui donarè voluerit, admodum pauca
eius generis, quod quaerimus, monimenta no-
bis ſuberſunt. Tale eſt C. Statii Saluii, de quo
doctiſſimus eius interpres, sERTORIVS VESA-
TVS b), coniicit, Statium hunc non niſi amoris

et amicitiae cauſſa paſſum eſſe, vt Pomnonius
quidam eiusque coniux ſepulcro, ſuo inferren-
tur. Ταὶς norro aliud apud EVMDEM c), quo
L. Aelius Macer locum P. Saltio Myſtico con-

ceſſit.

m) GRVT. IOCCCLXXXI. 9. X) FABRETTVS ἢ. 95.
n) IDEM IocCLxV. 5. mnum. 212.
Ὁ) MVRATORIVS CIOCIVY) GRVIERVE IOCCCCLa

xXII. num. 5.- EXXXIx. num. 2.
P) IDEM CICCCCXXVI. 5. Z) IDEM ΟΙΌΟ, ὃ.
q) IDEM ΙΘΟΟΟΥΙΠ1. I. 4) Ὁ. IocccLxxxV. 5.
r) IDEM CIocCccoLXVII. 3. δ) marmi eruditi, Ὁ. 77.
5) ἸΡΕΜ croLxxxv. 2, εἰ 83.
t) IDEM IocCLxXXxIIm. 2. c) monimeutis Patuuinis,
Μὴ) IBIDEM Iocccvaui. 1, 9. 4.
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ceſſit. Lapides ſepulerales amicis poſiti et ollae.
iisdem datae 4) nullatenus hue pertinent, quum
vtrumque amoris teſtificandi genus ad ipſius ſe-
puleri communionem haud referri debeat.

IosEPHVS Viuus ſibi ſeptulerum faciundum
curauerat, quo eius oſſa poĩt mortem conderen-
tur. Τὸ μνημέϊον ἀυτοῦ, ait MATTHAEVS δ); ὁ
ἐλατόμησεν ἐν τῇ πέτρας Quae verba quid aliud
fere exprimunt, quam notiſſimas illas frequen-
tiſſimasque in inſcriptionibus Romanorum ſe-
puleralibus formulas: V. S. F. Viuus Sibi Fecit,
V. C. P. Viuens Curauit Ponendum, V. C. P T.
Viutns Curauit Poni Titulum, V. 5. Ὁ. M. Viuens
Sibi Dedicauit Monimentum, V. S. E. S. F. Viums
Sibi Et Suis Fecit, aliasque plures, quas SERTO-
RIVS potiſſimum VRSATVS operoſe collegit.

NEQVE deſunt in graecis marmoribus ſiglae
et formulae, quae eamdem conſuetudinem ve-
terum deſignant. Quo potiſſimum pertinent
litterae ΖΗ, ęt Z2. nominatim apud sPONIVMf):
ΖΟΙΛΟΣ ΖΗ. Zoilus viuus, id εἴ: ſibi fecit,
et apud EVMDEM g): ZHEAEA ETH ΖΚ MHTHP
THPANNIE ZH, quae vixit anmos mater Tyran-
πὴ viua ἰδεῖ, Apud HESSELIVM in altero lapi-
ἂς Δ) integrum vocabulum: ΖΩ͂ΣΑ AOAAONI-
AZ, in altero 1) ΖΩΝ legitur, quod poſterius
etiam in Smyrnenſi lapide apud REINESIVM

occur-
a) apud MVRATORIVM P. 339-

Ῥ. IocecexviI. τι GOBIVMh) adpendice praef. δὰ
columbario Liiiae Aug.p.90. GVDII inſcript. num, 21.

num. xxv. i) ibid. num. 5.e) cap. xxvu. bo. 1) inſcript. Ρ. 820, num.
7) itinerar. p. 132. ΧΙ
8) miſcellan, erud. ant.
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oceurrit: TAIOS AZINIOE ΝΥΜΦΟΔΟΤῸΣ ZON
EATTOI, Caius Aſinius Nymphodotus viuus ſibi fe-
citt. Keliquis monimentis Πὰς tranſceribendis ſu-
perſedemus. Qui plura velit, EDvARDVM

N CORSINIVM/I) οὑπὶ GREGORIO PLACENTINOm)
conferat. Videntur vero veteres hoc, quod
viui curam haberent ſuorum ſepulcrorum, ideo
potiſſimum feciſſe, quoniam ſummo nominis et
memoriae ſuae apud poſteros conſeruandee ſtu-
dio tenebantur, neque ſine cauſſa, ne poſteri
et heredes debitum μος officium negligerent,
ipſis nonnunquam erat verendum Notatu ea
in τῷ digniſſima verba PLINII n) ſunt: libuit
etiom monimentum eius videre, ἐξ vidiſſe poenituit.
ΕΠ enim adhuc imperfectum, nec diffuuitas operis in
cauſſa modici ac potius exigui, ſed mertiu eius, cui
cura mundata eſt. Subit indignatio cum miſeratione,
poſt decimum mortis annum reliquias, neglectumque
cinerem ſine titulo, ſine nomine iucere- tam rara
in omicitia fides, tam parata obliuio mortuorum, vt
ipſi nobis debeamus etiam conditoria exſtruere omnia-
que heredum officia pracſumere.

SEPVLCRVM ſeruatoris noſtri in horto fuiſſe,
vius eſt 10ANNES 0), qui id nobis memoriae
prodidit. Ἣν δὲ ἐν τῶ τόπω, ὅπ ἐς᾿αυρώβη κῆ-
πος) n5 ἐν τῶ κήπω μνημεῖον καινὸν. Hoc μνη-
μεῖον Ioſephi fuiſſe, ex reliquis. hiſtoriae euan-
gelicae ſeriptoribus compertum habemus, vtrum
idem de horto adfirmari certo poſſit, non ſine
cauſſa quaeritur. IDANNES enim ne verbo qui-
dem hoc dixit et reliqui ἐναγγελιφαὶ prorſus ea

de

ſ not. Graec. p. 25. m) ſiglis vet. Graecor.
n) libr. νι. epiſt. 10.. Ρ. 70.
0) cap. XvIuI. 4.
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de τὸ tacent. Si quid ea de τὰ dicere nobis li-
ceat, cum ſfumma veri ſpecie omnes, quoad
nos quidem ſcimus, ſeripturae ſacrae interpre-
tes. hoc adfirmant, hortum nempe perinde ac
Iepulerum Ioſephi fuiſſe; neutiquam tamen hoę
adeo certum et expeditum eſt, vt ſine vlla con-
trouerſia et extra omnem dubitationem id gueat
contendi, quamdiu relicta nobis monimenta
ſunt, ex quibus alium nonnunquam poſſeſſorem
agri νοὶ horti, alium ſepuleri fuiſſe, poteſt com-
probari Qui enim proprium fundum extra vr:
hem haud poſſidebant, in alieno locum emerunt
fibique compararunt, vbi poſſet ipſis ſepulerum
exſtrui, νοὶ ollae reponi. Nolumus eam in rem
ad VLPIANIP teſtimonium prouocare, priſcis
Dotius inſeriptionibus teſtibus vtemur, ex qui-
Bus haec vna eſt ὁ praecipuis 4): Ὁ. M. TEGE-
DIAE FORTVNATAE ET L. CORNELII FIRMI
VIVI SIBI FECERVNT, QVEM EMERVNT HS.
CXX. et alia r): os5A L. BACCHI L. F. HEIC PO-
SITA SVNT, AD LOCVM, QVEM IPSE VIVVS
EMIT. Ex aliis inſeriptionibus diſeimus, vete-
res nonnunquęm in ſuo agro amicis ſuis locum
donaſſe, quo oſſa et cineres eorum conderentur.
Vnicum modo lapidem 6RVTERIANVM steſti-
monii cauſſa hue adferre ſufficiat: Coecia C. L.
Eulimene C. Caecio C. L. Philariſto viro ſuo εἰ ſibi
ſecit, Ὁ. CORNELIVS HILARVS AMICVS LOCVM
OLLARVM DVARVM DEDIT DONAVITQVE.

CAP.
Ὁ) leg. 14. 9. de relig.  s) Haec inſcriptio apud

ſumt. GRVTERVM bis legitur, p.
4) GRVT. IDCGCXXXT. 40 IOCCLXIV. 7. et IoccccLx Iuĩ.

r) idem 1oCCCnI. 12. I.
G

VVlmm.mn-



96 OBSERVATIONES
CAP. XXVII, ν. eod.

Καὶ προσκυλίσας λίϑον μέγαν τῇ ϑύρᾳ τῷ
umusdis.

APVD MATTHAEVM E) et MARCVM u) dici
tur Ioſephus προσκυλίσαι λίϑον μέγαν τῆ ϑυύρα τῇ
μνημείῃ. Ne quis heic credat, quum lapide ſe-
Dulerum Chriſti clauſum eſſe legerit, ſermonem
hic eſſe de menſa illa, cuius haud raro in inſeri-
ptionibus veterum ſepuleralibus facta eſt mentio,
et quam ibidem poſuiſſe, cognati modo, modo
amiei dicuntur. Duplex olim fuit lapis ſepuleri,
alter oſtii, quo cauerna obſtructa, quaè δά ipſæ
mortuorum corpora duxit, alter loci vel loculi,
quo ἴῃ hac cauerna mortuus cõllocãatus fuit. ἃς
is quidem lapis menſa dicitur in antiquis inſeri-
ptionibus ſepuleralibus, in quibus formula mo-
πο expreſſis litteris: MENSAM POSVIT, νεῖ
POSVERVNT, modo per ſiglam: M. P. modo
ἐλλοιπτικῶς P. vel POS. menſam nempe, haud
raro legitur, ab iis vſurpata, qui ſuis ſumtibus
defuncto vel amicitiae cauſſa, vel propter adfini-
tatem, talem lapidem caedendum curarunt, quo
loculus, in pariete cauernae ſubterraneae ple-
rumque exciſus, vel caementitio opere factus,
obtegeretur æ). Tali menſa caruit 1oculus ſer-
uatoris, quem ſine dubio aut 1osEPHVS, aut
alii amici defuncto poſtea poſuiſſent, πιῇ eius
ad priſtinam vitam reditus hoc conſilium irri-
tum feciſſet. Itaque lapis ille, cuius MATTHAE-
ν8 et MARCVS mentionem fecerunt, non niſi ea-
uernae oſtium clauſit, rudis ſine dubio et impo-

litus,
t) cap. xxvn. 6o. ΝΕ gloſſar. voc. menſa εἰ
u) cap. xv. 46. ANT. MAR. LVPI epitaph.
x) Couf, cAR. DU FRES- Seueras mart. p. 156.
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litus, qui ianuae loco ad tempus tantummodo
adeſſet, ſepulcrum clauderet et accedentes ab
introitu prohiberet.

IosEPHI iuſſu ſeruatoris corpus in hoc ſe-
pulerum illatum fuiſſe MATTHAEVS 7)» MAE-
ΒΝΒ8 2) εἴ LvcAS 4) confirmant, ἃς vocabulo
ἔϑηκεν, κατέϑηκεν. vtuntur, vocabulo quaſi τεχνι-
κῶ et in antiquis inſcriptionibus δα eamdem rem
deſignandam admodum frequent. Nolumus
ἴῃ τὸ ſatis ποία iuſto diutius haerere monimen-
taque veterum ſepulcralia huc tranſcribere, in
quibus vocabulum iſtud expreſſis legitur litteris.
Id modo adnotaſe ſufficiat, ἢ vſus ſiglae Καὶ pro
integro votabulo Καξέϑηκε. admittatur, debet
vero admitti, haud paucas graecas inſcriptiones
εχ eo egregie poſſe illuſtrari, melius certe et
adcommodatius, quam olim factum eſt a ſupe-
rioris ſeculi criticis. δὶς in inſcriptione graeca
FABRETTVS δ) verba: ETTPOIIOS TOE.
ἘΠΟΊΗΣΕ. Κ' I. Κ'ὶ CElI, interpretatur: Eutropus
nlius fecit. Obiit (id eſt Κάτϑανεν die deci-
mo Καί, Sept. falſo, melius: Κατεϑέτη depuſitus
eſt die decimo' calendarum ſeptembris. Corruptum
porro illud marmor, quod apud MVRATORIVM?),
MARANGONIVM 4) et CORSINIVM 6) eſt, ſic
debet explicari: ΠΡΟΣΕΙΌΜΑΡ ΚΑῚ ATAIIH AIAE
ANOETHAI ΛΑΟΥΜΒΊΩ, Pridie Idus Martias ΚΑῚ
;pro κατ. id eſt καγεϑέτη) depoſita οἱ Agape,
AIAIANOE ΤῊ IAIA CTMBIO, Aelianus ſuae coniu-

G 2 δὶ,

Ψ) cap. xxvm. 60. num 7.
æ) cap. xv. 46, 4) adpend. ad αἴἴα Vito-

4) cop. xxi. 53. rini p 74b) inſcript. domeft. p.5387. e) ποῖ, Graec. p. 46.
«δ theſ. inſer. ꝑ. cccxem. f) theſ. ριἀοχοσοσοιαι, 4,
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φᾷ OBSERVATIONES ΙΝ MATTHAEVM.
gi. Pari ratione aliud monimentum ſepulerale
æxplicari debet, quod eſt apud MVEATORIVM ἢ

“εἴ MARANGONIVM 9), in quo τὸ ΚΑΤ. non
Κάτϑανε, ſed κατεθότη depoſitus eſt, vt omnes
tationes docent, legi débett πᾶς quoque in-
telligitur, quid ſigia KATA.. in graecis inſeri-
Dtionibus ſignificet, δὲ quam adcommodatum
ĩit, eam per Κατάθεσις, depoſitio, interpretari.
Exempla eius rei ſuppeditabunt ARRINGHIVS h),

REINESIVS i) et CORSINIVS æ).

8) adp. ad att. Vitorini, 984-p70. Ὁ not. Graet. p.35. collh) Roma ſubt. libr. τι, PLACENTINO de ſiglis vet.
cap. 22. p. biy. Graec. p. 102. et REINE;IO

i) claſ. xx. num. 375. εἷς xx. inſr. 375-
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MATTHAEI CAP. XXVII, 34.
Edunav ἐυτῶ miẽv; ὄξος μετὰ χολῆς

μεμιγμένον.

NE ΚΙ ſcriptorès, qui res geſtas ſeruatoris no-
ſtri litteris conſignarunt, inter alia quoque
ἄς potu loquuntur, qui ipſi non ſolum, quum
δὰ ferale duceretur ſupplicium; ſed etiam poſtea,
quam in erucem actus eſſet, praebitus fuit.
MATTHAEVS 4) enim ἔδωκαν, inquit, ἀυτῶ πιῶν
ὄξος μετὰ χολῆς μεμιγμένον, καὶ γευσάμενος, ἐκ
ἤϑελε πιεῖν, dederunt εἰ bibere acetum cum felle mix-
tum, et guſtans noluit bibere; deinde vero ὁ): x9)
ἐυθέως δρωμὼν ἧς ἐξ ἀυτῶν κοὐ λαβὼν σπόγγον»
“πλήσας τε ὄξες κῷὶ περιϑεὶς καλώμω,ν ἐπότιζεν
υτον. et continuo currens unus ex εἰς εἰ accipiens
ſpongium, implens aceto et circumponens arundini,
potauit eaem. MARCVS 6) alterum potus genus
longe aliter deſcribit, vt ex his eius verbis pa-
tet: καὶ ἐδίδων ἀντῶ πιεῖν ἐσιμυβνισ μένον δἶνον, ὁ δὲ
gx ἔλαβε, εἰ dubant εἰ bibere myrrhatum vinum, ἐξ
vero non accepit, alterum vero, cuius etiam me-
minit, cum MATTHAEI deſcriptione videtur
conuenire. δὶς vero ille 4): δραμὼν δὲ εἷς, καὶ
γεμίσας σπόγγον δξξς, περιϑείς τε καλάμω, ἐπὸ-
τιζὲν ὠυτὸν, currens autem aliquis et implens ſpon-
giam aceto circumponensque calamo, eum potanit.

G 4 Ita-a) cap. xxvn. 34. ὦ cap. xv. V. 23.
δ) ibid. v. 48. d) ibid. v. 36.

88 πττ,ὕ:.»...-----------------



102 DE POTV
Itaque ambo ſeriptores non de vno otu loquun-
tur, ſed duplici, vt quilibet videt Lvcs
contra ΘΕ I0ANNES Vnius fantum quisque po-
tionis mentionem faciunt. Ac LVEAS qui-
dem, ἐνέπαιφον, αἷς, ὠψτῶ κοὶ οἱ τ ρωτιῶται», προσ-
ἐρχόμενοι καὶ ὄξος προσφέροντες αυτῶ, illudebunt
autem ipſi et milites, accedentes δὲ acetum offerentes
εἶ; IOANNES 45) vero, poſtquam optimum ſer-
uatorem, cruci affixum, de ΠῚ conqueſtum eſſe
dixerat, poſitum ibi fuiſſe, inquit, σκεῦος, ὄξες
Μμεςον, tum vero ſic pergit: οἱ δὲ, πλήσαντες
σπόγγον θξες κοὴ ὑσφώπω περιϑέντες προσήνεγκαν
ἰυτῶ τῷ φοματι, illi vero implentes ſpongiam aceto
Εἰ hyſſopo circumponentes, obtulerunt eius ori.

HAEC ſacrorum ſeriptorum effata diuerſa τὰν
tione inter ſe conciliare ſtuduerunt interpretes.
Quorum quidem ea prae ceteris ſeſe nobis com-
mendat ſententia, qua ſeruatori noſtro non ter,
quod voluęre nonnulli; ſed bis tantum, diuer-
ſoque tempore diuerſum potus genus oblatum
fuiſſe, adfirmatur. Prioris vero potionis men-
tionem fieri arbitramur ἀρὰ MATTHAEVM cap,
XXVIIL v 34. εἴ MARCVM cap. XV. v. 23. poſte-
rioris vero itidem apud MATTHAEVM non ſo-
lum, eiusdem capitis verſu 48. ſed etiam apud
MARCVM ibid. v. 36. tum et apud LVCam cap.
XXIIIL v. 36. ἃς IGANNEM cap. XVIIII. v. 28. 29.
Vere autem et recte nos ſic iudicare, docendum
et demonſtrandum in praeſenti eſſe, videtur.
Quod quidem nos ſic faciemus, Vt primum po-.
tionem illam, quam MATTHAEVS cap, XXVII.
V. 34. hahet, eamdem eſſe cum illa apud MAR-
fvu cap. XV. v. 23. oſtendamus; deinde veto,
ab hoc primo potu diuerſum eſſe alterum, cuius,

prae-
f) cap. xxui. 56. 8) cap, xviuI 20.
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praeter MATTHAEVM ib. v. 48. οἱ MARCVM ib.
Ὁ. 36. IOANNES cap. XVIIII, v. 28. 29. mentio-
nem faciat; δὰ extremum autem, ex 1157) quae
Lvcas cap. XXIII. v. 36. habeat, non eſſe no-
uum potus genus effingendum; ſed hoc idem
illud eſſe, quod ſecundo ἃ nobis loco poſitum,
et'a MATTHAEO, MARCO ΘΕ IOANNE locis mo-
do excitatis deſcriptum ſit..

ἂς ἂς eo potu, quem MATTHAEVS cap.XXVII. v 34. commemorat, vt primo loco dica-
mus, hoc aliquam habere videtur dubitationem,
vtrum, qui apud MATTHAEVM ἰδὲ deſcribatur,
idem ille ſit, de quo loquatur MARCVS, cap.XV.
v. 23. Ille φηϊπι ὄζος μετὰ χολῆς μεμιγμένον,
ucetum cum felle mixtum, hic οἶνον ἐσμυρνισμένου,
vinum myrrhatum, ſeruatori noſtro, ad palum et
necem ducto, oblatum eſſe, ſcribitt. Videtur
nempe μος ipſo quisque ſingulare potionis ge-
nus deſignare, alter de aceto cum felle mixto
loqui, alter de vino myrrhato 2), Qua quidem
in re ἄπο nobis inprimis ſpectanda ſunt, alte-
rum potionis genus eſt, quod ſacri ſcriptores
Chriſto datum eſſe, referunt, alterum tempus,
quo id contigiſſe dicitur. Nam ἢ, quoad po-
tum cogitamus, non re, ſed verbis MATTHAE-
VM ἃ Marco diſſentire, demonſtrari poteſt, ἃς
ſimul oſtendi, eadem, quae MATTHAEVS habeat,
in jdem ipſum tempus, in quod ea, quae MAR-
cvs, incidere, conietura admodum probabili
ducimur, potum vtriusque ſceriptoris ſaeri non
diuerſum; ſed vnum eumdemque eſſe. De pri-

ας moi) vnde etiam Io. E D- exercitat. ἐπ loca quaedam
WVARDVS putauit, de alio noui teſtamenti, exerc. 11.

pPotu MATTHAEVM, de alio p. 122.
MARCVM loquutum eſſe,
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mo quaeſtionis capite infra fuſius dicetur, res-
que ipſa de πος potu, eſſe nempe οἶνον MARCI
ἐσμυρνισμένον haud aliud ἃς MATTHAEI ὄξος,
μετὰ χολῆς μεμιγμένον, ad ſummum probabilitatis
gradum perducetur. Quod vero adtinet δὰ
ipſum tempus, eumdem rerum geſtarum ordi-
nem in MATTHAEO, quem in MARCO, obſer-
uamus. MATTHAEVS enim deductum eſſe ſerua-
torem ſeribit, ad locum caluariae, Golgatha di-
ctum: quum ibi adueniſlet, potum ipn praebi-
tum δ, quem ſeruator noſter recuiauerit,
uo facto ſine mora eum δά ſupplicium produ-
tum et eruci adfixum fuiſſe Eadem de ſuo
potu Ma RCvs habet. Conuenit cum MATTHAEO
tempore; Chriſto enim, δά montem illum dela-
to, potionem oblatam eſſe, dicit: conuenit 115,
quae conſequutæ ſunt et cum ipſo πος potu ſup-
plicium mortis coniungit: conuenit etiam hae
περίξάσει. recuſatum eſie potum iſtum ab opti-
mo noſtro ſeruatoree Quae quum ita ſint, in-
primis ſi hoc accedit, quod infra demonſtrabi-
tur, οἶνον ἐσμυρνισ μένον MARCI perquam eommo-
ἄς ἃ MATT HAEO ὄζος μετὰ χολῆς μεμιγμένον dici
adpellarique potuiſie, quis, quaeſo, facile ſibi
poterit perſuadere, alium eſſe potum, de quo
MATTHAEVS, alium, de quo MARCVS loquatur.

NEQVE vero maiorem difficultatem habere
videtur quaeſtio illa, quam ſecundo nos loco
poſuimns, ſitne illud potus genus, cuius IOAN-
NES cap. XVIIII. v. 28. 29. mentionem fecit, ab
eo, de quo iam diximus, diuerſum Diuerſum
profecto fuit, quod quidem neminem facile, ar-
bitramur, eſſe negãaturum Patebit vero id cui-
libet facillime, ſi temporis, 480 potum hune
hauſit ſeruator, tum vero ipſius potus rationem

ha
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habuerit, ac ſimul, quomodo apud hunc geſſe-
rit ſe ſeruator, reputare νος. Temporis di-
ſcrimen ſatis eſt manifeſtum. Ille enim potus,
quem MATTHAEVS habet, cap. XXVII. 34. εἴ
MARCVS cap. XV. v. 23. antea ſeruatori, quam
ἴῃ crucem eſſet actus; hic vero, cuius apud
IOANNEM mentio fit, poſtmodum ipſi, in eru-
cem iamiam ſublato, eſt datus, vt ex MaT-
THAEO et MARCO ſatis εἴ abunde conſtat. Ne-
que ipſa potus differentia poteſt negari. Aliud
enim eſt οἶνος ἐσιμυρνισιμένος, ante erueis ſuppli-
cium, aliud ὄξος, poſt illud peractum, ſeruato-
τὶ noſtro praebitum Accedit denique, aliter
ſe geſſiſſe noſtrum ſeruatorem, quum οἶνος ἐσμυρ-
νισμένος, aliter, quum ὄξος de cruce pendenti
ipſi porrigeretur. Priorem potionem ſponte
oblatam, vix primis, vt aiunt, labris guſtatam,
recuſauit, poſteriorem expetitam imbibit, hoe-
que facto placide exſpirauitt. Qua propter ſic
ſtatuimus, duplicem hunc potum probe a ſe in-
uicem eſſe ſecernendum, alterum, cuius MAT-
THAEVS cap. XxxvII. 34. Εἴ MARCVS cap. xV. 23.
alterum, cuius IOANNES cap. xViIi. 28. 29.
mentionem facit, hune apud ICANNEM eum-
dem eſſe, de quo etiam MATTHAEVS U. 48. εἴ
MARCVS U. 36. capitum modo excitatorum, lo-
quantur. Iam vero, ἀφ illo potu, de quo eſt
apud LvcaM, καρ. xxi. 36. quid ſtatuendum
ſit, merito quaerendum eſſe, videtur. Sunt,
qui hanc potionem, de qua Lvcas, diſtinguen-
dam eſſe putant ab ea, quam vidimus ἃ MAT-
FHAEO (αν. ΧΧΝΊΙ. 48. MARCO cap. Χν. 36. et
IOANNME cap. xvilll. 28. 29. eſſe eommemoratam.
Ita ſtatuunt, praeter alios, IOANNES GERHAR-
DVS I) IO. REINHARDVS RVSIVS m) DAVID HAV-

BE-1) harm. euang. δὰ h. m) harm. eu.tom.mLꝑ. 1257.

non ᾿ἀΘΙ σον β ἘΤΊθ9ι
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BERVS 0) ſententiaeque ſuae fundamenttim ex
eo petunt, quod LVCas primum de potu loqua-
tur, qui ſeruatori, in crucem acto, praebitus
ſit, tum vero demum ſolem dicat eſſe obſcura-
tum, MATTHAEVS contra et MARCVS et IOAN-
NES tenebris illis potionem ſuam poſtponant.
Addunt, alia verba prolata eſſe tum, auum ἴθ:
ſus potum hauſerit, de quo Lvcas, ΔΠᾺ quum
potum, de 410 MATTH AEVS MARCVS Εἴ IoAN-
NES loquantur. Apud Lvca m dictum tum eſſe,
ſi tu es rex ludaeorum, ſalua te ipſum, abud MAT-

THAEVM autem et MARCVM: nInt videamus., an
veniat Elias, liberaturus eumm Denique δὲ hoc
vrgent, LvcaE fuiſſe propoſitum, temporis or-
dinem in enarranda ſacra hiſtoria fequi, ex quo:
neceſſe ſit, vt potus, de quo ipſe loquatur,
ſecernatur ab eo, cuius apud MATTHAEVM,
MARCVM et IOANNEM mentionem factam eſſe,
diximus. Ea vero omnia, ſiue ſingillatim ex-
pendamus, ſiue coniunctim, tanti haud ponde-
ris nobis eſſe videntur, vt duplicem potum ſer-
uatori, iamiam in crucem acto, porrectum fuis-
ſe, ſtatuere, neceſſarium ἢ. Veriſſimum eſt,
MATTHAEVM, MARCVM ΘΓ IOANNEM 6.9 6186:
de aceto, ἃ moribundo ſeruatore hauſto, litteris:
conſignarunt, poſtponere tenebris illis, quae,
peracto erucis ſupplicio, conſequutae ſunt-
Neque vero οἱ hoc negari poteſt, LvCaMm alium:
ordinem ſeruare ἃς primum de aceto loqui,
tum vero demum de tenebris illis, quibus, tanæ
quam inſigni miraculo, mortem ſeruatoris no-
bilitatam eſſe, legimus. ΑἹ enim vero, quis vn-
quam vel ontimorum ſeriptorum ordinis legibus
adeo ſe addixit, vt in rebus οἱ factis, quae pau-

ciſſi-
o) in der Harmonie der evangeliſten, ad hunc locum.
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ciſſimarum horarum ſpatio ἃ ſe inuicem diſtant;
quae inſuper neque cum aniecedentibus, neque
conſequentibus arcte cohaerent: quae erinde
ſunt vt proponuntur, vtrum reliquis ἃ ſe narra-
tis ſcriptor ea praemittat, an poſtponat, vt, in-
quam, in eiusmodi rebus ἃ temporis ordine
paullulum deflectere, religioni {01 duxerit?
Nec eſt, quod alia cum hoe potu verba apud
MATTHAEVM οἱ MARCVM, alia apud LvCcam
coniungi, dicamus. Hace enim tanto minus
potum LVCAE ἃ potu MATTHAEI οἵ MarCI di-
uerſum efficiunt, quo certius eſt et exploratius,
tum, quum acetum hauſerit moribundus ſerua-
tor, alios alia ſimul loqui potuiſſee. Dixere δά.
ſtantium nonnulli: n tu es rex iudaeorum, ſolua te
inſum, alii verbis ſeruatoris Eli Eli cet. temere
Iudentes, adiecere: ſine videamus, an veniat Elias,

ſiberaturus eum. Itaque diuerſae adſtantium vo-
ces diuerſaque ludibria ipſum potum neutiquam
diuerſum faciunt, ſed potius coniungenda ab
115 ſunt, qui quatuor ſaerorum. ſeriptorum de
rebus ſeruatoris geſtis commentarios inter ſe
conciliare ſtudent 79. Quare rectiſſime ſtatu-
unt, qui ſernatori noſtro, in crucem iam ſubla-
to, vnicum tantum potum oblatum eſſe, dieunt.

HAEC quum ita ſint, quum merito potum
feruatoris ante eius ſuſpendium ἃ potu in eruce
debeamus diſtinguere, bipartita erit commenta-
tio noſtra, altera de oriori, altera de poſteriori
potus genere diſputabit. Quae de illo dicenda
ſunt, 86 tria commode capita reuocari nobis pos-
ſe, videntur. Primum, cuius potus iſte gene-
ris fuerit, videbimus, deinde, quare iſte ierue-

tori4) conferatur SAGITTA- 50. οἴ ANT. BYNAEVS ũr
rivs harm. hiſt. paſſionis. morte Ieſu Chriſti libr. τῆς
Chriſti port. u. cap. 15. 5. ꝑ. 366,

l

τς μἀἰδίξυρις,ΠΡ: nbn.a0 σον 8:1.
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tori oblatus fuerit, ad extremum, qua ſe ratio-
ne ſeruator noſter geſſerit, quum ipſi haec po-
tio ad bibendum offerretur. Ae primum qui-
dem quod ad ipſum potum adtinet, MARCVS
eum οἶνον ἐσμυρνισμένον vocat, quod vini genus
quale fuerit, merito quaerere interpretes vide-
mus. Satis notae ſunt, quas ea de re BEZa r)
et BARONIVS in medium adtulerunt, conie-
cturae. Ille enim vinum, exiſlimat, fuiſ=le con-
ditum, eius nempe generis, quod murinam ad-
pellauerint veteres. Quam ἃ (δ prolatam eon-
iecturam verbis PLINII ὁ) confirmare ſtudet:
luudatiſſima apud priſcos vina erunt myrrhae odore
conditu, vt adparet in Plauti fabula, quaæ Perſa
inſcribitur. EX quibus haud obſcure colligi pos-
ſe, ſibi nerſuadet, potum hunc ſeruatoris dul-
cem quidem fuiſle, admixtum tamen aliquen
amarum, minus vero ingratum ſaporem ha-
buiſſee Aliam fouet ſententiam BARONIVS, qui
vinum hoc myrrhatum dictum eſſe, putat, quod
ἐμ vaſis myrrhinis αὐ ſuporem odoremque quaerendum
calidum poneretur. Haec BARONIVS; vtrum 18
aeque ἃς BEZA recte ſic ſtatuat, iam paucis vide-
bimus. BEZAE ſententia parum probabilitatis
prae ſe ferre, omnibus videbitur, qui vina eius;
modi condita pretioſa, dulcia et in ſummis apud
veteres deliciis fuiſſe, reputabunt. Tale verò
vinum ἢ fuiſſet ſeruatoris noſtri, qui, quaeſo;
potuiſſet MATTH εν iſtud acetum, cum felle per-
mixtum, adpellare? Accerlit praeterea, verba
PLINII, ἃ BEZA teſtimonii cauſſa adlata, non

ita comparata eſſe, vt tuto 115 inniti, aut certi
quiũ:

7) not. αὐ Marc. æ. 33. 08.
s) annalibus eccleſiaſt. αἱ ἐν libv. xrm. hiſt. natu-

annum Chriſti xxxiux. num, rul. cap. 13.
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quid ex iisdem ea in re eſficere, liceatt. Libra-
riorum enim culpa corrupta ea eſſe, CLAVDIVS
SALMASIVS X) non ſine probabilitate docet at-
que oſtendit, primum ipſam lectionem verbo-
rum: vina erant myrrhae odore condita, admodum

dubiam eſſe, aliis codicibus miro, aliis muro,
aut murino odore legentibus, deinde, quum Pli-
nius δα haee PLAVTI verba 4):

commiſece mulſum ſtruthea colutheaque uppura,
bene vt in ſcutris concaleat, et calumum iniice,

èam in rem prouocet, veriſimile videri, illum
ſcripſiſſe, loudatiſſima apud priſcos erant vina po-
morum odore conditu, maxime quod ſtruthea et lu-
ten pomorum fuerint genera, ἐπ muſtum addita
vel mulſum, vt ſimul ἐπ icutris decoquerentur. Ne-
que vero probabiliora videntur nobis nARONE
de vaſis murrhinis cogitata, ἃ doctiſimo ca-
SAVEONO B) iam ſatis excuſſa δὲ refutata. Pu-
tat vero is, νον ἐσμυρνισμένον ἃ vaſis murrhinis
dictum eſſe, quae vino calido, in illa infuſo,
gratum ſaporem odoremque conciliauerint.
Nolumus iam de ipſis vaſis murrhinis diſputare
et, cuiusnam nateriae illa fuerint, fuſius excu-
tere 4). Hoc tamen non poteſt ἃ nobis praeter-
mitti, vaſa iſta omnium fere pretioſiſſima et non,
niſi δὰ regum, principum ditiſſimorumque ho-
minum ſuppellectilem, pertinuiſſee. SENECA)

illav) exercit. Plin. p.499.ſq. sALMASIVM exercit. Plin. n.
æ) Perſ. aſt. τ. ſcen. ꝗ. v.
δ) exercit. antibaron. xvi.

18.
4) vide de vaſis murrhi-

nis HIERON. MERCVRIALEM
tibr. νι. var. leſt. cap. 1.
Ῥ. 101. GVIL. STVCKIVM
libr. xi. ant. conuiual. cap. ã.

Βεσννιννν»....Ἅ......ο............

203. coll. p. 1449. NICO-
LAVM GVIBERTVM diſſ. ἀξ
murrhinis vaſis, Francofur-
ti ΟἸΟΙΌΚΧΧΧΧΥΙΙ, 8. et τὸς
FRID. CHRISTIVM diff. de
murinis vet. Lipſ, cionce
xxxxrmm. 4.

b) epiſt. ug.
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illu hoc vnum iubet, ſitim exſtingui, vtrum ſit au
reum poculum, an cryſtallinum, δ murrhinum, an
tiburtinus cali, an manus concaua, nihil refert.
Idem ſeriptor alio loco δ), video illic, inquit,
eryſtallina, quorum accendit frovilitus pretium-

r video murrhina pocila, parum ſcilicet luxuriœ
magno fuerit, niſi quod vomont, capacibus gemmis
inter ſe propinarent. Vaſorum horum meminiè

'etiam PLINIVS 4), ex quo immenſum eorum,
magnorum inprimis, pretium ſatis δὲ abunde
poteſt intelligi. Excreicit, inquit, indies eius τε,
uxus, murrhino oſtoginta ſſtertiis emto, capai
plane ad ſextarios tres calic:. Oriems, ſic vero
pergit, murrhina mittit. Inueniuntur ibi in pluri-
vus locis, nec infignibus, maxime parthici regni,
praecipue tamen in Cormania. Humorem putant,
ſub terra calore denſari.. Amplitudine nusquam par-
uos excedunt abacos, croſſitudine raro, quanta di-
ftum eſt vaſi potorio. Splendor his ſine viribus, ni-
torque verius, quam ſplendor. Sed in pretio varietas
colorum ſubinde circumagentibus ſe maculis in purpu-
ram condoremque, et tertium δὰ vtroque ignecentem,
uelut per tranſitum coloris purpura rubeſcente aut
lacte candeſcente. Aliquaet in odore commendatio
eſt. Addimus, Auguſtum, svETONO ε) teſte,
Allexandria capta, nihil ſibi praeter vnum murrhi-
num calicem ex initrumento regio retinuiſſe, quaæ
φεερίξασις itidem haud obſcure, ni fallimr, de-
clarat, nihil plebeium, aut populare fuiſſe mur-
rhinam veterum, ſiue eam cum PLINIO gem-
rmae genus, onychem forte, fuiſſe, dicamus,
ſiue, vt alil apud eumdem volunt, humorem
ſub terra denſatum, ſuccinum forte, maxime

quod
è) de benef. vit. 9. ἔαρ. 2.
4 libr. xxxviI. hist. πα, e) vit. Aug. cap. Lxxr.
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quod odorem ipſi adſeribunt veteres, ſiue aliam
materiam, aut cotam, aut glia ἀεί factam
Ab his vaſis mugrhinis: potionem ilam ἐσιρυρνιφο
μένην dictam eſſe,; cenſt; 3A ὐν τνας Ὥμ86 ſer-
uatori noſtro, ad ęrucis; ſupplicium ducto, obla,
ta fuerit. Verum, ἢ ſummum vaſorum horum
apud veteres pretium expendimus, ἢ cum hoe
comitatum, quem τὰς ſeruator habuit, compo-
ramus, ἢ ex δος eſficimus, venire debuiſſe
hanc pretioſam potionem ex manibus νοὶ iudae,
9rum, ſeruatori noſtro infenſiſſimorum, νοὶ mi
litum gregariorum, vel mulierum piarum; ſed,
vt prõbabile eſt, pauperiorum, ſi porro repu-
taemus; murrhinam veterum, guod HIERONY-
MVS MERCVRIALIS h)obſeruauit, proprie non
ad vini genera pertimiſſe; Mareum vero. hune
potum, ſeruatori. porretum, diſerte ὄνον. νος
caſſe, ſi denique addimus, murrhinam illam,
quacunque ratione qompoſita fuerit, ad dulciã
ot grata potus g:nera: pertinuiſſe i), potionem
vero illam, MATTHAEO teſte, ſaporem aceti,
cum felle. permixti, habuiſſe, ſi, inquam, hage
omnia: debita ratione conſideramus, BARON
conieẽturam ne minimam quidem probabilitatis
ſpeciem pra ſe ferre; facile videbimus. Iam
γεγο, ἢ, quid nos. ſentiamus, dicere nobis li-
ἐἀραξ, οἶνον illud Marci ἐρμυρνισμένον vihum eſſe,
credimus, cul myæhæ indita fuerat. Patet id

ΠΝn) lib. u. var. leẽ. cap. 1. potionem myrrhinam, n
Videantur, quae ea de re μύρν vnguento ſic dictam,
BARTHOLINVS habet de et mvrrhatam, myrrha in-
omc p. 148. ſfectam δἰ amaram probe ἃ

ἢ legatur hic ipprimis ſe inuitem eſſe ſecernen-
THOMAS. BARTHOLINVS. ἀξ, dam. Addatur LYDIVS gna-
cruce Ὁ. 146. vbi monſęat, leſtis od sor, ſvarſ. p. 29,

-vπεν λιν ἐλαν ι χΧῷ.
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primum ex ipſo vocabuli σβεύρνα apud veteres
vſũ, quod myrrham ſignificare, nemo facile ne-
gabit, deinde ex conienſu antiquiſſimarum ver-
ſhiohum; nominatim ſyrlacue, arabicat δὲ àæethio-
picae, quae verba Mauci per vinum myrrha con-
ditum vel infectum,. interpretantur, tum ex ipſa
conſuetudine veterum, myrrham cum potu mi-
ſcendi, ad ſaporem efficiendum et ſenſum dolo-
ris remouendum, Vt ex binis APVLE effatis NI-
COLAVS FABER E) docet, denique ex veterum
iudaeorum ritu, quo δά vitimum ſupplicium
ducendis eiusmodi potiones, vt infra demon-
ftrabimus, praebuerunt.

QviD igitur οἶνος ἐσμνυρνισμένος ſit, ſatis nos,
arbitramur, oſtendiſſee Οὐδ vero rationę hoe

potus genus, MATTHAEVS ὄξος μετώ χολῆς ue-
μιγμένον potuit adpellare? Admodum ea in re
diſlentiunt interpretes aliique doctiſſimi viri. το.
2DWARDVS 72 duplicem potum eo tempore
Chriſto adlatum eſle, coniicit, alterum Vinum
myrrhatum, alterum, acetum cum felle mixtum.
Sequitur ea in re coniecturam, ἃ THEOPHYLAC-
το m) iam in medium adlatam, vt ex his eius
verbis conſtat: ἄλλος ἐναγγελιςζὴς, ὄξος μετὸ xo-
λῆς, κοὶ ἕτερος ὥλλο τῷ λέγει, προςενεχϑῆνωι τῶ:
φυρίω. καὶ δὲν ἐναντίον ἐν τότοις. dvagia γὰρ ὅσης,
ἄλλα ἄλλοι προςέφερον, χρὴ δ' μέν δξσς κοὶ χολὴν, ὃ
δὲ οἶνον ἐσιμνρνισμένον, alius cuangeliſta diut acetum
cum ſelle εἰ alius, aliud quid oblatum εἴς domino,
εἰ nihil ii his coutrarium. Quum enim nullu eſſet

apud
B”) uiſt. de myrrhato po- THOLINVS de cruce ꝓ. 150.
tione αὐ illuſtr. card. Buroo- 1) exercitat. in loca quae-
nium, collatis iis, quae de dam noui teſtam: exerc. uæ
myrrhae in vinis νι apud 5». æ. φ'ιveteres docte diſſerit aR--m) comm. in Marc. xv.à3.
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upuũ illos diſciplina, alii aliu offerebunt et alius qui-
aem acetum et fel, alius autem vinum myrrhatum.
Quae tamen: ipſe ſeriptor δα coniecturas tantum
refert ingenueuue fatetur, potuiſſe forſitan offer-
ri ſeruatori noſtro vinum acerbdm, εἴ, propter
myrrham inietam; peramarum, adeo, vt ob
eam cauſſamMATTHAEVS potum hunc acetum cum
felle mixtum commode. dicere potuerit. osva
MEDE n) emendatione verborum MATTHAEI
opus eſſe, ſtatuit. Irrepſiſſe is, putat, pro vo-
cabulo οἶνος vocabulum ὄξος» nixus codicum non-
mullorum εἰ Verſionum copticae et aethiopicae
auctoritate, vt ex MILLIO 0) εἴ 10. RVDOLPH.
WETSTENIO 2) patet. Verum contradicunt ve-
tuſtiſſimi reliqui codices; tum δὲ verſio Syriaca;
arabica aliaeque antiquiores.; quae in diludican-
da lectionum suctoritate haud parum habent fidei
Aliam fouent ſententiam, qui in poculum, quod
ſeruatori oraebitum fuerit, myrrham et fel ſi-
mul iniectum eſſe, opinantur, illius ἃ MARCO,

huius ἃ MATTHAEO mentionem fieri. Sic, prae-
ter BEDAM aliosque, ſtatuit Isaac vs cAsAVBO-
avs q). Videtur, inquit, ab his ſanctis mulie-
ribus vinum myrrhatum Chriſlo paratum fuiſſe con-
suetudine gentis, ſed quum gccedere ad dominum non
poſſemt, ac ne honeſtas quidem, opinor, pateretur,
vinum praepurutum militibus tradiderunt domino ꝓor-
rigendum. Illi, οὐ erant proni ad. omne ſcelus, {εἰ
immixto potulum mulierum piurum corruperunt.-

-MaAECI οἶνος ἐσμυρνισμένος ipſiſſimam eius po-
guli conſuetudinem εἰ fatum mulierum οὔ oculos po-

Υὐ κΝ H Ζ' i nit,n) Ῥ. 518. operum. Παρ. 3. Eamdem ſere,
0) nou. ἐέβ' ꝓ 64. quam CASAVBONVS, ſen-
P) nou. teſt. αὐ h. ἃ. tentiam tuetur EDZARDVS
q) exercit. antibaron. xvi. ad AuvdaSara,cap.ſ. p. 400.
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nit, MATTHAEVS, qui aũpellot àcetum εἰ qiidem
felle mixtum, ſcelus militum deteſtabile commemorat.
Eamdem ſententiam, quam Ὁ AS AVBO NVS, etiam
EDMVNDVS MERILLIVS r) eſt amplexus. Quo-
δά nos quidem ea de τὸ iudicamus, ad eiusmo-
di coniecturas, quae in ſolo: ingenio nituntur,
non orius confugiendum eſt, quam ἢ nos ἃ"
omnibus reliqui; tutioribus interpretandi ſubſi-
diis, deſtitutos nos eſfe, aut ἢ nulla alia τὸ ſeri-
ptores ſacros in concordian redigi poſſe, videa-
mus. Facillima vero ſine eiusmodi coniecturis
ſacrooum verborum interpretatio λα ταὶ hie
»oſe, nobis videtur. MARCVS enim potus hu-
aus materiam.; MATTHAEVS vero eiusuem ſapo-
rem defſeribit, ille, euius generis et qua ratione
compolitus is ſuerit,, indicat, eumoue proinde
οἶνον ἐσιωυρνισ μένον, vinum myrrha conditum, fuiſſe,

dicit. Hic vero definire tantummodo voluiſſe,vi-
ddetur,: απο 15 fuerit ſaporæ, fuiſſe vinum viliſi-
mum, aſperum, acerbum; aceto ſimile, ac ſimul, pro-
pter inditam myrrham peramarum, haud ſecus,
ac ſi felle mixtum fuiſ=et.. Vndæe eum potum
ὄξος μετὰ χολῆς μεμιγμένον. adpellauit, tanto
certe maiori iure, quum vina acida τῷ ὅξες»
quaenis vero amara τῆς χολῆς nomen apud ve-
teres habuere. δὶς vinum acidum HORATIVS 4)
ucetum dicit, quòd. Chio. opponit:

Si sioſitis intus Chii veterisque Falerni
mnille cadis, nihil δ," tercentum millibus atcre

potet acetum
CALENVS t) ſcribit, οἶνον. τοβνδῶπα καὶ νειρὸν εἶνὰῃ
τὸ ὄξος. Vnde sYRvS Interpros χολὴν vertit vo-

ca-
r) ποιὲς philol. in ρα t) libe, t. cap. 17. de ſimpl.

r

Chriſti, p. 122. πα, facult.
5) libr. II. Μὲ, 3. τι
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esbulo; quod nòn taim fel, quem quamuis, ama-
ritudinem. dbſignat. Iem faciunt ſeptuaginta
interpretes, qui; abſinthium graece reddituri, u)
χολὴν ponunt, probe gnari, noc vocabulo quam-;
uis rem: amaram Graeęos denotare. Haud fere
ſecus latini ſeriptores, fæl, omne, quod amarum
εἴ, adpellarę ſolent. ſ Sic pereleganter Dinar-
chus adolefcens apud PLAVIVM æ) δὰ τηροῦν
ees dicit:in melle ſunt linguae κέαρ veſtrae atque orationes

lacteque, corda relle ſunt ſita atque acerbo aceto.

AVSONIVS 4):
qui melle carmen atquè felle temperãns

torpere Muſas non μη Ὁ vral
TIBVLLVS 2ὴ:

 omnia nam triſti tampora felle mademt.

Quare etiam PLINIVS ſel terrae dixit herbam
õmnium amarifſimam, qualis eſt centeurion, ſpe-
ciatim minus b). ἀι

viDIMVS iam, cuius. indolis et naturae fue-
rit potus illes' ꝗuem ſeruatori noſtro in monte
Gogathia praebituni fuiſſe, ſeriptores ſeeri refe-
runt. Sequitur iaitibalten quaeſtio, quam ΟὉ
cauſſam potio haec oblata æidem fueritt. Qua in
re itidem diſſentiunt interpretes ἃς pro τρία de

5: hoc4) prouerb. νι 4, ΗΔ ΜΠ de myprhata potione

m. 15. thrini, Londini cromecrx.
δ) truculent. att. I. ſon. ai IO. GRORG. HVTTERVS comm.
Μὲ) epigr. 15. de potu felleo ct ucetoſo, Chri-
Ὁ) δε. τι. eleg. 4. v. 12. ſto agoniæanti ante crucifi-
a) libr. xxv. hiſt. nat: xionem porretto, Lipſiae οἱ

sup. 6. XO'LXXRVIII. THOMAS BAR-ὁ) de hoc potu, de quo THOLINVS ὅς cruce Chriſti,
ἤδη diſputanimus, legantur hypomn. 11, quod de vino
NICOLAVS FABER laudũta myrrhato agit, Ρ. 134.
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hoc  potu ſententiarum diuerſitatè in. diuerſas

partes abeunt Sunt; 4 pias mulleres, fidas
ſ ruattd It ĩ ſipplicii locum comites o8 orisa ν Im ιtum ſuauem ſeruatori praeparaſſe volunt, quem,

Ὶ ſuſpicantur, iudaeos oroterue et petulanter cor-
rupiſſe, ludibrii cauſſà δὲ vt nullum guaſi crucia-

l tus genus moribundo deeſſet. Itaque pio animo
li praeparatum, maleuolo corruptum hunc potum

ν᾿ eſſe, opinanturr. Huius ſententiae patroni ἃς

Π

Ἑ fautores potiſſimum ſunt, 15AACVS CASAVEO-
αι ὦ ΝΥΝΒ.6)ὺ ABRAAMVS ὍΛΙΟν τν5 6) aliique apud

ἽΝ
9

10. CHRISTOPH. WOLFIVM δ). IO. LIG H TFOO-
ἢ" τνϑ f) hayd parum abludere ab eadem ſenten-
μα
ΠῚ

tia videtur. Non tamen pias mulieres; (δα iu-

ἽΝ
daeos potum hune praebuiſſe Ieſu, arbitratur,

m l pro gentis ſuae conſuetudine, qua omnibus, δὰ
capitale ſupplicium ducendis, vinum ad perturr
bandos animi ſenſus datum eſſet; hoc vero iudae-

m ſe. RAMIRESIVS DEPREADO hanc veterum

os; qui. proſummo ſuo in ſeruatorem noſtrum
l odio nullum petulantiae et ludibrii-genus inta-

puniendi eſſent, tale potionis genus

m cum reliquiſſent, infuſœ ateto et felle deprauas-

ΠΝ

Ὶ

ſi l lE ſentit

ΠῚ
fudaeorum conſuetidinem etiam in cauſſa huius

ΗΠ} potus ponit;. ἣν δ. tamen diffentit; quod non ἃ
m daeis, ſed ab amiòis θὲ cognatis eorum, qui

Ϊ

ΓΝ

curatum eſſe, ftatuit. Vride, propinatum, inquit,{1}:

domino noſiro forte a piis mulieribus, quae nimirum
ἫΝ ἰανπεπίαπίερ eum proſeqiiebantur, ꝗuo ſenſibus aliena-
u tis mortem crucis ſubiret ſine doloree Paullo aliter

ma ἢ "δὴ exercitutionivus hntibar. Mare. xI. 23. Ὁ. 534.καΠΝ xVI. 80. Ρ. 540. f) horis ebr. εἰ talmud.

μι

ΠῚ

ni a) bibliis illuſirotis ad ad Matth. xxvi. 33.ἽΝ Matth. κκντι. 53. g8) puntecontarch. cap.

{1
ἫΝ e) turis phil. et orit. ad vium.
m

ſ
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ſentit PICINELLVS; 8) qui potum talem non tam
δὰ animi ſenſus perturbandos, quam δὰ confor-
tandos reos admbitum δῆς, ſtatuit, vt tormen-
ta mortisque ſupplicium cum vięore quodam et
ſine magno horrore ſubirent Quo et reſpicere
videtur doctiſſimus THOMAS BARTHOLINVS, i)
qui, poſtquam ex medicorum veterum ſeriptis
monſtrauerat, multum eos tribuiſſe vino δά auer-
tendum animi deliquium, quod σονκσπὴν ſolent
graece adpellare,: talis tum, inquit, erat ſalua-
toris conditio, vt ex longiori itinere et acceptis pla-
gir, contumeliis infinitisque unimi offetionibus in ae-
ternam ſyncopem videretur caſurus, niſi aliquo vini
hauſtu ſubleuatus fuiſſet. Acidum vero vinum eam
δ cauſſam adhibitum fuiſſe, ſuſpicatur, æ) quo-
niam id defatigatis admodum conducere, εἰ las-
ſitudinem depellete, creditum olim fuerit, id
quod etiam GALENVS I) haud obſcure teſtatur.

NOSTRA quidem ſententia ἃ iudaeis notus hie
ſeruatori noſtro pro conſuetudine, in μᾶς gen-
te recepta οἱ vſitata, eſt porrectus. Mos ΑΕ
upud iudaeos vetors, :ad necerm damnatis antea,
quam ad ſupplieium- ipſum ducerentur, potum
vini cum grano thuris porrigendi. Potio iſta,
maxime oropter exhalantem thuris vaporem,
eam habebat vim, vt capite plectendi ſopitis ſen-
fibus mortem ſine multo horrore ſubirent et ſom-
ni quodam. genere merſi vita ſua priuarentur.
Patet id ex his talmudicorum verbis m): ΝΥΝ
ἣῷ ὈῺ2 ΤῸ ἊΡ Ὁ ἸΔῚΝ rpuD συνῶ

H 4 ὭΣἈ) lumiuibus reflexis p. ecap. 6.
6“. m) Sanbedr. fol. 43. col..

E) libro laudnto p. 144. col. 3. de truce ἢ. 125. add. tr. Iuchaſin fol. u4.
æãἢ) libr. in. de tuend. an.
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ΤΥ ΙΝ ἜΡΡ: ὍΣ δ ΝΣ ἢ Ὁ Ὁφῦ. ὙΠ qui od. poemam capitis, ſubeundam  egredie-
butur, εἰ bibendum dabont granum thuris in poculo
vini, vt mens eius turburttue; ſicut dictum 4} date
Aiceram pereunti δὲ vinumeit, qui amaro ſunt animo.
Ex quo effato ſimul intelligitur, verba saLoMo-
NIS: n) detur pereunti timetum σὲ vinum moerenti
animo, vt potus egeſtatem ſuoni obliuiſcotur. ſuum
que laborem iam non recordetur; primariam ferè hu-
ius conſuetudinis oceaſionem dediſſee Videtur
autem, ΠΗ nos.omnes rationes fallunt, primum
fine: dubio purum absque. ν 4 aliqua τὰ admixta
vinum datum fuiſſe, απὸ reficerentur miſeri illi
εἰ mortis metu adflicti homines, deinde additum
aliquid, auod mentem æorum grauaret eosque
ſopitos efficeret, vt, quaſi prae entis ſui ſtatus
fobliti ἃ mortis inſtantis metu ſuppliciique horro-
re abdueerentur o). Nèque. vero non eumdem
ritum etiam inter æentes; a væro dei cultu alie-
mas, receptum fuiſſẽ; animaduertimus. De Athe-

nmienſibus enim verba 5VIDAE 2}: ἕποις τοὶ τρία
τῷ παρὰ τὴ ουλῆ᾽ τοῖς ἐπὶ. θάναον ὠγομένοις ἐξῆν
τισί). καὶ ᾿ὄϊνε, πληρωϑᾶσι npla λέγειν. ὦ, βέλοινο"
εμὲϑ' ἀφιμωϑέν)ες dunyoĩſo πρὸς τον ϑάνα]ον. ſutis
fuperque declarant, ſintum eos vini reis; δὰ

mortem ducendis, dediſſe, vt bene poti et temu-
lenti poenam ſuam ſubirent; quatenus id ex vo-
tabulo πληρωϑῆναι colligere lieet. Fuiſſe autem

0 εὖ i Athe.vn) prou. ἀχχι. 6, ΑΔ, porreto, Lipſiae cionctκω ὦ

δ 9) plura de hoc veterum xxxvii. δὲ in eius exercitu-
Ebracorum ri u vide- apud tionjhus academicis, pag. 53-
HENR. PIPPINGIVM extrc. δ) lex. vocibus avai, et
de poti puniendis ante mor- ἔιποις το τρία. εἴ τὰ τρία τῶν
tis ſupplicium εἰ patienti οὡἰς τὸν ϑδνωτον.
Chriſto ante crucifiionem
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Athenienſibus ea in re idem, quod iudãeis, con-
ſilium, vdetur, capite puniendos potu aliquo
ſenſibus ꝑrigandi; ſic tamen, Vt quod ni grano
thuris, {ΠῚ magna vini copia efficere ſtuderent.
Quid vero granum thuzis, quum myrrham in-
ditam eſſe potionV, quae ſeruatori noſtro datæ
fuerit, ſueer ſeriptor diſerte dieat? Ad quam
difficultatem tollendam, 1SAAC. CASAVEONVS 4)
Ebrati, inquit, in eumdem sinem grqnum thuris, aut
myrrhae vino miſcebant. Rabbini thus in eam rem no-
minant, fortaſſe pro myrrha, cuius meminit Marcus.
MNam ita ſolint ſaepe ſpecies confundi. Recte id
quodammodo coniicit doctiſſimus CASAVEONVS.
DIOSCORIDES enim myrrhae tribuit vim καρωε-
κπὴν et APVLEIVS 7) binis locis teſtatur, myrrhae
proeſumtione munire ſe, homines contra iſtus et ver-

bira. Quibus et πος aceedit, quod PLINIVS)
feſtatur, tantam olim ereditam fuiſſe thuris et
myrrhae adfinitatem; vt multi ex eadem arbore
vtrumque legere ſe poſſe, crederent. ΑἸ, vti
ANTONIVS BYNAEVS t), difficultati huic ſie ſub-
uenire ſe poſſe, arbitrantur, vi, quum doctores
iudaici hus nominauerint, vel myrrham in men-
te habuiſſe, vel hanc thuris quoque nomine com-
prehendiſſæ, dicant. Aliam ſententiam fouet
eruditiſſimus SAMVEL BOCHARDVS u), Vt ex
his ęius verbis colligere licet: vinum myrrhatum
eſt myrrho conditum, vei thure εἰσι, quia VO Ebratis
εἰ Syris primo myrrham ſigniſicat, aeinde etiam oro-
ma quoduit. Vude Graecorum μούρρν, quod ἐς ehraeo

Ης -04) exercit. antibaros. 1) de morte Ieſu Chriſii
xvi. ἐδ’ ὅδ." libtv. ταὶς cap. 5.  269
r) conſ. νίσοκ, PAEER u) hieroævico port. 1.
liſf. de myrrhata potione. libr. 4. cap. 26. ꝑ. a60.

4) libr. χχρ Hiſt. nat. cop15.
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“2 ita fatum eſt, vt non ſolum myrrhinum: ſed ἐξ
vnguentum quoduis ſonet. In Marco igitur ἔσιμυρνις-
μένον idem eſt, quod μεμυρισιμένον δεῖ etiam λελι-
βανωμένόν. Ita Boc HARTVS, minus tamen, vt
nobis videtur, recte δὲ probabiliterr. Admodum
veroſimile eſt, loco thuris iudaeos nonnumauam
forte myrrham eiusmodi votionibus indidiſſe,
quod in perturbandis ſenſibus parem virtutem
vtrumque aromatis genus habere, ſibi perfuaſe-
runt. Neque vero non δὲ πος concedi poteſt,
Ebraeorum vocabulum, quo thus deſignant, lo-
tius forte olim patuiſſe; δὲ myrrham quoque
complexu {τὸ tenuiſſee. Verum Ποὺ magno
POCHARTO largiri haud poſſumus, in potum il-
Ium ſerdatoris non myrrham, ſed thus iniectum
fuiſſe Nam, νὰ ſupra audiuimus, fellis ſapo-
rem, ἴα eſt amariſſimum, ipſi tribuit Matthaeus,
quem myrrhae, non vero aeque thuris propri-
um eſſe, euidens eſt δὲ manifeſtum.

DVo ſunt, de quibus hactenus diſputauimus,
alterum, qualis potus ſeruatori noſtro ante- ſus-
pendium oblatus fuerit, alterum, quam ob
cauſſam hoe factum ὅς. Reliquum eſt, vt, quo-
modo ſeruator noſter ea ἴῃ re ſe geſſerit; quid-
ue fecerit, paucis vidèamus. Sumſit poculum,
ori admouit, quum vero, quale potionis ſibi
oblatae eſſet genus, guſtu εἰ primis, vt aiunt,
labris exploraſſet, bibere reeuſauitt Id MAT-
YHAEVS breuiſſime indicat verbis: γευσδέμενος
ix ἤϑελε πιεῖν, cui Mareus non contradicit, quan-
do, non ſumſiſſe potum hune ſeruatorem, ſeri-
bit. Verba enim eius, εἰν ἔλαβε, ſic interpre-
tanda ſtint, quemadmodum multa alia in ſeri-
ptoribus ſacris æ), vt non tam ipſum actum,

quamιν

x) vide aLASSII philolog. ſacra. Ῥ. 7199-
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quani id, quod actum conſequitur, deſignent.Negat nempe, aceepiſſe ſeruatorem poculum l
ſic, vt iſtud ebiberit, quo ſenſu etiam apud Io-
ANNEM 4) formula λαμβάνειν τὸ ψωμίον legitur,
quae non tam accipere iuſculum, quam iſtud come-
dere ας deuorare ſignifieat. Quare vero depreca-
tus ſit ontimus teruator potionis huius vſum,

ratio haud longe quaerenda eſſe videtur. Nole-
bat timidus ac pauidus ſuis videri δα ſubeundam
mortem, cui ſeſe antea tam parato tamque forti
animo ſponte obtulerat. Nolebat ſenſibus ſoni-
tis animam ſuam deo. reddere, aut, hauſto illo ἢ
potu, committere, vt de eius, quae in eruce
Drolaturus erat, verbis quisquam aliud quid iu-
dicaret; quam eſſe verba veritatis pleniſſima et llE

l

l

l

m.

ſana. ἃς compoſita mente orolata. Quas nonnul-
li ea de τὸ in medium adtulere, coniecturas, a

THOMA BARTHOLINO 2) Εἴ ANT. BYNAEO
ἡcollectas, tanto maiori iure ſilentio transmitti- Ι

mus, quo minorem prae ſe ferre videntur pro-
babilitatis ſpeciem.

HAEC de priori potu ſeruatoris moribundi,
ſiue ἀξ eo, qui ipſi ante ſuſpendium, quum δὰ

Sequitur iam alter, quem inſi, in erucem iam ll i
locum ſupplicii perductus eſſet, praehitus fuit. l æ
ſublato, datum eſſe, upra diximus. Ac ἂς iſto
quidem haec potiſſimum notanda eſſe, videntur, ΝΣſ

l

l

primum quãe fuerit potus huius occaſio, deinde, 5
næguinam ipſi eum praebuerint, porro, quaæ ra-

tio potus, tum, qui modus potandi fuerit, deni-
i

ὅποι, quo animo; guoue eonfilio exhibitum fue-
τε ſaruatori noſtro id notionis genus: Oceaſio-
nem ipſe ſeruator: noſter praæbuit; eo quod de

ſiti
9) Iogm. xvmiI. 30. ΟἽ εἶδ morte Ieſu Chriſti ΠῚæ) de oruce p. τᾷ. libr. ταν cop. 5. Ὁ. Ἅ77. l



Ξε

ΩΣ DE POTN
ſiti conquerebatur, Vt ex 1ANNEb) ſatis ſuper-
que conſtat. Sitis huſus naturales fuiſſe cauſſas;
nemo negabit, qui, ſeruatorem ab 60 tempore,
quo in vineula datus fuerat, ſine cibo et potu
manſiſſe, reputare ας ſimul cogitare velit, vigi-
liis nocturnis, fatigationibus diurnis, multo pro-
fuſo ſanguine, corporis porro doloribus, vulne-
ribus, plagis et, quod caput rei eſt, ſummo
ænimi angore, quo in eruce norimis diſcrucia-
batur, eius vires adeo exhauſias et conſumtas
fuiſſe, vt, ſi corporis humani naturam εἰ indo-
lem ſpectamus; et 8 miraculo diſcedimus, 15 non
potuerit non litienter potum adpetere; quo ene-
ctum et maceratum corpus aliquo modo refice-
τοί, Quae doctiſſimi interpretes eam apud rem
de vaticinio pſolm xxi1. 16. ſolent commentari,
quum breuitari ſtudemus ſilentio transmittimus:
Id vnicum addidiſſe, fufficiat, multos in ea eſſe
opinione, ſcriptoris ſacri de ſiti Chriſti patientis
verbis abſconditam: aliquam ſententiam eſſe ſub-
iectam, hocque loco non tam de ſiti naturali,
quam ſpirituali eſſe quaerendum. Verum haec
etalia eius generis cogitata qubentes 115 relinqui-
mus, qui une omni: fundamento in quibuslibet
robus et factis myſticum aliquid. quaerunt, et non
tam, quid dixerit ſeriptor ſacer, quam ouod
ipſi pro ſuo ingenio volunt, quaerere in ſucris
tabulis ſolent.
OVINAM vero fuerint, quilſeruatori moſtro,

animam exhalaturo, potumproebuerunt, meri-
torhic quaerendum eſſe, videtur. MATTHAE
vs'c) refert fuiſſe “ἥνα ἐξ. ἰὐτῶν, ſcilicet τῶν ἐκ
ἡἑσώτων, MARGUS 4) veroyu ἰτνὸς. τῶν πωρίςηδός

τῶν

b) cap. xvuu. v. d) cp. xv. v. 36.
c) cap. xvn. 47.
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σων dixiſſe, ece Eliom vocat, vium  vero ex his
impleuiſſe ſoongiam aceto. Lvcas δ) id diſer-
te tribuit militibus romanis. ᾿Ενέπαϊζογ., inquit,
εἰντώ καὶ. οἱ φρατιῶταιγ προεερχιόμοενοι Καὶ ὁ ζὸς æpos-

φέροντες ἀυτῶ,.. 100ANNES qui fuerint hi,
vnus; an plurãs,. iudaeus; an miles romanus,
non definiit, dixiſſe contentus, οἱ δὲ πλήσαντες
σπόγγον ὅξες cet, Ita ſacri ſriptores, de qui-
bus inter ſe coneiliandis haud vna eſt interpre-
tum ſententia. Ii, qui de alio potu Lveaum, ἀρ
alio reliquos ſacros ſeriptores loquutos eſſe opi-
nantur, illum, credunt, ἃ militibus, hunc ἃ iudae-
ὁ quodam ſeruatori noſtro in cruce praebitum
οἷς. Cuius ſententiae fundamentum ex eo pę-
tunt, quod, οἱ notum hune- adtulerit, hunc
verba leſu, Eli Eſi, friuole detorſiſſe ad Eliam,
Opinantur, ex quo iudaeum fuiſſe, efficiunt,
non militem romanm, vtpote linguae ebraicae
plane ignarum. Ita ſtatuit CLAVD. 8ALMAS IVS 9).
Alii, inque his ANEON. BYNAEVS hi) εἴ ED MVN-
DVS. MERILLIVS ἢ}. nion iudeeo; ſed vnimili-
sm romanorum hoc tãibuunt,. Quum militibus,
anquit, BæNaRVS:, demandata fuerit cruces odſer-
παρ cura, orenimc haud quagquam eſt, iudueorum141
alicui, ſpestondi couſſa qui confluxerant, permiſum
αὐ iis εἴς, Ieſu potum dare, aut iudoeum ocetum
sumſiſſe e romanorum militum vaſe. Miles ergo roma-
nus Juit, qui Ieſu, de ſiti uum conqueſius eſet, ob-
ulit acetum. δὶ vera fateri debemus, poſterio-
rem ſententiam priore longe probabiliorem eſſe,
iudicamus, id quod vt rite pateat, haec potiſſi-
mum notanda ſunt. Loquitur generatim 10A-

NES
40) cap. xxmæ 56. h) de morte Ieſu Ciriſii
ΤῸ cap. xvim 20. libr. τα. cap. V.
à) de cruce ꝑ. 31O. 454. 19) cap. 5. V. 33.
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NES ac οἱ δὲ, inquit, πλήσαντες σπόγγιον. θξες»
aliqui vero implentes ſpongiam aceto. Ita enim ſae-

pe ſolent ſcriptores tam ſueri, nominatim L-
CAS οἴ MATTHAEVS E), quam profani, loqui,
vt οἱ δὲ ponant pro τινὲς δὲ, quidam vero. ARRIA-
NVS 7) οἱ δὲ, inquit, καὶ τὸ σῶμα τῷ Κύρᾳ ἐλω-

᾿βήσαντο, quidum et inſum corpus Cyri violuuerant,
et alio loco m): οἱ δὲ κοὐ τάδε ἀνέγραψαν alii d
etiom memoriae prodiderunt: ARLIANVS n): οἱ δὲ
«φασὶ καὶ ἑτέρας ἕξ, εἰς ἔνα πάσας δέκα quidam
vero dicunt, etiam alias ſex fuiſſe, ut uniuerſae ſint
decem. PLVTARCHVS 0): οἱ δὲ ἔγπον, μηδὲ uæòn-
τεῦσαι τισὶ τὸν Aicxſm, quidam dicebant. Aeſchi-
nem nullius diſcipulum fuiſſ. DIOGENES LAER-
TS ΡῈ): οἱ δὲ τῶτο ᾿Αριςίππϑ Φασί, aliqui vero
Ariſiippo illud tribunt. 10ANNES igitur nihil ali-
ud dicit, quam aliquos fuiſſe, qui ſpongiam
aceto impleuerint. Quinam vero hi fuerint, do-
cere luculenter Lvcas videtur, qui diſertis ver-
bis milites hoc feciſſe, ait, milites nempe roms-
nos, quibus cuſtodia corporum, oruci affixo-
rum, demandata ἔπογαῖ, Haec quum ita ſint,
qui potuit dicere MATTHAEVS pariter ac Ma&-
cvs, vnicum tantummodo fiiiſſe, qui ad vocem
1E5V δος potus adferendi negotium in ἴδ ſuſce
perit? Salua res οἴ, Primum enim nemini, νοὶ
ieuiter harum rerum perito,; incognitum eſſe
poteſt, numerum multitudinis. in ſeriptura ſacra

haud
E cap. xxvi. 67. et cap. p) libr. vi. cap. a. ὃ. δ.

xxvuI. 17 Plura eius generis effataἢ expedit. Al. M.libr v1I. ſuppeditant 1ACOB. ELS-
cap. 20. NERVS οὔ. ſacris in Ioann.

m) ib. libr. vi1. cap. P: 346. ELIAS PALAIRET
n) libr. καὶ var. hiſt. obi. ſuris in Matth. Ρ. 147.

cop. 35. aliique plures.
o) vita decem rhot. p.540.
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haud raro non tam de nluribus, quai@ de vno
ex pluribus, adhiberi. Cuius quidem τοὶ neſcio;
an clarius documentum ſit, illo, quod apud
MATTHAEVM 4) habemus. Is diſcipulos ini-
quius, ſeribit, tuliſſe effuſionem vnguenti, pro-
pter magnum eius pretium, quamquam Ioan-
NES 7) diſerte teſtatur ſolum Iudam, vnum
nempe ex pluribus, ſiue ex numero duodecim

feruatoris legatorum, ſtomachatum eſſe, quum
tantam impenſam fieri tamque pretioſum vn-
guentum inſumi in magiſtri (αὶ vnctionem vide-
ret. Deinde et hoc notandum eſt, quod hac
in cauſſa caput τοὶ eſſe videtur, MATTHAEVM et
MARCVM aeque recte id de vno,. quod de pluri-
bus 10ANNES, dicerœ adfirmaregue potuiſſe;
Diuerſi. enim in hoc potu eum adferendo, tum
δὰ hauſtum praeparando actus probe ἃ ſe inui-

cem diſtingui debent In his vnus praæecipue,
ſecunddm MATTHAEVM laborioſum et forte, (ἃ
animum eius reputamus, officioſum ſe praeſti-
tit, quis vero probabit, eum in πος negotio,
in hac re perficienda; nulloj adiutores habuiſſe?
Hi quum inſi ſine dubio non deeſſent, ſummo
iure, quod ματυηαδνθ εἰ MARCMS Vni, id
IOANNES generatim pluribus ex adſtantium nu-
mero; Lvcas vero ſpeciatim militibus, tribuere
potuit. Milites igitur fuerunt, qui labiis ſitien-
tis ſeruatoris ſpongiam,. aceto repletam, admo-
uerent, id quod Lvòas diſerte teſtatur. Quod
quidemr nonnulli eam ob cauſſam negant, quo-
niam, qui potum praebuerint, ludiorii cauſſa
verbis ſeruatoris Εἰ, Eli, fallam adfinxerint ſen-
tentiam, vnde eosdem linguae ebraicae haud
imperitos et per conſequens Iudaeos fuiſſe, con-

τσ ΓῚ ſtaret.
ἢ) cap. ΧΧΥΣ, 8, 7) eap. xII. 4.
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ſtaret. Verum apud MATTHAEVM "δ MARCVA
ipſa, quae huc pertinent, verba id certe non eſfi-
ciunt, quod {π᾿ putant: efficeree Verba illius
ſunt: τινὲς δὲ τῶν ἐκῶ “ἑφωώτον ὠκέσαντες. ἔλεγον"
ὅτι λίαν φωνῶ ὅτρς". καὶ ἐυϑέως δραμὼν ἧις ἔξ
εἰυτῶν χαὶ λαβὼν σπόγγον cet. huius vero: καὶ τίν
νὲς τῶν παρεξηκότων ἀκόσαντες ἔλεγον, ἰδὲ, Ἡλίαν
Φονεῖ. 'δραμῶν δὲ εἷς κοὶ γεμίσας σπόγγον ὄξες cet.
In quibus probe hoc notandum æſt, verba MaT-
THAEI, εἷς ἐξ ἀυτῶν, non referre ſe δά eos, qui
illuſeruot ſeruatori noſtro, li, ΕΠ dicenti; ſed
ad eos,. qui ἰδὲ circa erucem ſtererunt, quosSque
partim iudaeos; partim rõĩmanos milites fuiſſe,
admodum probabile videtur. Idem dicendum
eſt de narratione MARCE, qui ſolummodo ἑνὸς
meminit, quo ſine dubio ad τὸς παρεξηκότας ge-
neratim reſpicit; minus vero ſpecianm ad eus,
qui, ludibrii cauſſa, ſeruatorem Eliae auxihum
implorare, clamarunt.. Neque vero neceſſe eſſe,
credimus, vt eos, qui verba ſeruatoris de Elia
ſunt interpretati, iudacos fuiſſe, dicamus.. Quum
enim romani milites, qui Hieroſolymae ciuitati
impoſiti fuerunt, inter iudàeos vixere, nomine
Eliae frequenter antea; iam vero ex ore: Ieſu νος.
cabulo £li, Eli audito, Eliam ab ipſo vocari,
forte ſunt arbitrati.mnaErc de ipſa, quae ſeſe obtulerat; ſeruator;

noſtro porum praebendi, occaſione, deque iis,
qui hoc negotium in ſe ſuſcenerunt. Inm, qua-
lis hic potus fuerit, vt oſtendamus, inſtituri πον
ftri ratio poſtulare videtur. Sacri ſcriptores ὄξος,
acetum, ſeruatori noſtro prachitum fuiſſæ, aiunt
Quum vero factum id eſe ἃ. militibus, iam de-
monſtrauimus, quid, ouãeſo, probabilius eſt,
quam poru ſuo militari ſius aceto, aqua tempe-

DIam,
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rato, milites ſpongiam impleuiſſe, impletam ori
ſeruatoris adm. uiſſe? Acetum enim, aqua mix-
tum, vVſitatſſimum apud vereres portu; genus
fuit, quod boſcae habuit nomen. Plebem ea
vſum olim fuiſſe, haud obſcure ex rLavTo 5)
colligere licet:

ſed hic rex cum aceto pranſurus eſt εἰ ſale [πὲ
bono pulmento,

vnde et ad ſeruilem potum poſca iſta pertinuit,
quod haec eiusdem poetae verba t) cum antece-
dentibus collata declarant:

ualii ebrii ſunt, alii poſcam potitant.
Inprimis vero δα militarem et caſtrenſem victum
ea relata eſt, id quod luculenter comprobant, te-
ſtimonia VVLCATII GALLICANIu): δὲ propter lar-
dum ac buccellatum atque acetum militem in expedi-
tione portare prohibuit, εἴ SPARTIANI X): idim
iuſſit vinum in expeditione neminem bibere; ſed aceto
vniuerſos eſſe contentor. Quam ob rem idem ſcri-
ptor alimento militari id potus genus alio loco
adnumerat ἢ}: cibis etium caſtrenſibus in propatulo
libenter vtens, hoc eſt larido, caſeo et poſca- Nec
propter frequentem eius vſum defuerunt olim,
qui poſcam venderent. Refert id de Aſiatico,
Vitellii liberto, sSVvETONIVS 2), eum Puteolis po-
tus eius mercatum feciſſe; de thermopolio au-
tem teſtis eſt PLAvrVS 4), poſcam ibi fuiſſe vena-
lem. Quantum aquae aceto in μος potu militari

adfu-

δ) rudente at. ττῖτ, ſcen2. x) υἱὲ, Peſcenn. cap. x.

v. 32. ψΨ) υἱὲ. Adriani, cap. x.t) milit. glorioſ. aſt. τι. æ) vit. Viteliii cap. xn.
ſcen. 2. v. 22. a) mil. glorioſo at. un

n) vit. Auid. Caſſ. cap.v. ſcen. ὃ.
I

 t/n n; ἐς
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adfuſum fuerit, definiri haud poteſt. Videtur
autem nulla certa praeſcripta fuiſſe aquae, aceto
miſcengae, menſura, idque tanto magis, quo
probabilius eſt, milites, in itineribus praecipue,
purum acetum ſecum portaſſe, eique tantum ἃ-
quae, quantum cuilibet libuerit, addidiſſe. Plura
ἂς hoc poru dabunt LVDOVICVS NONNIVS b)
MARCVS MEIBOMIVS 6) GVILIELMVS STVCEIVS 6),
10. GEORG. GRAEVIVS ἐν), CHRISTOPH. GODOFR.
GRABENERVS f), aliique. Quae quum ita ſint,
veroſimillima eſt eorum interpretum coniectura,
qui milites,. cuſtodiae cauſſa cruci ſeruatoris ad-
poſitos, ſecum ſumſiſſe vas poſca repletum, opi-
nantur, eX quo potum hunc optimo ſeruatori
noſtro dederint.

si porro ipſum modum cogitamus, quo mi-
lires vſi ſunt, δα potum hunc τὰ os ſeruatoris in-
ferendum, ſatis luculenter eum deſcribunt MAT-
THAEVS, MARCVS et IOANNES. Sumſiſſe, aiunt,
nliquem adſtantium ſpongiam, impleuiſſe eam
aceto, tum calamo, ſiue, vt IvaNNEs habet,
hyſſopo iſtam adfixiſſe, huiusque ope admouiſſe
ori ſeruatoris, vt exſugeret. Tria ſunt, quae
hac in τὸ notatu digna eſſe, videntur, alterum,
vnde acceperint milites hanc ſpongiam, alterum,
quid ἄς hyſſopo ſtatuendum ſit, cuius ope ſpon-
giam iſtam ad os ſeruatoris adductam eſſe, legi-
mus. tertium, quam ob cauſ=am πος potum
praebendi modo milites vſi fuerint. Quod ad
ĩpongiam ſpectar, non improbabilis eſſe videtur

l ſen-

δὴ ae re cibor. δ. τ. δὴ ποῖ, ad Suet. vit. Vitell.
cap. 17. Ὁ. 477. ſqq. cup. xnm.

ἃ de cereuiſ. cap. χτα. f) comm. de poſca, Miſen.
d) libr. 1. ant. conuiual. ΟἹΟΙΌΟΟΧΧΧΧΙ, 4-

eap. 8.1.
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ſententia eorum, qui milites ſecum illam ſumſiſſe
obmantur, ad abſtergendum ſanguinem cruci
adfixorum, ne, ἢ, largius ex manuum pedum-
que vulneribus proflucrer, veſtes eorum. inqui-
narentur 9). Difficilior aurem, ex plurimorum
interpretum ſentenna, eſt quaeſtio de hyſſopo,
(Ὁ adligatam ſpongiam fuiſſe, IoANNES adfirmat.
Auget difficultatem hanc, quod MATTHAEVS et
MaRCS dicunt, calamum fuiſſe, cui adfixa ſpon-
gia haec fuerit et ori ſeruatoris admota. Omnes
m eo conſentiunt, in altera, ſiue calami ſiue hys-
ſopi, extremitate adfixam fuiſſe ſpongiam; diſfe-
runt taruen, quod MATTHAEVS εἴ MARCVS de ca-
laimo loquuntur; 10ANNES autem eius genus ſpe-
ciatim ipſo fruticis nomine deſięnat. Qua in re
hoc inprimis aliquid habere videtur difficultatis,
qui potuẽrit calamum ἢν Προ tribuere ΙΟΔΝ ΝΕΒ
Iam longum, vit arundinis inſtar adhiberi et ori
ſeruatoris admoueri potueritt. Nonnulli verba
I0ANNIS ſollicitarte, lectionem communem deſe-
rere et emendatione expedire (δ ex hac difficulte-
te ſolent. Putant hi, pro ὑσσώπω περιϑέντες ſcri-
bendum eſſe ὑσσῶ προπεριϑέντες; ὑσσοὸν fuille te-
lum miſſile veterum Romanorum, cuius VEGE-
TWS h) fecerit mentionem, eius ferro præefixam
fuiſſe ſpongiam, aceto repletam; MATTHAEVM
et MARCVM κάλαμον hoc pilum dicere, quod pars
eius lignea arundinis formam habuerit. 10acHI-
2VS CAMERARIVS 1) primus fuit, qui hanc con-
jecturam in medium adtulit, et quamquam ipſe
non multum eidem videtur tribuere, maxime

ΙΔ quodg) vid. ραν. HEINSIVM) libr. τι. cap. 15.
Aviſtarch. cap. xv.  948 ὃ) δὰ Iounn xVE V. θὲ
coll. sTEPH. ΤῈ MOYNEB) notis in Nonnum.
notis ad varia ſara Ὁ. 740.
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quod ſyriaca verſio diſerte hyſſobi vocabulum
exprimat; non defuere tamen eidem patroni ac
defenſores, in quibus PRIDERICVS SYLEVRGIVS ὦ)
principem olim obtinuit locum. Eidem ſenten-
tiae addictos ſe profitentur THEODORVS BEZA I)
IOANNES BOISIVS m), CLAVDIVS SAREAVIVS nn),
vt de reliquis taceamus. Parum quoque abſunt
Δ eadem, qui pro ὑσσώπω legunt ὑσσωτῶ quod
nomen εἰπὸ τῇ ὑσσξβ» ἃ pilo deriuant, eoque in-
dicari, putant, haſtam ligneam, cuſpide ferrea
munitam, cui adligata νοὶ adfixa fuerit ſpongia,
εχ qua ſugere acetum debuerit ſeruator noſter.
Viramque tamen emendationem parum habero
probabilitatis, erudite monſtrarunt GEORG. WOLFG.
WEDELIVS 0). SALOM. DEYLINGIVS 9), CLAVDIVS
SALMASIVS ΖΦ) ISAAC. CASAVEONVS SAM. BO-
CHARDVS 5), STEPH. LE MOYNE t) aliique. Pluri-
mi interpretum ipſum vocabulum ὕσσωπος, cuius
auctoritatem antiquiſſimorum codicum conſenſus
firmat, haud ſollicitant; de eius tamen interpre-
tatione et vſu et ſignificatu diuerſas fouent ſen-
tentias. Sunt enim, qui iſto apud Ioannem non
plantae genus, arbitrantur, denotari; ſed eſſe
poſitum, perinde ac in multis graecis ſcriptori-
bus, pro vocabulo δισυσπον, quod lanam ſuccidam
ſignificat, in emolliendis curandisue vulneribus
frequenter olim adhibitam Quam quidem la-
nam putant aeque ἃς ſpongiam aceto repleuiſſe

ct

ἢ notis σα Ioann. ΧΡ. obſeruat. ſacr. part. I,
20. Φ) de cruce p. 295.m) collat. vet. interp. adr) exercit. antibaron.xvI.

Io. xvirii. 30. 568.n) epiſt. LxxxviI. 5) hieroæoico purt. 1. libr.
9) centur. prima exercit. .I. c. 5.0.

dec. ὙΠ. ἡ. ἐς δὲ u. 1) not. advor. (Δ0γ.}. 720»
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et vtramque ori ſeruatoris moribundi admouiſſe
milites Haec fuit olim ſententia HEINSII, 4086
tamen non multos fautores defenſoresque ſibi
conciliauit u). Aliam interpretandi viam ingres-
ſus eſt saM. BocCHARTVS X). Is ποῦ vocabulum;
ſed' caſum tantummodo eius mutandum ratus,
pro tertio quartum, ſiue oro ὑσσώπω ὕσσωπον
ponendum eſſe, contendit ſibique perſuadet, hys-
ſopum additam eſſe, vt amarus redderetur potus,
eoque ſeruator noſter moribundus, {τὶ exhau-
ſtus, tanto magis excruciaretur. Sic ſponęia,
inquit, hyſſopum non circumdederit, ſed hyſſopus
spongiam, vt, aceti acore cum hyſſopi amoritudine
mixto, fieret potus ingratior. Reliqui duo euange-
liſtae de aceti ſpongia egerant, εἰ quomodo calamo
alligata Chriſti. ori fuiſſet admota. Sed hoc vnum
praeterierant, quod Ioannes hic ſupplet, ſpongiom
illam fuiſſe hyſſopo circumdatam, vt non ſolum acer-
bus, ſed εἰ amarus eſſet Chriſti potus. Contra
hanc ſententiam recte haec monuit IANN. CHRI-
STOPH. WOLEIVS Ψ}: quum ellipſis illa vocis potionis
inſolentior ſit εἰ vox περιτιθέναι ex rationibus linguae
graecae ommino vocem requirat, ad quam referatur,

mierito δὲ haec mutatio aliis deſerenda υἱ εἰ. Ab
hac tamen BOCHARTI ſententia 11 non parum ablu-
dunt, qui non ſtioitem hyſſopi, ſed eius ramus-
culos adhibitos eſſe putant, quibus ſoongia, ne
decideret, aut acetum immiſſum difflueret, cir-
cumdata fuerit. Sententiam hanc, quam ſuam
fecit vos1V52) ex parte comprobatam videmus

13 a Io-u) vide, quae contra eam Ioann. p. 981. coll. STEPH.
monuit CLAVD. SALMASIVS ΣῈ MOYNE notis ad νανία
de cruce, p. 203. ſacra, p. 730.
x) hieroæoic.port.i.libr.nl. æ) harm. euang. lib. ΤΙ.

cap. 50. cap. δι δ. 3à.Ψ) cur. phil. et crit. in
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δ IOANNE GERHARDO 4). Veriſimilior, inquit,
ſententia, quod herba hy ſſopi vel contrito puullulum,
vel integra, una cum ſpongia orundini fuerit circum-

poſitu, id quod duplici modo fieri potuit, vel quod
ſpongio faſciculo hyſſopi, in Golgathaeo monte ſua

Asponte noſcentis et filorum locum in hac actione im-
plentis, fuerit olligata arundini, ficut quandoque ſo-
temus gramine ac fruticum ramuscults tenuioribus pro
filumentis vti, vel, quod extremum arundinis fuerit
circumdatum et conueſtitum prius hyſſopi herba, dein-
de ſvongia, ita vt ſpongia et hyſſopus fuerint con-
iunftae, ſed tumen ſpongio hyſſopum complexa. Lv-
DOVICVS DE DIEV δ) hyſſopum ἃ piis mulieribus,.
coniicit, adlatam eſſe, ἢ forte συνκοπὴν patere-
tur ſeruator noſter, ludibrii vero cauſſa poſtea.
additam ſpongiae propter ingratum faporem.
ΑΒ his omnibus diſceſſionem faciunt, qui ab aliis
hyſſopi, ab aliis calami cuiusdam ope ori ſerua-
toris ſpongiom admotam eſſe, opinantur, hoc-

que in cauſſa eſſe, cur hyſſopi IoANNES, MAT-
THAEVS Vero et MARCVS, calami faciant mentionem.

IN hac ſententiarum diuerſitate ĩi, qui ſacra.
ſcriptoris verba ingenii ope emendant, tanto mi-
nus ferendi ſunt, quo magis receptam vocabuli
ὑσσασπῳ lectionem èodicum et verſionum anti-
quiſſimarum conſenſus extra omnem dubitatio-
nem ponit Itaque rectiſſime faciunt, qui n
verbis IoANNIS nihil mutãnt, ſed calamum MAT-
FHAEI εἴ ΜΑΚΕῚ vocabulo ὑσσώπε apud IoaN-
NEM ſic expreſſum æſſe credunt, vt, quum illi de
bacillo generatim loquantur, hic, cuius fruticis
bacillus μῆς fuerit, deſignaſſe videatur. Κώλαμος
enim, vt non ſolum ex HESYCHIO 6}, qui eum

per
a) har. tuang. in ραῇ. b) ad Ioann. xvII. 29-

(ἄρ. xv. Ὁ 4) lex. voc. κάλαμος Ρ.485:.
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per τὸν καυλὸν του σίτῃ exponit; ſed etiam ex
rLINIO 4) conſtat, non ſemper arundinem, ſed
cuiusuis plantae caulem, οἵ quamlibet virgam,
quamuis tenuem et breuem, ſignificat. Hyſſopi

E

vero diuerſa olim in Palaeſtina fuere genera, in
3quibus et vnum fuit montanum, in montibus

Hieroſolymitanis frequentiſſimum, in caulem
non quidem craſſum, ſatis tamen ad ſuſtinendam
leuem ſpongiam aptum et firmum excreſcens.

mi, confirmat auctoritas, qui et origanum Hera-
Id, prãeter alia, 6) medici doctiſſi- lil
cleoticum εἰ hyſſopum vidiſſe ſaepius lignoſis ſurculis
duorum pedum ſuperare altitudinem, vt mirum videri
non debrat, in Iudaea altius excreuiſſe, ita, vt pro
calomo focile vſurpari potueritt. Cum quibus me-
rito conferri debent iudaeorum magiſtrorum ea
de re teſtimonia, a 10, LIGHTFoOT f) adlata,
ox quibus, dari hyſſopi genera, pater, quae in
calamos εἴ cannas excreſcant 5). Tacemus de
aliis argumentis, 4186 pro hac ſententia ἃ viris
doctiſſimis, nominatim THEODORO BEZA, CLAV-
DIO SALMASIO, ANTON. BYNAEO aliisque in me-
dium ſunt adlata, εἴ quae breuitatis cauſſa ſilen-
tio transmittimus. Id vero vnicum obiici cum
quadam veritatis ſpecie poteſt, quod de saLo-
MONE legimus I. reg. 11.11.33. eum de lignis a cedro

I4 uſqueεἶ) libr. xxI. cap. 14. po εἰ αὐτὸ, addita BAR-
coll. libr. xviI. cap. 4. THOLINI diſſ. de latere Chri-

«δὴ epiſt. ad Bartholinum, ſti aperto: SAM. BOCHAR-
Ῥ. 335. el. diſſ. de latere tvs hieroæoic. part. I. libr.x.
Chriſti aperto. cap. 50. ΣῈ MOYNE notis

ἘῚ hor. ebr. δὲ tolmud. ad voria ſacra, p. 731. τὸν.ἠδ Ioann. xvmim. 28. LOMEIERVS de luſtrationibus
8 de hyſſopo eiusque p: 441. GEORG. WOLFG.

generibus videantur CLAVD. WEDELIVS cent. 1. exercit;?-
SALMASIS epiſtola de hyſſo- dec. vmI. num. I. τς
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uſque ad hyſſopum, quue egreditur δ poriete, eſſe
commentatum, ex quo confici poſſe nonnulli ſibi
perſuadent, hyſſopum minime δὰ fruricum, εἴ
plantarum, quae in caulem exſurgant, genus pos-
ſe referrii Sed recte obſeruat HVGO GROTIVS, h)
ibi non de quauis hyſſopo agi, ſed de vna eius
minima ſpecie, quae vocetur ὙΡΩ N, latine.
quaſi parietaria. Huic opponi cedrum, non quam-
uis, ſed Libani, quae ceteris. ſit celſior, 2
Ebracorum latius patere, quam ὕσσωπον Graecis,
adeo vt, teſtimonio xiMCHI, ſeptem complexu
ſuo teneat genera. Ita vero res bene ſe habet,
ſi ab vnico μος diſcedamus, de quo inter viros
doctos multum eſt diſputatum, cuius altitudinis
fuerit crux ſeruatoris noſtri. δὶ enim illam tan-
tam nobis fingimus, quantam ſolent plerique
pictores, vix videtur miles, ſpongiam admotu-
rus, ad os ſeruatoris hyſſopi calamo, vtoote bre-
ui, pertingere potuiſſe. Qua in re recte nobis
ſentire videtur cLAVDIVS SALMASIVS, δ) qui de
crucis longitudine et iuſta apud veteres menſura
diſputaturus, etſi altum, inquit, fuiſſe crucem do-
mini velint veteres, non tomen tam grondis fuit, vt
vnus homo ferre eum humeris non potuerit. Sane et-
dominus crucem ſuam tuliſſe vique ad locum ſupplicii
traditur. Sed nec tam excelia aut ublimis erat, υξ.
non hominis munus extenta i, modico adiumento po-
tentior δία, ad os cruciarii peruenire quitu βέ.
Fruſira igitur longam arundinem imaginantur, cui,
affixa ſit ſpongia εἰ domini pendentis in cruce ori ad-
mota b).

HACh) adnotat. ad Ioann. ſupplicio elusque forma
xvIni. 28. apud veteres vide in FABRI-

i) exercit. de homon. hy- οἷ bibliograph. antiquar,
les iatricat, cap xvi. cap. χν. Ὁ. 754. ed. cel.

ἃ) ſcriptores de crucis ZcEAFFSHAVSENII



Ir: -u uit HAGLILUD 9 1101} IvL pIrie: τ μινet ſaepe, ἢ verum fateri debeamus, ſine iuſta
cauſſa fecerunt. Vnicum adhuc hac in re ſuper-
eſt, de quo pauca addituros nos εἴθ, promiſi-
mus quære hoc, neque alio modo vſi tum mili-
tes fuerint ad potum ſeruatori porrigendum.
Quum manibus ad os ſeruatoris peruenire ſine
ſcabello difficulter poſſent; tale vero ipſis ſine
dubio ad manum haud eſſet, quum neque fiſtu-
lam aliquam, ex qua ſugere poruiſſet Ieſus ace-
tum, neque poculum in praeſenti haberent: quum
de nue σκἔσος illud, in quo acetum fuit, ſine
dnbio lagenae formam, hoc eſt anguſtum col-
Ium habuit; adhaec vero ſeruator bibiturus,

propter palum caput ſuum ita retroflectere nequi-
ret, vt εχ lagena acetum in eius os commode in-
fluere potuiſſet, nullus fere alius ad praeſentem
eius miſerum ſtatum adcommodatior bibendi mo-
dus facile excogitari potuit, quam is ipſe, quo
tum milites, ſitim eius reſtinguere cupientes, vſos
eſſe, legimus.

ViDIMVS iam de poſteriori potus genere, quod
ſeruatori noſtro eſt oblarum, primum quae po-
tus huius offerendi fuerit occaſio, deinde qui of-
ferentes fuerint, tum, quae ipſa potus ratio et
qui modus bibendi fuerit excogitatus. Reſtat,
vt et breuiter de eo disquiramus, quo animo,
bono, an malo? hunc potum adſtantes dederint
moribundo noſtro ſeruatori. Sunt, inque his
GER. IO VOSSIVS]) οἵ CLAVDIVS SALMASIVS, m)

Ις qui1) harm. euang. libr. χὰ, m) de cruce, Ὁ. à385.

tap. 8.

-um r 20. ἡδμία



136 DE POTVoui factum ἃ fuiſe putant, ad eum reſocillan-
dum et ad animae vires langueſcentes corrobo-
randas. Verum, quare id fecerint homini ad

mortem deſtinato et in crucem iam acto, me non
videre, libentiſſime fateorr MARCVS quidem

ZVERIVS BOXHORNIVS n) credere ſe, ait, in more
poſitum fuiſſe Romanis, vt, quotiens crucis ſupplici-
um de γεὸ ſumerent, uceto vires ſenſusque deficien-
tes ouantum quidem fieri poterat, reuocarent, vt hoe
pacto et mogis, et diutius dolores cruciatusque reus
ſentirett. Quae ſententia etiam ſe commendauit
IOANNI DOVSTAEO, potu πος, deficientes ani-
mae vires δά maiores perferendos cruciatus cor-
roborare veteres voluiſſe, exiſtimanti; ſed qui-
bus teſtimoniis hoc, vt par eſt, probabitur?
Eamdem huic potui efficaciam, quamuis alia ra-
tione, ii tribuunt, qui eam ob cauſſam illum ſer-
uatori detum eſſe opinantur, vt ſanguis, largiter
forte ex manuum pedumque vulneribus profluens,
eo ſiſteretur o). Sed οἵ haec coniectura omni
deſtituta eſt fundamento. Qui enim potuerunt
hoc optare, poena ſuſpendii iam peracta, prae-
ſertim quum contuſo pectore fractisque oſſibus
mortem ſuſpenſorum accelerare potius quam re-
tardare ſolerent Romani. Alii igitur contrarium
ſtatuunt hacque porione muturare voluiſſe mor-
tem ſeruatoris, firmiter ſibi perſuadent. De quo
tamen nos itidem dubitamus, tantoque magis,
quo minus, id poſcam efficere, poterit compro-
bari. Neque vero ii recte iudicare nobis viden-
tur, qui per nefarium tantum iocum εἰ ludibrii
cauſſa potum hunc ſeruatori praebitum eſſe, vo-

lunt.
n) quaeſ. romanis, num. ertcitationibus antibaron. xvI.

=xXVII. cap. 37.0) conf. CASAVEONVS ex-

y
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lunt. Sic, praeter alios, ſtatuit ANTON. BYNAE-
Vs 9) VI ex his εἶ verbis liquet: miles romanus
Ieſis. ἀν ſiti querenti acetum obtulit ludibundus, υὲ
ex. Lvca conſtat. Stilicet acetum potus fuit υἱὲ.
mus, quem milites, ſicut dimenſum, communem habue-
runt cum ſeruis. Hunc potum ergo pracbuit miles,
vt Ieſum rideret tanquam vanum regem, cui vini lo-
co hibendo poſca forett. Haud diſſimili fere modo,
quo ille apud PLavIVM 4) ſeruum regem vocat,
ἃς iocoſe de ipſo dicit:

Μιὰ hic rex cum aceto pranſurus eſt εἰ ſale,
ἔπιε bono pulmento.

Οὐ in ſententia quodammodo praeeuntem ſibi
habuit BYNAEVS LVDOVICVM DE DIEV, 4086 quum
nouas aliquas et ab aliis diſcrepantes in ſe conti-
net coniecturas, illius verba tanto Iubentius hic
adſcribimus. [5 quum monuiſſet, vas illud aceti
ideo ad crucem poſitum videri, vt reficerentur
miſeri, quos exanimaret pauor ſupplicii, aut do-
loris vehementia, quidni, igitur, inquit, calamum
etiam odoratum et hufſopum herbam ad eumdem vſum
adhibita dicamus? Sicut enim inter liquida acetum,
fic inter aronm©ta calamus et inter herbas hyſſopus ma
xime ſenſus reficiunt, cerebrum roborant, ſpiritus re-
ftuurant adeoque animi deliquium patientibus proſunt.

Tum ſic pergit: hatc quum σα officia miſeris pra-
ſtundu pii homints ad manum haberent, improbi mili-
tes αὐ ludibrium conutrterunt. Quum enim Chriſtum
de ſiti querentem audirent, non quae bibere poſſet,

fed yuae odorari, non quae ſitim reſtinguerent, ſed
quae ſpiritus reficerent, exhibuerunt. Verum haec
omnia non admodum nobis probabilia videntur.

Si

ΡῈ de morte Ieſu Ciriſii, 4) rudent, oft. im. ſcen.a.
tibr. cap. δ. Ὁ. 427.

Ἀππβητάοιαον.3:1 {920 Ί ΟῚ
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Si vero, quae noſtra ſententia ſit, dicere nobis
libere liceat, non videmus profecto, quare malo
animo milites hanc notionem obtuliſſe ſeruarori
noſtro, dicamus. Conqueritur ſaluris noſtrae
vindex et ſponſor de ſiti, vix hoc audiunt mili-
tes, quum confeſtim poſcam adferunt et ſpon-
giam et bacillum, voluntati eius ſatisfacturi. Quid
vero aliud ipſi dare, quo potu ſitim eius reſtin-
guere poterant, milites, qui praeter ſuam po-
cam nihil in praeſenti paratum habebant? Iam
vero vnde polumus ſuſpicari, feciſſe hoc mili-
tes ludibrii cauſſ=a? Ex LvCa forte? Hoc quidem
nos lubentiſſime fatemur, loqui ſcriptorem ſa-
crum 46 hoc potu ita, vt, niſi curatius δὰ eius ver-
ba adtendamus, parum abſit, quin romanos hos
milites in eamdem Yuſpicionem vocemus, in quam
vocatos eos ab aliis, οἵ quidem propter ipſa haec
male intellecta LvCAE verba, videmus. LVCas,
ἐνέπαιζον, inquit, durẽ καὶ οἱ φρατίωται» πρόσεβ-
χόμενοι καὶ ὄξος προςφέροντες ἀυτῶ καὶ λέγοντες.
εἰ σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιεδαίων, σῶσον σεαυτὸν.
ἴδ vero, vnde, quaeſo, probari poteſt, parti-
cipium προςφέροντες ὄξος ludibrii genus indicare?
Hac enim ratione eodem iure idem de participio
altero σπροςερχόμενοι dicendum foret, quod cum
altero προςέροντες arcte coniunctum eſt. Itaque
haec nobis eſſe videtur verborum LvCaE ſenten-
tia: neque milites abſtinuiſſe ἃ ludibriis: quum
enim accedentes potum ipſi ſitienti praebuiſſent,
aliquos eorum adclameſſe, μέγα te ipſum, ſi tu ἐγ
rex iudacorum. Ludibrium igitur hoc Lvcas, vt
omnes rationes oſtendunt, non in potus genęre,
ſeruatori oblato, ſed in verbis, tum, quum bibe-

ret, ab vno alteroue militum prolatis,
quacrendum eſſe videtur.

ἘΓΧΩ-
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ΒΙΝΙΝῚ poſterioris foederis libri etſi graeceT Ὁ praeter ebraismos, quibus
ſeripti ſunt δὰ tamen eorum ſtili ratio ἐξ

non quaerimus, inſit ipſis aliquid, quod gen-
tium orientalium ingemum manifeſte ſapiat, ἢ
ipſum modum, animi ſenſ8 proferendi atque
exprimendi, cogitamus. Ac id quidem inſum,
quod hominem ebrãeum, etiamſi graeco ſermo-
ne àpte ſciteque οἵ cum eleganta vtatur, 85 eo,
qui gente graecus eſt, diſcernit, non ſatis nobis
adhuc excuſſum atque perueſtigatum videtur:
Nolumus reprehendere eorum virorm indu-
ſtriam, qui ex priſcae Graeciae libris ἃς moni-
mentis lucem ſtuduerunt accendere ſacris noui
foederis tabulis, hoc tamen non poſſumus non
libere et ſine partium ſtudio confiteri, longe ma-
ius et melius οἵ praeſtantius interpretandi prae-
ſidium ex ipſo linguarum orientalium ingenio
exſpectandum diuinis his libris eſſe, quam ab
iis, qui veterum graecorum ſcriptorum effata
operoſe compilare, nullam fere aliam ob caus-
ſam, ſolent, quam vt Matthaeum, Marcum,
Lucam, Paullum aliosque ſeruatoris legatos ea-
dem ſtili elegantia ac caſtitate [δ commendare

oſtendant, quam in Demoſthene, Xenophonte
aliisque miramur. Qua in τὸ vtrum de vera

grae-
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graecae linguae indole recte iudicauerit πος ſcri-
ptorum genus, alii videant, hoc tamen non ſo-
tis cogitaſſe viri iſti videntur, populorum, qui
alio caelo vtantur, aliud eſſe ingenium et natu-
ram huiusque vim in ipſo ſermonis habitu maxi-
me ſe prodere, et, quod profecto mirandum,

etiam tum, quum vna lingua ſcribant. Alia cer-
te dictionis eſt forma, quum homo graecus,
alia, quum iudaeus de eadem re graece ſcripſe-
rit, inprimis, ἢ nulla alterius accedit imitatio.
quisque vero ſuum ἐγχώριον ἦϑος ſequitur, id
εἴτι patrium illum et domeſticum χαρακτήρα, qui
ἴῃ modo ἃς ratione, mentis cogitata proferendi
ĩnque ſingulari ouadam notionum forma ſitus
εἰ εἰ collocatus. ἂς huius quidem ἐγχωρίς 7us,
αἴ gentes vt mentis, ſic quoque dictionis et
ſermonis habitu a ſe inuicem ſecernuntur, haud
obſcura veſtigia in ſcriptoribus ſaeris noui foe-
deris deprehenduntur, quae vellemus vt ἃ do-
ctis illis viris, linguarum orientalium gnaris,
rite excuterenturr. Quod laboris genus ἢ quis
in ſe ſuſciperet, ſommum profecto foret operae
Dretium, ἂς tum herele demum, quae vtriusque
linguae, graecae δὲ ebraicae, ratio, quod inge-
nium ſit, quod inter vtramque diſcrimen, quod
vtriusque ἐγχώριον ἦϑος, rite pateret, non ſine
magna eorum vtilitate, qui ſtudia ſua explican-
αἷς oraculis diuinis ſolent conſecrare. Veriſſi-
mum profecto μος eſt, in ipſa ϑες huius, quod
populorum orientalium linguae proprium εἴ pe-
euiiare eſt, cognitione permagnum interpretan-
di praeſidium eſſe poſitum, maxime, quod gen-
ἴδ iudaei fuerunt ibrorum noui teſtamenti ieri-
ptores. Quod vt tanto intelligatur melius, ad-

fere-
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feremus aliquot huius ἐγχωρίῳ ἦϑες exempla ας
ſpecimina.

APVD MATTHAEVM α) et MARCVM δὴ ſer-
uator noſter ſ'ummum eorum, qui in deum nec-
cant, periculum et maximam, in quam jncidunt
peccatores, poſt mortem miſeriam deſeripturus,
hoc ita facit, vt vix ἃς ne vix quidem in vilo
veterum, quos Graecia tulit, ſerintorum ſimile

exemplum, quoad non verba, ſed notionum
formas ſpectamus, facile reperiatis. Fingit eum
hominis ſtatum, quo ipſi alterum ex duobus ma-
lis, tertio plane exeluſo, eligendum ſit, manu
dextrã, oculo priueri, aut per prauum facinus
animae ſalutem in diſerimen adduceree Quibus
poſitis, iubet alterum, quod ἴῃ rebus humanis
miſerrimum habetur, fieri, non vt iubeat, ſed
vt alterius amiſſionem longe funeſtius malum
eſſe doceat, atque ex rerum eariſſimarum iactu-
ra, quam in ficto δος caſu ſuadet, deplorandam
eorum, qui iratum ſibi reddant numen, condi-
tionem quam grauiſſime demonſtret. Talem
modum, rei grauitatem ficto quodam rerum con-
trariarum exemplo demonſtrandi, δα ἐγχώριον
illud nopulorum orientalium ἦΘος, de quo iam
ouaeſtio nobis eſt, pertinere arbitramur. Eam-
dem notionum formam, quam ipſa mens, 79e ta-
li adſueta, gignere, genitam verbis proferre ſo-
let, in alia ſeruatoris noſtri oratione manifeſte de-
prehendimus. c) Oſtendere vult, quanta cautio
adhibenda ſit homini chriſtiano, vine lites et iur-
già fouendo in alios peccet, ne in eos quidem, ἃ
fuibus ſummam iniquitatem et iniuriam patia-

tur
4) cap. 29. 30. cap. 6) MATTHAEI cp. V. 39.

xviI: V. 8: 9. 40. LVCAE cap. VI. 20.
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tur. Quod quidem ſic adgreditur, vt eadem
prorſus ratione eum hominis ſtatum ponat, quo
ipſi non niſi ex his duobus alterum eligere libe-
rum ſit, aut ignominiam, iniuriam et iniquita-
tem patienter ferre, aut de iure diſceptando ad
rixas, odia, inimicas atque infeſtas contentio-
nes, ab his δα alia, quae officiis in deum et ali-
os auerſantur, delabi. Iam tacite quaerit, quid-
nam eligi debeat, ſi alterutrum faciendum ſit,
quumque ſimul noſtras opes poſthabendas eſſe
eiusmodi contentionibus, quae peccandi occaſio-
nem ſat multam praebere poſſunt, pronuntiat;
hoc ipſo, quam caute, quam prouide, quam timi-
de omnia circumſpicienda homini chriſtiano ſint,
grauiſſime docet, πὸ iniurias ἃ ſe propulſando
aeum laedat, tutius et melius eſſe, poſſeſſione
rerum noſtrarum iuſtiſſima aliis cedere, quam
ius ſuum perſequendo in periculum culpae et
peccati adduei. Aliud εἰ, πὶ fallimur, egregium
huius ἐγχωρίᾳ ἤϑες ſpecimen praebet in vatici-
niis et deſerintionibus rerum futurarum vſus im-
peratiui. Iubet, hortatur, ſuadet tum ſeruator
noſter, ita tamen, νὲ ipſa res non in mandato-
ΤΠ] cenſum veniat, ſed praecepti forma eſt qua-
ΤΠ inuoluerum quoddam vaticinii et deſcriptio
conſequentis ac poſteri temporis grauiſſima. δὶς
futuras calamitates antea denunciaturus, ea fa-
cere ſuos iubet, quae facta olim fuerant ab 115.
qui in eiusmodi ſuſpicioſa tempora iamiam inei-
derant, non idcireo, vt id ipſum, quod illi, fe-
ciant, ſed vt ſimilem imminere tempeſtatem,
ex δος mandato intelligant. Cuius rei egregium
teſtimonium praebent verba illa, d) quibus ven-
dere veſtimenta, emere -ladios, diſcipulos ſuos

[Ἢ iubet.d) LvCar cap. xxi. 536.



124 ἘΓΧΏΡΙΟΝ ΗΘΟΣ
iubet. Quis facile haet ponet in mandatis, quae
legatis ſuis dedit generis humani redemtor? Lo-
tet potius in verbis his τοὶ futurae notio, quae
per ἐγχώριον illud populorum orientalium ἦϑος,
σχηματικῶς expreſia eſt, forma nempe impera-
tiui: fore ſcilicet tempus, quo vita aſſeclarum
Ieſu ferro atque inſidiis adpetatur, ſic, vt nemo
tute peregrinari, nemo ſpirare facile queat ſine
periculi et mortis metu δ), Alio loco, f) acer-
biſiima Hieroſolymorum fata proſpiciens Chri-
ſtus, qui erit, inquit, in tecto, ne deſcendat ad
aufęrendum aliquid e domo ſua, δὲ qui ruri, ne
retro reuertatur δα tollenda ſua veſtimenta. Qui-
bus verbis ſeruatorem, vt a ſuis, ſi ſaluo eapite
poſſit, ouidquam e domo aſportaretur, nolunſe,
qui credat, arbitramur, fore neminem. Aut
forte aratoribus, veſtimenta, in agro ſepoſita,
vbi ſine periculo δὲ temporis iactura potuere, ſe-
cum ad fugam auferre, haud licitum fuit? Quis
vnquam hoc adfirmauerit? Quisque vero ſimul
ἐγχώριον quoddam et non niſi orientalibus po-
pulis domeſticum rerum futurarum σχῆμω de-
prehendet, in eo poſitum, vt, quod facere ſo-
lent, qui praeſentiſimum vitae periculum eui-
tare volunt, id praecipiatur, imperantis quidem
voce, ſed non niſi vaticinantis ſenſu ac mente,
quam nemo non facile in hoc mandato depre-
hendet. Quid enim hoc eſt aliud, quam acces-

ſum hoſtium ad vrbem obſidendam fore maxi-
me

8) videatur srACKHOV-
stvs ἐπ der Vertheidigung

aer bibl. Geſchichte, part. viI.
P 436. WETSTENIVS not.
ad hunc locum, Ὁ. 86. et
ſumme ven. KOBCHERVS

analeſtis philol. εἰ exget. in

αν. euang. P. 5.50.
f) MATTH. XXII. cap.

XVIII. MARC. XILI. 15. ΚΥύο.
ΧΥ͂ΧΙ, 21.
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τὴς inopinatum, vix effugiendi, nedum ſarci-
nas colligendi tempus datum iri: νοὶ minimam
fugae dilationem tum cuilibet admodum forte
periculoſam. Futura diuinae prouidentiae do-
cumenta, quae apoſtoli experturi ſint, alio loco
οἱ tempore, 4.) ſed eadem rrorſus ratione, man-
dati nempe forma, propoſuerat ſeruator noſter.
Vult, vt ſine hummis proficiſcantur legati eius,
interdicit ipſis peregrinantibus cuiusuis pecuniae
vſum, ſiue aurea moneta ſit, ſiue argentea, ſiue
aenea, vetat ſecum ſumere peram δα iter, binas
tunicas, calceos, baculum; hoc ipſo vero nil
ipſis neque δά victum, neque ad veſtitum vn-
quam dęfore, perquam grauiter vaticinatur,
prouidam diuini numinis curam luculentiſſime
tum iri manifeſtatum, ſiue cibo et potu, ſiue
amictu, ſiue defenſione contra latrones et hoſti-
les impetus legatis eius opus fuerit. Veriſſimam
autem eſſe hanc effati iſtius interpretationem,
Chriſtus ipſe alio locoh) docet mandutumque
δος in vaticinii numero ponit, cuius veritatem
euentus mirifice comprobaueritt. Reuocanti
enim ipſi μος mandatum ἴῃ legatorum ſuorum
memoriam, δὲ interroganti ſimul, num qua re
caruerint ſine crumena, ſine pera, ſine caleeis
dimiſſi, nulla, reſpondent, haud obſcuro, ni
fallimur, iudieio, mandati ſpecie ἃς forma vati-
cinii quoddam genus occeultare tum voluiſſe
optimum ſeruatorem.

Ac id quidem ἐγχώριον ἦϑος eſt, quod ſaeros
noui foederis ſcriptores, vtpote gente iudaeos, ἃ
graecis manifeſte diſtinguit, quodue vellemus
vt tanto diligentius ἃ doctis viris excuteretur,

K2 quo5) MATTH.X. IO. NARC. h) LVC. xxũ. 35.
vVI. 9. LVC. X. 4.
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quo minus ad hoc animum adhuc aduerterunt
tam qui de ebraismis noui teſtamenti librorum
ſunt commentati, quam qui ab eorum ſuſpicio-
ne hos liberare ſtuduerunt. Vtraque pars in eo,
ouod nimium eſt, peccauit, neutra argumento
ſuo, vti par erat, fecit ſatis. Nam qui ebrais-
mos in his libris ſunt conſectati, μος ſcribendi
genus non niſi ἴῃ formulis ohraſibusque, ad-

rebracorum linguae indolem ormatis, quaeren-
dum eſſe, plerumque arbitrati ſunt, de vera illa
notionum forma, quae gentem ἃ gente tam ma-
nifeſte diſtinguit, nihil aut certe parum ſolliciti.
Haud abſimiiis fere eorum eſt ratio, qui cortra-
riam ſententiam defenſuri, vocabulorum phra-
ſiumque in libris diuinis caſtitatem et auctorite-
tem veteris Graeciae ſeriptorum teſtimoniis tue-
ri ac defendere allaborarunt. Eſto enim, ſe hoc,
quod voluere, effeciſſe, eſto, vt ex ſupra adla-
tis teſtimoniis aliquot exempla adferamus, voca-
bulorum σκανδαλίφειν, γεεννω, δῶμα. ῥαπίξειν
εἰγγαρεύειν vſum pariter ἃς lignificatum ontimo-
rum Graeciae ſcrintorum conſenſu ἃς ſuffragio
confirmatum ἃς ſtabilitum eſſe, num ideireo rem
ipſam confeciſſe, putandi ſunt? Notionum ſi-
gna, id eſt vocabula tutando δα ipſam illarum for-
mam, ſiue δὰ ἐγχώριον ἦϑος haud reſpexerunt.
Qua ἴῃ re optandum profecto eſt, vt ſeripto-
res ſacri cum Graeciae profanis ſic. compararen-
tur, vt ingenium illud, quod vtriusque gentis
linguam diſtinguit, rite conſtaret, νά vero δὰ
verum ſeriptorum ſacrorum ſenſum eruendum

facilior atque expeditior redderetur.
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